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SECTION: ART STUDIES

YOK 371.315.7:7.071.5
Fop6aHb C. .
IkoHonucHa wWkona imeHi npenogo6Horo Mopdupis KaBcokanusiTa,
MonTaBCcbKa MicioHepcbKa AyXOBHa ceMiHapis
(FopiwHi MnaBHi, YkpaiHa)

BMMOI'M 4O MPO®ECINHOI NIArOTOBKU XYAOXHUKIB
CAKPAJIbHOI'O XXUBOMUCY

AHomauisi: Y cmammi gu3Ha4arombCsi i ymoYHImMbCsl audu npoghecitiHol
disinbHOCMI XyQOXXHUKI8 cakpasibHO20 xueonucy. BidnogidHo do sudig 30ilicHH8aHOI
disnibHoCmi  8u3Ha4yeHo 8umoau 00 npogheciliHoi  Mi020moeKU  XyOOXHUKIg
caKpasibHO20 XUeornucy y rpogeciliHo-meopuyil OisribHOCMI, Yy HayKo80-00CiOHIl
pobomi ma y xyQ0oxHbO-MPOC8IMHUUBLKIl OislribHOCMI.

Knrouyoei cnoea: xyOQoxXHUKU caKpallbHO20 Xueorucy, eumoau 00
npogbeciliHoi nidzomosku, saudu npoghecitiHoi disribHOCMI.

Horban S. I.

Icon-painting school named after Porfiry Kavsokalivite,
Poltava Missionary Theological Seminary

(Horishni Plavni, Ukraine)

REQUIREMENTS FOR PROFESSIONAL TRAINING
OF ARTISTS OF SACRED PAINTING

Abstract: The article defines and clarifies the types of professional activities
of artists of sacred painting. In accordance with the types of activities carried out,
the requirements for professional training of artists of sacred painting in professional
and creative activities, in research work and in artistic and educational activities are
defined.

Keywords: artists of sacred painting, requirements for professional training,
types of professional activity.

NoctaHoBKa npobnemu. BigpooXeHHs BipW, BIOHOBNEHHS XpaMmis,
HE3BOPOTHI COLIOKYNbTYPHI MPOLIEeCU Cy4aCHOCTI 3yMOBOOTL NMOCUSIEHHSA NO3ULIN i
pPO3BUTOK cakpanbHoro xuonucy. CakpanbHe MUCTEUTBO Bifirpae porsb
CBOEPIOAHOIO €eniLeHTPy KyNbTYpHOTO PO3BUTKY, B SIKOMY FE€HEpYyHTbCA CMWUCIU,
HOPMW | LIHHOCTI, hOPMYIOTbCS CBITOMMSAAHI OCHOBM — crnocobu B3aemMopgii 3
NPUPOAHNM CepedoBuLLEM | OpieHTauii NoAMHKM B couianbHOMY MPOCTOPI,
CMMBOMIYHI OpMK CniBBIAHECEHHSA 3 abCOMTHUM BUMIPOM XWUTTH, KpuUTepil
PO3pi3HEHHS pearlbHOro i HepearbHOro, iCTUHHOro i dhanblmBoro, gobpa i 3na,
npekpacHoro i NoTBopHoro [4, ¢. 96].

PosBuTOK peniriiHoro mucTeuTBa BUCYyBae Ha nepwuid nnaH npobnemy
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CTBOPEHHSA TBOPIB CakpanbHOrO0 MMWCTELTBa, BNacTMBUX HaloMy 4acy, ski 6
noegHyBanu $K BXe ICHYIHOYi, Tak i cyyacHi Tpaguuii poanucy. Beaxaemo, wo
cborogHi HeobxigHo, 3 opHoro Goky, 30Gepert MOBY iKOHM, SIK CBSILLLEHHOrO
300paxeHHs, ke 3AIMCHI0E 3B'A30K 3 NPOTOTMMOM; 3 iHWOro — nigTpumyBaTu
NomnicTuni3aM CakpanbHOrO XMBOMWUCY, XapaKTepHWN GiMbLUOK YM MEHLLIOK MipOoH
BCiM eTanam pO3BUTKY iKOHM, WO [O3BOSISIE CakpanbHOMY o6pa3sy roBoputu 3
Cy4YaCHMKOM Ha 3po3yminiin MoBi. Lle akTyanisye HeoOXigHiCTb npodeciiHoi
NiOroTOBKM XYOOXHWUKIB CaKpanbHOro >XMBOMWUCY i, BiAMOBIOHO, BU3HAYeHHSA Ta
YTOYHEHHA BMAIB X NPOdECiNHOI LianbHOCTI Ta BUMOr A0 iX npodecinHoi
MigroToBKK.

AHaniz ocTaHHix pocnigxeHb i nyobnikauin. [lpobnema Bugis
NPOgECIAHOT  AIANBbHOCTI  XYAOXHUKIB CakparibHOrO >KMBOMUCY Ta BUMOr [0
npodgeciiHOi  NiAroTOBKM 3a3HayeHux paxiBuiB y CBITCbKMX Ta LEePKOBHUX
HaBYarnbHMX 3aKnagax He 3HawLa HaneXxHoro BMUCBITNEHHS Y HAyKOBMX pO3BigKax.
Okpemi ii acnekTn BUCBITNEHO B AocnimkeHHsx J1. Apmeesoi [1], |. BesiHoi [2],
. Bacunuka [3], |. TopbyHoBoi-llomakc [5], M. Tycesoi [6], |. AyHaska [7],
K. HoBikoBoi [10], O. MNaHaceHko, [L. MNosgHskoBoi [11], C. CkoniHoi [15],
E. CepnioHoBoi [13, 14], M. CtopoxeHko [17], E. Weko [18] Ta iH.

Meta cTaTTi. [OnoBHOW MeTow Uiei pobOTM € BUM3HAYEHHSA Ta
XapakTepucTuka BuAiB  NpodecinHOl  AIANbHOCTI  XYOOXHWUKIB  cakparbHOro
XMBOMUCY, Ta, BIAMNOBIAHO A0 BMUAIB 34INCHIOBAHOI QiSANbHOCTI, - BU3HAYEHHS BUMOT
[0 npodpeciiHOi NiAroTOBKM XYAOXHWKIB CakparnbHOro XMBOMWUCY y NpodecinHo-
TBOpUIiA OisiNbHOCTI, Y HayKOBO-AOCNIOHI poOOTi Ta y XYAOXHbO-NPOCBITHULLKIN
[ifANbHOCTI.

Buknap ocHoBHOro wmartepiany. [ligrotoBka MancTpiB cakpanbHOro
XMBONWUCY B He3anexHin YkpaiHi, sk 3asHavyae E. CepnioHoBa, «BUpiIYETLCH MO-
Pi3HOMY: BIOKPMBAKOTLCS IKOHOMMUCHI  BiO4INEHHA NpUM  AYXOBHUX CeMiHapisx;
npauloTb pecTaBpauinHi BigAiNeHHA B XYOOXHIX HaBYyanbHUX 3aknagax; aeski
npodpeciiHi - XyaoXHWKM 3a [OMOMOrol  crneuianbHoOi  niTepatypu | 3paskis
CaMOCTIHO OCBOIOTL IKOHOMWUC; NMPOBOASATLCA KOPOTKOCTPOKOBI Cecii i MancTep-
Knacw 3i 3HanomMcTBa 3 MUCTeLTBOM ikoHonucy» [14, c. 24].

Y XX ctonitti 60rocnoBu, UepkoBHI Aisdi, M1cTeuTBO3HaBLUi (Apxienuckon
loaHH (MakcumoBmY), cBsileHuk [MaBno (®nopeHcbkui), apximaHoput lycTuH
(Monoswuy), H. TapabykiH), Aki 3BepTanucs y CBOIX npausx 4o Npobnem cy4yacHoro
penirinHoro mmncTtewTsa, copMyrnoBanM HU3KY BUMOr OO XYAOXHUKIB CakpanbHOro
XMBOMWCY, cepen SKMX rofnoBHa — HEOOXiAHICTb BNAcCHOro AYXOBHOMO MOABUTY W
yyacTi y xuTTi LiepkBu, Tak Sk B OCHOBi CTBOPEHHS iKOHM HEOAMIHHO Mae OyTu
ocobucte CNpUAHATTA CBATOCTI  3006payBaHOro. YCBIOOMIIEHHSI MpiopuTeTy
OYXOBHO-MOpPArbHOro KOMMOHEHTa B HaBYaHHi CydaCHMX IKOHOMWCUIB He
npumeHLye poni npodpeciiHoi NigroToBku, NpoTe Bkadye Ha ii nignopsiakoBaHe
3Ha4YeHHs1, Wo Bignosigae ikoHonucHIM npakTuui XIV=XV ct. O6masa KOMMOHEHTMH
NigroToBKM iKOHOMUCLB HEOOXiAHI | HEBIQ'€MHI OOWH Bid OOHOrO, TaK K XYOOXHS
¢dopma  ikoHoMMcHOro o06pa3y Mae BignoBigaTM BUCOTI  300pakyBaHOro
MepBoobpa3sy i y cMMCNoOBOMY, i B XyOOXHbOMY acnektax. He mMeHL BaxnvBowo
BMMOTOI0 [0 XYAOXHMWKIB CaKpanbHOrO XMBOMWCY € HEeOOXiAHICTb TBOPYOro
(HekoniHoro) nigxoAy 4O CTBOPEHHS iKOHW [8].

Tpeba 3ayBaxuTu, WO npodecia XyOAoKHUKa-KUMBONMUCLUA BiOHOCUTbLCA A0

8
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Tuny «JlloanHa — XyJoXHin obpa3s» i nepegbayae HasBHICTb NEBHUX PUC XapaKTepy,
Haxunis, YyMiHb, a came: XydoOXHix 3gibHocTen (Aki  po3BMBAOTLCA i
ysBM (gonomarae BUSIBNATU i BigobpaxaTy acouiaTvBHI 3B’S3KM MK XUTTEBUMMU
ABMLLAMU);  PO3BMHEHOr0  MPOCTOPOBOIO i  HAOYHO-OOPaA3HOr0  MUCMEHHSA
(obymoBnioe  3gaTHiCTb  6auMTM  He3BMYalHe B 3BMYAMHOMY,  TBOPYO
nepeocMUCoBaTN AINCHICTL); 30aTHOCTI CNPUNMATK | PO3PISHATU LUMPOKUIA CNEKTP
KOMbOpIB Ta iX BiATIHKIB, MOYYTTSI rAPMOHIi i CMaKy; 34aTHOCTI 40 po3ayMmiB, aHanisy,
CMiBCTaBMNEHHS, NOPIBHSHHS, EKCNEPUMEHTY; HanonernMBicTb, TEPNIHHS.

Mpodhecia XyOooxHUKa CcakpanbHOro >KMBOMUCY, KPiM NepepaxoBaHoro,
BMMarae NoKJIMKaHHS, BUCOKOro CTYNeHsi 0COOMCTOI AyXOBHOI NiAroTOBKM, MOCTINHOI
npaui Hag CBOIM AYXOBHWM XWTTSIM; CYBOPOi MOParnbHOT ANCLUMMIHKW; 3HAaHHS icTopil
NpaBOC/IaBHOrO PenirinHoro MUCTEeUTBa, PO3YMIHHA WMOro CUMBOMIYHOrO Ta
6orocnoBcbkoro 3HadeHHs. Ll BumMoOrM 3ymoBneHi TuM, WO XPUCTUSHCbKE
cakpanbHe MucTeutBo Oyno 3aexau TICHO MoB’si3aHe 3 6Gorocnos’siM, 3aBXau
icHyBarno Ha ocHoBi igen, ski BucrnosmoBanu OTui LlepkBn B 6GOrocrnoBcbkux
npausx. Lli nonoxeHHs HagawTb i0eNHO-PeniriiHoro W eCTeTUYHOro HanoBHEHHS
TBOpam cakpanbHOro xvBonucy (dpeckam, mosaikam, CTiHONWCY, iKOHam), a ix
3MiCT noTpibeH ANns 3aranbHOro NPaBWUMbHOTO PO3YMiHHS CakpanbHOro MUCTELTBA
BCiMa BipylOUMMU.

OcHOBHMMM BuAaMy NpoECINHOI  AiANbHOCTI  XyAOXHMKA CcaKparnbHOro
X1BONUCY €:

— npodpecinHa TBopYa LiSINbHICTb 3i CTBOPEHHS iKOH, iKOHOCTaciB, po3nucy
XpamiB, iHLINX CMOPYA Ta NPUMILLEHb PENirinHOro NPU3HaYeHHS;

— OpMyBaHHS  iKOHOrpadpiyHOI  mporpamym  po3nucy Ta  CTBOPEHHS
caKkparnbHUX MpOCTOpiB (XpamiB, MOHACTUPCLKUX KOMMIEKCiB, GanTucrepiis,
NPUMILLEHb HEAINBHMX LWKIN Ta iH.) 5Kk 0cobGNMBUIA BUL, TBOPYOCTI;

— HaykoBO-ZocrigHa poboTa (HaykoBi AOCNIMKEHHS 3 iCTOPIl NpaBOCNaBHOrO
ikoHonucy; poboTa 3 apxiBHVMUK MaTepianaMm Ta iHLUMW [HKepenamn Npy BUBYEHHI
i KOMitoBaHHiI TBOPIB LIEPKOBHOTO XXMBOMUCY Ta iH.);

— XyAOXHBO-MPOCBITHULBKA AianbHICTb (poboTa 3 €CTEeTUYHOro BMXOBAaHHS
HaceneHHs!, rpomMafcbka AisNbHICTb Yy TBOPYMX CRinkax, 06’€AHaHHSAX Ta iHLIMX
rPOMaAChbKNX CTPYKTYpax 3rigHo 3 NpodhecinHo NigroToBKOM i crnevljianisadieto).

BignosigHo 40 BMAIB 34iMCHIOBAHOI AiAnbHOCTI NpodeciiHa KOMMNETEHTHICTb
XyOOXHWKIB CaKpanbHOro XUBoMucy nepenbavae:

1) y npodeciiHoO-TBOPYIN AisiNbHOCTI:

— BOJIOAIHHA TEOPETUYHMMW 3HaHHAMW NpO  OCOBNMBOCTI  ICTOPUYHOrO
pO3BUTKY  CaKpanbHOro MucTeuTBa (Hacamnepen  pPaHHbOXPUCTUSHCBLKOIO,
Bi3aHTINCBbKOro Ta OAaBHbLOPYCbKOr0 MUCTEUTBA, @ TaKOX CTUIIB 3aranbHoi icTopii
MUCTeLTBa (POMaHCBKUIA, rOTWKa, PeHecaHc, knacuuuam, 6apoko, POKOKO Ta iH.),
YMiHHS1 PO3PI3HATU XyOOXHiI OCOBGNUBOCTI TBOPIB CaKpanbHOro MUCTELITBA, 3HAHHSA
XPUCTUSIHCBLKOI  iKOHOrpaddii, TpaguuiHOi CcUCTEMM LIEPKOBHOrO pos3nucy Ta
3aranbHUX NPYHLUMMIB KOMMNO3WLT;

— 3HaHHSA GibniNHOI icTopil, anokpudivyHuX, riMHorpadiyHMX TEKCTIB, TBOPIHb
Otuis LUepksu, wo BnnuBanu Ha ¢opmMyBaHHSA iKOHOrpadii OKpemMux CloXeTiB
LEPKOBHOrO MMCTELTBA; 3HaHHS OCHOBHMX MaM’ATOK LEPKOBHOI apXiTeKTypu i
XKMBOMWUCY $IK CBITOBOrO, TaK i HaLiOHANbHOrO 3HAYEHHs; [Kepena Ta LUnsAxu
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PO3BUTKY XPUCTUSHCLKOI iKOHOrpadii, iCTOpii OpHaMeHTy i WpudTy; 3paTHICTb
BUKOPWUCTOBYBATM Lii 3HAHHS Y TBOPYi NpaKTuLj;

— BMiHHSA pearni3oByBaTl Ha NPakTULi 3HaHHS NPO CUCTEMY PO3NUCY Xpamis,
nomnicTuniam MOHYMEHTANbHOr0 KMBOMWUCY, MNPUHLUMN CTBOPEHHSI CakpanbHUX
NPOCTOPIB Ta 3aKOHIB B3aeMOoAii apXiTEKTYPHOro NPOCTOPY i XXMBOMMUCY;

—30aTHICTb BUSABMATU KPEaTMBHICTb KOMMO3ULIAHOIO MMWCMEHHS, BMITK
po3pobnaATK HOBI iKOHOrpadii Ans OKpemMux iKkOH Ta ikoHorpadivHi nporpammn ans
MOHYMEHTarnbHUX poO3nucCiB;

— YMiHHS KOPUCTYBaTUCb apXiBHUMW MartepianamMmu Ta iHWUMW [xepenamm y
TBOPYOMY MPOLIECI XYOOXHMKA-KMBOMUCLIS NPU BMBYEHHS Ta KOMitOBaHHI TBOpIB
CakparbHOro X1Bonucy;

— BOJOAIHHA TEOPEeTUYHMMM 3HaHHAMW 3 Teopii Ta icTopii mucTeutsa i
CBITOBOi KynbTypW, TexHiKk i TexHomorii (iCTOPUYHMX | Cy4acCHWUX) XyOOXHiX
martepianie, LO 3aCTOCOBYOTbLCA B TBOPYOMY MPOLECI XYOOXHUKA-XMBOMUCLS
[MpaBocnaBHOT LEepKBU, METOAUKM | TEXHONOTIT MiArOTOBKM NOBEPXOHb A0 PO3NUCY;

— BOJIOAIHHSA Pi3HUMUK TEXHIKaMM | TEXHOMOTiAMM 06pPa30TBOPYOro MUCTELTBA
B ranysi LepKOBHOIO >XUBOMUCY AN CTBOPEHHS Ha BUCOKOMY MPOECINHOMY PiBHI
SIK BUKOHaBUMX (KOMitOBaHHS), TaK i aBTOPCbKMX TBOPIB CakpanbHOro MUCTELTBA, LU0
MOXYTb BWKOHYBATUCS B Pi3HMX TEXHiKax (EHKaycTuKa, Se4Ha Temnepa, XXMBOMUC
ONINHMMK, aKpPUIOBUMU, CUMIKATHUMK hapbamu Ta iH., 3MillaHi TEXHIKW) Ha PI3HWX
OCHOBaX;

— 3[aTHICTb npauBaT B TBOPYOMY KOMEKTUBI 3 iHLWIMMMK cniBaBTOpamMu i
BMKOHaBLAMY (y TOMY YMchi B 6araToHaLioHanbHOMY KOMNEKTUBI) Y MeXax eguHOro
XyOOXHBOrO 3afyMy; AEMOHCTpyBaTW, Yy pasi HeobXigHoOCTi, nigepcbki AKOCTi,
dopmynioBatM ycHO abo NMCbMOBO CBil TBOPYMI 3adyMm, aprymMeHTOBaHO
BUKMagaTW igeto aBTOPCbKOro TBOPY i Npouec MOro CTBOPEHHS, hopmyBaTW Lini
KOMaHaW, NpMNMaTK pilleHHSA B CUTYaUisX pM3nKy, HagasaTu NpodecinHy 4onomMory
cniBaBTopam;

— 3[aTHICTb NOCTIAHO BOOCKOHAmoBaTW 3HaHHSA iHO3EMHUX MOB, siK 3acoby
aKTUBHOI KOMYHiKauii B Cy4acHOMY CYyCMiNbCTBi, B TOMY YWUCNi ANS MOXIMBOCTI
O3HaNOMIEHHS 3 nepLiofpkepenamu B ranysi npodecinHoi QisnbHOCTI, KynbTypy Ta
006pa3oTBOPYOro MUCTEUTBA, AN PO3LIMPEeHHs cdepu npodeciiHoi i TBopuoi
DifANbHOCTI;

— BOJIOAiHHA OCHOBHUMW MeTogamu, cnocobamu i 3acobamu OTPUMaHHS,
30epiraHHsa, nepepobku iHGopmauii, HaBu4kamm pobOTU 3 KOMITIOTEPOM SK
3acoboM KOMYHiKaLlii, HAKOMUYEHHS Ta ynpaBniHHSA iHpopMaLlieto;

2) y HaykoBO-AOCHiAHIN poboTi:

— BOMOAIHHA TEOPETUYHUMM 3HAHHAMM NPO HaykoBi MeToaM Ta 3acobu
nisHaHHsA, 300py, 00pobKK, aHani3y Ta y3aranbHEeHHS HaykoBOi iHGopmaLlii, B TOMy
yncni 3 BUKOPUCTaHHAM Cy4acHMX 3acobiB Ta TEXHOMOriN, 30aTHICTb X CaMOCTIHO
BMKOPUCTOBYBaTW MNpU MPOBELEHHI HaykoBUX AOCHIOXeHb, MOB'A3aHuX i3
nNpoecCinHOI AIANLHICTIO;

—YMiHHA MpauloBaTM 3 HAyKOBOKW, Y TOMY 4MCAi MUCTELTBO3HABYOL,
KyNbTYpOnoriyHo, B0rocrnoBcbKow, riMHorpadivHo niTepaTtypoto, apxiBHUMU
MaTepianamu;

—3[aTHICTb OO HayKoBOi opraHisauii npaui, CcamOOLiHKM pe3ynbTaTisB
HayKoBO-A0CHIAHOI Ta TBOPYOI AiANbHOCTI;
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3) Y XyAOXHbO-MPOCBITHULBKIN OiSNbHOCTI:

— (hOpMYBaAHHA XYAOXHbO-ECTETUYHUX MOMNSAIB CYCninbCTBa, NiABULLEHHS
MNOro 3aranbHOOCBITHBOrO, 3araribHOHAYKOBOrO i KyNbTYPHOrO PiBHA, NPOBEAEHHSA
€KCKYpPCill, NeKUil, opraHi3auilo BUCTABOK Ta E€KCMo3uuii 3 MEeTOK nonynsipuaadii
06pa3oTBOPYOro MWUCTELTBA, MOLIMPEHHST XYAOXHbO-ECTETUYHUX 3HaHb cepef
HaceneHHs, BMKOPUCTOBYKYM HaOyTi 3HAHHHA, HOBI HaykoBi dakTwu, BiJOMOCTI,
HaBYarbHO-Ni3HaBanbHy iHopMaLito B cdepi 06pa3oTBOpPYOro MucTelTBa B3arani
Ta cakparnbHOro MMCTeLTBa 30Kpema;

—B3aemogito 3  OaraToHauioHanbHMM  akagemidyHMM  NpPodECiAHUM
CMiBTOBapUCTBOM (y BUIMAAI CTaXyBaHHS, KOH(EPEHLi, BACTABOK Ta iHUNX hOpM
B3aeMOoii), 3 METOI BUCBITNEHHS hyHAAMEHTANbHUX i NPUKNagHMUX AOCNIMKEHb Y
cdepi cakpanbHOro MucTeuTBa (CTAHKOBOTO Ta MOHYMEHTarbHOro) Ta 3 MeTol
PO3BUTKY BITACHOrO TBOPYOro NnoTeHujiany 1 NnpodeciiHoi MancTepHOCTI;

—3paTHiCTe  gatTm  NpodecCiHy  KOHCYmnbTauilo, MPOBECTU  XYAOXHbLO-
€CTETUYHUIA aHani3, OUiHKY XYLOXHbOro TBOpPY B Cy4YacHOMy 06pa3oTBOpYOMY
MUCTELTBI | XyJOXHi TBOPHOCTi.

BucHoBku i npono3uuii. OTxe, CbOrogHi XygoXXHWK cakpanbHOro XMBOMUCY
NMOBWHEH MaTW rMMOOKI 3HaHHSI B ramnysi MpaBoOCnaBHOrO XuBonucy, Gorocnos’s,
iCTOpIT LLlepKBK, OCHOB Ta iCTOPIi apXiTEKTYPU, TEXHIKN Ta TEXHONOTII Pi3HMX XYAOXKHIX
MaTepianis, KOMNO3ULii Ta BMiHHS peani3oByBaTW Ui 3HaHHSA Ha NPaKTULi, BONOAITM
HaBMYKamMn HayKkoBO-AOCHiAHMLUBKOI poboTn, BepbanbHUMKM | HeBepbanbHUMK
3acobamu CninkyBaHHS, y TOMy 4mucri 3acobamu iHOpMaUinHO-KOMYHIKaLinHMX
TEXHOIOrIN, BUPiLYBaTU NUTaHHS NPaBOYMHHOIO Ta OpraHi3auinHOro xapakrepy.

Moromxytounce 3 pgymkoro  H. CTteHiHoi [16] Ta BpaxoByluu BUAU
NPOdECINHOT AiANbHOCTI XYAOXHMUKIB CakpanbHOro XWBOMUCY, BBaXAaEMO LLO BOHA
He OOMEXYETbCS TiNMbKM aBTOPCbKOK | BUKOHABCHKO-TBOPYOK pobOTOH, MOXe
NPOSABNSATUCHA Yy CYCNIMbHIA Ta ynpasBniHCbKiM pobOTi, y HayKOBIiW AiFnbHOCTI,
pecTaBpauiHUX MaNCTepHNAX i My3esx, y neaarorivyHin pobori.

Takum 4rMHOM, CbOrogHi npodpeciiHa niaroToBKa XyAOXHWKA CakparbHOro
XKVMBOMWUCY MOKNMKaHa BUpIilIYyBaTU NpobnemMy SK BHYTPIWHLOIO XapakTepy
(6borocnoBcbKOro i XyAOXHBbOr0): «3abe3neyvyeHHs MOBHOLUIHHOT | [OOCTaTHbOI
60rocnoBCbKOI OCBITW; OBOMOAIHHS BUCOKOK XyAOXKHBOK ManCTEPHICTIO; BUXOBaHHS
€CTETMYHOro CMaky Ta MoYyTTs MipW; PO3BUTOK TBOPYMX 3A4iIOHOCTEWN; OBOMOAIHHS
TEXHIKOIo | TexHororieto ikoHonucy» [11, ¢. 24], opraHi4HOro NoegHaHHs CTUMLOBUX
pisHOBMAIB cakpanbHOro mucteutsa [9; 12], Tak i 30BHilWHI Npobnemun, NoB's3aHi 3
NUTaHHAMW [iNOBOACTBA Ta OpraHisauifiHOro xapakTtepy, WO MatkTb colianbHe
3abapBneHHs, 30kpema BigHOCWHU 3 3amoBHMKOM [12]. Bumorn o npodecinHoi
NiArOTOBKM  XYOOXHUKIB  CaKpanbHOrO KMBOMWUCY akTyani3ylTb HeoOXigHICTb
BMPOBaXXEHHSA KOMMETEHTHICHOro nmiaxoAdy i TEeXHOOrin HaBYaHHSA, SKi 4O3BONATb
noeaHaTu Knacu4Hun (TpaguuinHmi) i iHHoBaLUinHWIA nigxoau.
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KamxaH A. H., Peicbim6eToB E. K.
AGan atbiHaarbl Kas¥My
(AnmaTbl, Ka3zakcTaH)

rPUM LUbIFAPMALLBUIbIK ©HEPLAIH EH KOHE TYPNEPIHIH BIPI

AHOamna: Ci3 epum mepMuH Ce3iH Ka3sipai 3amaHOa mek meamp Hemece
KyHOernikmi KorndaHbicma Ha3iK xaHOblrap faHa KorndaHaldbl OeceHi3 eme Kammal
KamerseckeHiHi3 6onadbl. [pum mapuxsl eme mepeHde xambip. bipi epumdi bamsic
endepiHeH 6acmay anfaH Oen 63 olinapblH 6indipce, an 6ipi epumM eHepiH coHay
alam banacsl, ArHU caHarnbl adam KesiHOe natida 6o0n1dbl den, 63 olinapbiH alimabir
Jxamaobl. ©p xarbIKmblH, OHbIH iWwiHOeai 3epmmeywi FanbiMoapbiHbiH 0a ou riKipi
caH anyaH. Ocbl Makanada 2puM eHepiHiH myn mambipbl, bacmay anfaH
Facblprapbl Xalfbl XoHe ajFauwl KodaHbIiCKa eHai32eH KiMOep eKeHi xalsibl Cbip
wepmineoi.

TytliH ce30ep: pum, caxHa, eHep. kepkem beliHerney, MmaodeHuem

KamxaH A. H., Pbickimbemos E. K.
KasHI1Y um. Abasi
(Anmamei, KazaxcmaH)

rPUM OA4NH U3 CTAPbLIX BUJOB TBOPYECKOIO MCKYCCTBA

AHHOmMauyusi: Bbl ouyeHb cunbHO owubemecb, ecnu 8bl xomume
ucronb308amb MEPMUH 2pUM 8 COBPEMEHHOM MUpe MOMbKO 8 meampe unu
rnoscedHesHoM ynompebneHuu. Wcmopusi epuma o4YeHb earnybokas. OOHuU
8bipaxaem ceoe MHEeHUEe, YmO 2pUM B03HUKIIAa 8 3analHbiX cmpaHax, a Opyaasi
ymeepx0aem, 4YmMO 2PpuM B0O3HUKIA 80 B8peMeHa 4Yeriogedyeckol pachl.
Cywecmeyem bonbwoe pa3Hoobpasue MHeHUl om Kaxool Hayuu, eKr4as
uccredosameriel. B amol cmambe paccka3bieaemcsi 0 KOPHSIX, MPOUCXO0XOeHUU
uckyccmea 2puma u 0 moM, Kmo UMEHHO 3mo eriepable rpedcmasuri.

Knrodesnbie cnosa: Makusix, cueHa, apm. UCKycCmeo, Kyfibmypa

HeriziHae rpym TepMuH ce3i, ecki MTanbsHAblK CO34IKTEH - MbBKbIMFaH,
ymaxpanfaH fgen aygapbinagbl. An TeaTp canacbiHOa rpyMM eHepi [dereHimis,
opblHOanfaH penre KouvbiNaTblH TananTapfFa calkec akTtepgiH (eH anabiMeH
afgavHbIH) kenbeTiH e3repTy eHepi. [pyUM - exenri eHep Typi, ON TOTEMHIH, «kanTa
TipinyimeH» GavinaHbICTbl 60nFaH anfallkbl SFHW eXenri paciMaepaeH TybiHAaWab! -
XaHyaprnap MeH entaHba >aHe pyAblH KaMKOPLUbICbl €KEHiHe KOMifl CEeHreH.
CbI30anblk TypfblgaH, rpUMHIH nanga 6onybl MeH gamyblH Keneci Tidbek apKbinbl
kepceTyre 6onagpl: TOTEM - aHTPONO30oMOpdThl 60sY - agamMHbIH CbipTkbl GenHeci
Hemece kenbeti 6ap rpum - MackagaH avbipMallbinbifbl, aKkTepnepaiH CblpTkbl
kenbeTiH Xeke-gapa cunaTTayra Aa MyMKiHAIK 6epeTiH KepiHici. TPUMHIH TapuxbiH
TYN-TambIpblH 3epTTEN Kene, Knaccukanblk A9CTypre HerisaenreH tTeaTpablH kenbip
Typnepi (XKanoHusi - «HO» xaHe «kabykun»; VIHOOHe3Us - « TOMEH», KbiTal XaHe YHAi
4aCTypni TeaTpnapsbl) xaHe Oyrinae aktepaiH 6eT-6enHeci mackara XakblH 6onFaH
Kesge rpum epekLue WapTThl TYPiH cakTangbl.
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pum eHepi GipaeH rpum aen awTbina KowraH oK. Agamaap 00sly eHepiH,
OeHenepiHe Hemece 6eT xy3gepiHe xafy ce6ebi kapanaribiM. Onan anTybIMHbIH
cebebi Tabufn 3aHAObINbIK, O 63iHe Kayin TeHAOIPreH aH-xaHyaprapaaH KopFaHy
MakcaTblHaa xacarnfaH ic 6onbin Tabbinagel. An Gip aepektepae 6eT Xy3aepiHe
0oy xxakca, agamaap 3ySibIM KyLUTEpPAEH anwak koprayaa 6onambl3 gen onnaraH.
BelHeneHin oTbipFaH cypeT anfalkbl 6osiynap 6onFaH. Byn 6osynap Typni-TycTi
XblHanap aHe LUenTepAeH XacanblHFaH.

Exxenri 6osiynap

Kasipri Teatpga rpum eTe anyaH Typni. [pyM Xafbiny Typi Ae KenTereH
Xargannapra OGalnaHbICTbl:  CMEKTaKMbAiH XaHpbl MEH CTUIliHe, pexuccep
TYXbIpblMAamacblHa, >Xannbl AeKkopaTuBTi -Bu3yandbl wellimre (KocTiomaep MeH
Xapblk ecebiH Koca), COHbIMEH KaTap akTepgiH u3nkanblk OepekTepi MeH
OelHeHiH nnacTukanblk MHTeprnpeTaumscbiHa kapai 6eniHeai.

"pum xary, favblHAbIK 6apbicbiHaa

Xannbl anfaHga rpyMHIH TYpPiH «HaKTbI» X8He «LWapTTbl» Aen ekKire
6enyre 6onagsbl.

HakTbl rpym Typi

Haktbl rpyum GacTbl MakcaTbl - OelHeneHreH keminkepre yKcacTbifbiHA
WbIHbIpay LweriHe xeTy. MyHaa rpumHiH GipHelle GarbiTTapbiH 6enyre 6onaapi:

1. XKacblHbiH e3repyiHe cai (KacaHAbl KapTat HeMece >Xacapy, akTepaiH
HaKTbl Xacbl KeNinKep >xacblHa CONKeC KenMereH kesae);
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2. ¥nTTblK (akTepnepdiH aHTPOnonorvanblK TUNIHE CoOWKeC KenMEeWTiH
KeuninkepnepaiH Hacingik xeHe yNTTblK epeKLernikTepiMeH 6annaHbICTbI.

3. Tapuxu (keminkepnepgiH KenbGeTi cnekTaknbAiH HakTbl TapuUXu >XoHe
aneyMmeTTiK OpTacblHbIH, epekLenikTepi MeH e3repyiHe 6annaHbICTbl peTTenreHae:
Kasipri rpMMHEH efyip e3relue «ackak» HEMecCe «KYMIC» FacblpAblH karmaanapbiH
KonaaHy; Hemece Lankac. CofbIC xaHe T.0.);

4. TMopTpeTTik (Oenrini Tapuxyu TynFaHol OeliHeney kesiHoe — Aban
KyHaH6aeB, blbbipan AnTtbiHcapuH, MeTp |, MywkuH, NexnnH,CTanuH xeHe T.6.);

5. MiHesgemenik (keninkepAiH CbIpTKbl TYpiH Hemece MNCUXOMOruAnbIK
cvnatbiH avikpiHaay ywiH:Kei3 XKibek onepackiHaarbl bekexaHHbIH, Kac KanbiHObIFbI
MEH MypblH Kbipbl; asgan Tynfanblk acMMMeTpuscbl Hemece AGanifblH OKeCi
KyHaH6arablH MiHesi xavnbl cypeTTen 6epeTiH rpuMmaik cbipTkbl 6eMHeci.

HakTbl rpym >acafaHoa kebiHece TymnfaHblH ©3repyiHe LUeKTeny MyMKiH
emec; [leHeHiH GapnbiK allblK XeprepiHe rpuMm xacanafgbl, eH angabiMeH Korgap
MEH MOWbIH. ANTbIHBI3LbI, XXaC akTpuca >Xac peniH OWHaraHga, Teric, oXiMcCi3
MOWbIH KECKiHHIH 6eaeniH Tycipyi MyMkiH emec ne?.

WapTTel Fpym TYpI

WaptTel rpuM  kafmpanapbl  HakTbl  AacTypnepgeH 6Gac  TapTyra,
KemninkepnepaiH, Xeke epeKwenikTepiH, KacueTTepiH acblpa KepceTyre Hemece
Genrini Gip acTeTukanblk OGafbITTblH CTUMMCTUKACBIH KONgaHyFa HerisgenreH.
LapTTbl rpUMHIH Heriari 6arbITTapbl:

1. XaHp (komeamss KoxxaHacbipgblH rpum  6eTi; LbiFbIc  Knaccukanbik
TeaTprapblHblH  «OYPKEHILTI» Kypambl; exenri TparegusanapablH O3CTYprepiH
KonaaHy; Kyrkire, Masakka, >xafblnFaH Kyngipri xxaHe T1.6.);

2. TpoTeck Hemece 9KCEHTIpniK (cunmatranatbiH FPUMHIH Makcumangbl
npuHUmni: M. YexoBTblH acMMMeTpusAnblK rpumi; [oronb aKCnepuMeHTiHAer
3. MNarapuvHHiH TyCcci3 rpumi; JoH KuxoT rpmmi T1.6.

3. Epteri Hemece daHTacTvka (ongaH LibiFapblniFaH  Kemninkepnepain
OelnHeciHOe Hemece «rymaHusauusnaHfaH» obpasgapaa Konganbinagbl: MbeictaH
Kemnip Hemece enmec Kaluen opbiC epTerinepiHaeri MaHrifnik; OT, MbICbIK >XaHe
TYPni OMAaH LWbiFapbirFaH NepcoHaxaap.

pum Gosiynapbl akTepablH ©OenHeney TPHOKTEPIMEH ©3repTeni: Xanmbl
TOHYC, epiHHIH, KACTbIH XaHe 6eT KOHTYpbIHbIH, MiliHiH e3repTeTiH kaTnapnap - 6yn
CMEKTaKMbAiH Xapblk LWaMbIMEH YNNECKEH - KanafaH TYCKe KON XeTKidyre MyMKiHAIK
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Gepegi.

Bosy TycTepiHiH KemerimeH Kon xeTkidyre 60nManTbIH TyrFa NilliHiH e3repTy
YWiH Teric »aHe kenemai ap Typni Xancelpmanap Kongaubinagbsl. MaceneH, cis
apHavibl naTty gen atanaTbiH rPUM KyparnbiHblH KOMEriMeH, MypblHFa HemMece Ke3aiH,
asuanelk GeniriH »xacan anacbl3. MypbIHHbIH KEHEI, cyrnenaep, TepeH ThipThiKTap
XeHe T.6. onap rymMmo3 pJen aTanaTblH apHarbl nnacTMacca MacCacbliHbIH
KemeriMeH >xacanagpbl, onapgaH KaxeTTi Oenwektep >acanagbl, onap TeaTp
XenimiMeH kabbiCcTbipbiniagbl, COAaH KeWliH omap rpumM OosiynapbiMeH kawnTta
bosanaabl.

MiHe3aiH CbIpTKbl KENOETIH XoHe Xannbl kenbeTiH ahTapnbikTam esrepTyre
MYMKIHZIK ©GepeTiH eH MaHbI3gbl rpUM Kypanbl - op Typhni noctur Gyibimaapbl
(mapuk, MypT, cakan, Lall opamMacbl xaHe Gacka Aa Lall XacTbiKwanapbl MeH
Xancelpmanap). Onap HakTbl XeHe >KacaHApbl allTapAaH acanfaH >XaHe rpuMm
GapnblK TypnepiHae KeHiHeH KonaaHbinagbl. AKTepre CbIpTKbl KenbeTiH e3repTtyre
KeMeKTeceTiH CypeTLUICiH rpum-cypeTLli Aen atangbl

Tamalua eHepaiH ap Typni TyprepiHAeri FpUMHIH e3iHaiK epekLenikTepi 6ap.
Meicanel, 6aneT »eHe onepanbik KoWbiNbiMaapAarbl rpUM ycak OGeniiektepcis
Xapkblpanapl, OWTKEHi O KepepMeHAepAiH CcaxHadaH anbiCTbifblH - eckepei
(opkecTp LUYHKbIPbIHBIH, 6onybl). KuHeMaTukanelk rpumae, KepiciHwe, aktepnepaiy
XakblH afjamaapbIMeH epekweneHeTiH Gapnblk GenwekTepai MykusaT 3epaeneyre
epekwe keHin 6eniHedi. Liupk neH acTpaganblk rpuM, aaeTTe, Kbi3blKTbl, MepeKertik
cunatta ©Oonagfbl; KapKblpafaH >oHe apkblparaH 6osiynap MyHAa KeHiHeH
KonaaHbinagbi.

pUMHIH exenri TapuxblHa YHineTiH 6oncak,rpuMm Tapuxbl coHay ErvnetTe
KneonaTpa TycbiHOAa AamMun TyckeH AereH aepektep 6i3re xetkeH. (KneonaTpaHbiH,
©3i, Cyp WallTapbiH Xacblpy YLWiH OyKaHblH KaHbIH LWallbiH OoslyFa KongaHfFaH).
TolpHaK 60slyblH XblHagaH, epiH ganabbliH KaH Hemece Typni KbI3FbINT TYCTi
XemicTepai KongaHca, ycakrarnfaH XaHyapnapAblH CYWeKTepi MeH TicTepi arapTyra
apHanfaH kypangapbl 6onbin  TabbinfaH.pum  MeguuuMHanelk MakcaTTa aa
KOnAaHbINgbl: MbiCbIprbIKTap ke3aepiH OosiyFa yrnkeH MaH OepreH, onap KesfiH
TyCin KeTyiHe >aHe KabakTblH KaOblHYbIHAH, €N MeH bICTbIKTbIH 9CepiHeH
cakTanmgel gen ceHreH. MyHOa KOCMeTWKa XWMbIHTbIFbIH JKOfapblda amnTbiffFaH
KneonaTtpa xacaraH. Agam kenbeTiHe on Gosdynap angekamga >XafblMAbl acep
GepreH.Tepi >xymcak api akLwbin 6onbIn Typybl YLiH, €cek CyTTi BaHHacbl Hemece
KONThIpayblH KaHbIHbIH TaMLUbINapbiHa LUOMbINFAH AereH AepeKkTepae XeTKeH.

Exenri WbiFbICTEI A4a rPUMHIH, TyFaH Xepi gen caHayra 6onagbl. Epnep ge,
onenpep ge 6GosiHFaH, op Typni agampapdblH GeT-enneTi MeH AeHeciH kanan
6eseHpipyre 6onaTblHAbLIFLI Typanbl ngesanap epekiwe 6onfaH. An exenri rpekrep
KOCMeTWKa, rpum eHepTabbiCcbiH AdpoauTa KydalbiHa XaTkbidfaH. Anavga ken
FanbiMaap, COHbIH iwiHae AdwmHanblk KceHadoH 6eT 6GosiynapbliH naviganaHy
anasikTbikka ykcanabl Oen >xasfaH, evTkeHi Oyn anengiH CbipTKbl kenbeTi Typanbl
XaHbINbICThIPAAbl XoHe anganabl gen e3 onblH GingipreH. Exenri pumaiktep
KOCMEeTUKanbIK KypangapMeH katap, TepiHiH akTbifblH CakTan Kanyfa ThlpbICKaH,
OWTKEHI TOTbIFy KyH acTblHOA Kemn >XYMbIC iCTeWTiHOepre faHa: Kyl Hemece
KapanablM ajampapfa faHa ToH KyObinbiC Aen caHaraH. «[pum cypeTwwinepi»
exenri Pumae GonfaH, onapabl KOCMETUKTEP Aen aTaFaH XoHe onap KyngapablH
napexeciHoe 6onfaH. KocmeTukrep 6an yii wapyacbiHaarbl aviengepaid 6eTiH ak
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KOopfacbiHMeH, OeseynepiH oHe cynenaepiH wWbibbiHaapAblH, KaHaTTapbIiHbIH
acTblHa Xacblpabl. KopracbiHMeH Oe 6eT KeMLWinikTepiH XacbipfaH, on kesae
KOpFacblHHbIH aF3afa eHin, XuHanbin, 6asy yrnaHaTbiH KacveTi Typarnbl binvereH.

Avita 6epceH rpum xannbl Typni gepektep ete ken. 'pum apTic 6eTiH Typni
Tycke TyprieHgipin, Typni OelHenepre anHangplpagbl. [pumai 6eT kenbeTi
anwbIKTay YLWiH, pTiC opbiHAAN OTblpFaH GEeMHECIH TOMbIK aLly XaHe KepepMeHre
XKeTKi3y MakcaTblHga kemek OepeTiH Hafbl3a MamaH Kypanbl gen awnTcak
KaTtenecnemnmia.
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SECTION: ECONOMICS

JEL Code G20; G28
Khoruzhyi Sergii
SHEI "Banking University"
(Kyiv, Ukraine)

INSTITUTIONAL STRUCTURE OF THE SYSTEM OF REGULATION
AND SUPERVISION OF FINANCIAL INSTITUTIONS IN THE EU

The objective need to find an effective form of institutional support capable
of adequately responding to changes and innovations in financial institutions, and
the volatility of the sectoral model of regulation and supervision of financial
institutions has led to integration and consolidation changes in most EU regulatory
and supervisory systems. Author analyzes the structure of regulation and
supervision in the EU countries at the international and supranational levels, which
provide interaction of state and market subsystems. This article covers a research
the peculiarities of the implementation of state regulation and supervision of
financial institutions at national level in EU countries. This paper examines the
structure of national state regulatory and supervisory subsystems by the proposed
criteria (supervision of financial institutions, protection of consumers of financial
services and investors, micro-prudential and macro-prudential supervision,
withdrawal of financial institutions from the market) on the example of a sectoral
and consolidated model, as well as integrated Twin Peaks model. Author
generalizes the advantages and disadvantages of forming different models of
regulatory and supervisory systems. Effectiveness of a sectoral model with a large
number of competent authorities depends on the level of interaction and exchange
of information between them and the clear distribution of powers between these
authorities. Author proves that there are no significant fundamental differences
between the consolidated system implemented in Germany and the integrated
system in the United Kingdom, as macro-prudential supervision involves the central
bank of the country. Instead, the system of consumer and investor protection in the
UK is more complex than in Germany, since it involves operation of an additional
delegated authority, which can complicate the process of consumer and investor
protection.

Keywords: regulation, supervision, financial institutions, consolidation of
regulation and supervision, models of regulation and supervision, micro-prudential
supervision, macro-prudential supervision.

19



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(21) ISBN 978-83-949403-4-8

Xopyxuti C. T.
[BH3 «YHieepcumem 6aHKiecbKoi cripasu»
(Kuis, Ykpaina)

IHCTUTYLIIMIHA CTPYKTYPA CUCTEMU PEIYITHOBAHHS | HATTISOY 3A
AIATIBHICTIO ®IHAHCOBUX YCTAHOB B €C

HeobxidHicmb gpbopmysaHHs eghekmueHO20 iHemumyUuitiHo20 3abesneyeHHs,
30amHo20 eghekmusHO eidnogidamu Ha 3a2po3u i BUKIUKU 'y OisiibHOCMI
iHaHCOBUX ycmaHo8, ma HecmilKicmb cekmopasbHOI Mooderi peaynoeaHHs |
Haenady 3a OdisinbHicmio ¢hiHaHCo8UX ycmaHo8 obymosurna iHmezpauyilHi ma
KOHconiGayitiHi 3MiHU 'y cucmemax peaynoeaHHs | Haensady, wo eiobynucs y
binbwocmi kpaiH €C. ABmopoM 8UOKpeMIieHa cmpyKkmypa peaynioeaHHs i Haansdy
y KpaiHax €C Ha MiXXHapoOHOMy ma Hal0epKasHOMY PieHsIX, 0cobsiusicmio sIKOi €
83aemMo0isi  depxasHoi | puHkosoi nidcucmem. Y cmammi npoaHanizosaHi
ocobnusocmi peanisauii depxagHo20o peaynioeaHHs | Haansdy 3a OisifibHICMIo
¢iHaHCcOBUX ycmaHO8 Ha HauioHarbHOMY 8 KpaiHax €C. Y cmammi docnidxeHa
cmpyKkmypa HauioHanbHUX OepxaeHUX peaynsamopHo-Haansadosux nidcucmem 3a
3arnpornoHosaHUMU Kpumepismu (Haensd 3a OisinbHiCmio hiHaHCO8UX yCMaHos,
3axucm crioxueadig ¢hiHaHCo8uUX rocrye ma iHeecmopis, MikpornpyOeHuitiHut ma
makporpydeHuitiHuli Haernsd, eusedeHHs (hiHaHCOBUX yCmMaHO8 3 PUHKY) Ha
npuknadi cekmopasibHOI ma KOHCO/i0ogaHoOi MoOesi, a maKkoX iHmeapoeaHoi
moldeni Twin Peaks. Aemopom y3azarnbHeHi nepesasu ma Hedoniku ¢popMyeaHHs
pisHUXx  modeneli  peaynsamopHO-Haanado8ux  CUCMEM. EgpexkmusHicmb
pyHKYiOHYy8aHHSI CceKmoparnbHOi MOOersi i3 3Ha4YHOK KifbKICMI YMOBHOBaXKEHUX
opaaHie 3anexumes 6i0 pieHs 83aemodii i 0OMiHy iHbopmauiero MiXk HUMU ma YimKum
pO3r100iriIoM oBHOBaXeHb MiX UUMU op2aHamu. Aemopom 008e0eHO, WO MiX
peanizosaHumu 'y Himeyu4uHi KoHcomnidogaHOO cucmemor i iHmeasposaHoK
cucmemor y Benukiti bBpumarii 8idcymmHi 3Ha4YHi MpUHYUNosi 8i0MiHHOCMI, OCKINbKU
00 MakporipyOeHuitiHoeo Haensdy 3adisHo ueHmpanbHull  6aHK  KpaiHu.
Hamomicmb, cucmema 3axucmy crioxueadie ma iHeecmopie y Benukili Bpumarii €
6inbw cknadHow HiK 8 HimewyuHi, ockinbku nepedbayac hyHKUIOHY8aHHS
000amKoB020 YIOBHOBAXEHO20 Op2aHy, WO MOXe ycknadHeamu pouec
3axucmy crioxueayis i iHeecmopis.

Knro4oei cnoea: peeyniosaHHsi, Haens0, ¢piHaHCo8i  ycmaHo8u,
KOHconiGauyisi peayntoeaHHs1 | Haenady, wmoderni peaynoeaHHs | Haansady,
MiKkporipyOeHuiliHul Haarsi0, MakporpyOeHyitiHUl Hazassio.

NoctaHoBKa npoGnemu. 3pOCTaHHA IHTEHCUBHOCTI (DiHAHCOBMX KpuW3
HaranbHoto notpeboto crano 3abesneyeHHss KOOpAUHAaLUii  YHKLiIOHYBaHHS
HauioHanbHNX CMCTEM perynioBaHHS i Harnsaay 3a AisnbHIiCTio iHaHCOBUX YCTaHOB.
Came TOMy, B Cy4aCHMX YMOBaxX akTyani3yeTbCs MOLUYK LUNSAXIB YAOCKOHANEHHs
nigxodis 00 (OPMYBaHHA HaUiOHANbHUX CUCTEM perymnioBaHHA | Harnggy 3a
LisnbHICTIO (biHAHCOBUX YCTaAHOB B Mexax rnobanbHOi CUCTEMM KOOpAMHAT i3
MeToto 3abesneyeHHs hiHaHCOBOI CTabiNbHOCTI | PO3BUTKY CBITOBOI EKOHOMIKW.

AHani3z ocTaHHiXx AgocnigXeHb i ny6nikauih. AHanizy MeToaonorivYHmMx
OCHOB (DOpPMYBaHHS iHCTUTYUIHOrO 3abesneyeHHs npouecy perynioBaHHA i
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Harnsay 3a [AisnbHIiCTIo  (PiHAHCOBMX YCTaHOB Oynu MpUCBSAYEHI LOCHIKEHHS
A. AbpamoBa, [. KanbBo, . KapueBoi, A. Meneuki, B. MiweHko, A. Moposa,
C. HaymenkoBoi, [. [MaHkiHa, A. T[ogniepwn, [x. Crirmniua, k. Tobina,
[. Woxnmaxepa Ta iH. HaykoBusiMu npoBefeHo 6arato BaXknuBKX i pe3ynbTaTUBHUX
OOCNIMKEHb  €BOMLUiT  CTPYKTYPHUX 3MiH Yy iHCTUTYUiNHOMY 3abe3neyveHHi
perynatopHo-HarnsgoBux — cuctem.  OpHak, y  3a3HayYeHWX  JOCHiIXKEeHHAX
HeJoCTaTHbO MOBHO PO3KpUTa CTPYKTypa perynioBaHHA | Harmagy 3a AianbHICTIo
(hiHaHCOBMX YyCTaHOB Yy KpaiHax €C Ha MiKHapogHoMy, HagdepxaBHOMY Ta
HaLioHanbHOMY PiBHSIX.

MeTolo aocnimkeHHA € OOCNIMKEHHST CTPYKTYPU PEryntoBaHHS i Harnsay y
kpaiHax €C Ha MiKHaApooHOMY Ta HaadepXaBHOMY PIiBHSIX Ta MpoaHanisyBatu
ocobnuBoCTi peanisauii Aep>XaBHOro perynioBaHHA | Harmagy 3a  AianbHICTo
hiHaHCOBMX YCTaHOB Ha HauiOHaNbHOMY PiBHi.

Buknag ocHoBHoro Mmartepiany. BuGip edektvBHOI chopmu opraHisauii
perynoBaHHs i Harnsay 3a AisnbHICTIO (PiHAHCOBMX YCTAHOB Ta BCTAHOBIEHHS
AoUINbHOro po3nodiny MYHKUIA MiX YNOBHOBa)XXEHUMW OpraHamun BUPILLYETLCS
AepXaBaMy CaMOCTIiHO 3 ypaxyBaHHsIM MO3WTUBHONO MiXHapO4HOro AocBigy Ta
06’ekTNBHMX hakTopiB. PerynatopHi i KOHTpontotoui cTpykTypu €C, yCBigoMIo0ym,
Wo iHTerpauis ciHaHCOBOro pWHKY €BpPONM MPUCKOPHETBCA 3aBASKU PO3BUTKY
iHpopMaUiiHUX TEeXHOMOriN, CNpPSAMOBYIOTL CBOK MOMITUKY Ha 3acTOCYBaHHS
edEeKTUBHMX | THYYKUX MeToZiB peryrtoBaHHs i KoHTponio [1].

MpaBoBe perynoBaHHas B €C iHaHCOBMX YCTaHOB (OPMYETLCA 3
ypaxyBaHHSAM Pi3HUX NEPIOAiB iCHyBaHHS OCHOBHOIO 06'€KTa TaKOro peryroBaHHS,
a came: 3aCHYBaHHs1 (CTBOPEHHS), 34IMCHEeHHS AiiNbHOCTI, MPUMUHEHHS OiSnbHOCTI
(hiHaHCOBOI yCTaHOBM.

lUle y 2001 poui BignoeigHO [0 igew, BuknageHux B [onosigi Komitety
myaopux nogenn (Committee of Wise Men’s), 6yno 3anponoHOBaHO 3MiHUTU
CTPYKTYPYy KOMITeTIB €BponencebKkoi Komicii i3 noctynoBnum nepexogom A0 cuctemu
HarnsgoBmMx — opraHiB.  3rogom  €Bponenicbka  Komicis  pospobuna ans
YIOOCKOHAsEHHs1 NpoLEecy perynoBaHHs iHaHcoBux nocnyr bBiny kHury wopo
¢iHaHCcoOBMX nocnyr, Ae Oyno OKPecrneHoO OCHOBHI HanpsMu JisnbHOCTI WoAo0
Harnsgy 3a AiSnbHICTI0  (hiHAHCOBUX YCTaHOB, rapaHTyBaHHA edEeKTUBHOCTI
iHPPaACTPYKTYypN  PUHKIB  (PiIHAHCOBMX MOCNYr Ta MNPOCYBAHHS  HaNeXHOoro
CMOCTEepEeXeHHsT 3a hiHaHCOBUMK KOHrmomepaTamu. [NpaBoBe perynioBaHHa B €C
(hiHaHCOBMX YCTaHOB (DOPMYETLCA 3 YypaxyBaHHSAM Pi3HWX MepioAiB iCHYBaHHS
OCHOBHOro o06'ekTa Takoro perynioBaHHs, a came: 3acHyBaHHS (CTBOPEHHS),
30iINCHEHHSA AiAnNbHOCTI, NPUNWHEHHS AISNbHOCTI (hiHaHCOBOT YyCTaHOBW.

B €C cpopmoBaHa €Bponericbka cuctema ciHaHcoBoro Harnsaay (European

System of Financial Supervision, pani - ESFS), po cknagy skoi BXxoaaTb
€Bponencbkuii opraH LWOAO LiHHWX nanepis Ta puHKiB (4ani - ESMA); €sponencbka
opraH wWoAo0 CTpaxyBaHHs Ta MeHciHoro 3abe3nedeHHs (gani - EIOPA);

€Bponencbkuii opraH woao 6aHkiBcbKkoi AisnbHOCTI (gani - EBA) Ta €Bponencekui
ueHTpanbHMin 6aHk (gani - €LB). Kpim Toro, 6yno ctBopeHo €Bponencbky pagy no
(biHaHcoBMM pu3ukam (gani - ESRB), sika ana 3anobiraHHA CUCTEMHUX PU3NKIB
BigNoOBidae 3a MakponpyAeHuUiiHui Harnsag 3a  diHaHcoBo cuctemolo €C.
MpuHATI  3a3HaYeHUMK BULLE YMNOBHOBAXEHWMW OpraHamy pilleHHA MalTb
NPIOPUTETHICTb MO BiLHOLIEHHIO A0 pilleHb HauioHaNbHUX HarnNsgoBUX opraHis [2].
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3 2001 poky €Esponencbkoto Komicieto 6yna cTBopeHa Mepexa
HauioHanbHUX opradisauin - FIN-NET, aki signosigaloTb 3a po3rnag  ckapr
crnoxuBadiB y cdepi ¢iHaHCOBMX nocnyr nosa Mexamu cyay. HeobxigHicTb
BMpIiLLEHHA npobnem LWoAo0 3axuCTy CnoXusadiB iHAHCOBMX MOCAYr rocTpo
noctana nicna kpusn 2007-2008 pokiB WO NpU3BENO A0 NPUAHATTS HU3KK
MiXXHapogHuX pekoMeHgauin Ta [dupektmen 2013/11/€C npo anbTepHaTuBHE
BUpiWeHHs1 cnopiB (alternative dispute resolution for consumer disputes, gani -
ADR). Yci HauioHanbHi opraHisauii, Wwo peanisytoTb cxemn ADR, cniBnpautoioTb B
mexax FIN-NET, wob 3abe3aneuntn cnoxumBadam nerkin AoCTyn Ans BUPILLEHHS
CropiB y TPaHCKOPAOHHKX CrpaBax.

Tpn OCHOBHI enemMeHTM € OCHOBOK And OpMyBaHHA E€BPONENCHKOro
©aHKIiBCbKOro Co3y: €auHMIA MexaHiam Harnsagy (aani - SSM), €aMHuin MexaHiam
caHauii Ta pecTtpyktypu3auii (Single Resolution Mechanism) Ta €Bponeiicbka
cuctema rapaHTyBaHHsA Bknagie (European Deposit Guarantee Scheme). Onsa
opMyBaHHsi E€BpONENCLKOro GaHKIBCbKOrO COH3y BaXnMBMM Oyro CTBOPEHHS
Pagn 3 eauHoi pesoniouii (Single Resolution Board) ana 3abesneveHHs
pecTpykTypu3sadii npobnemHnx G6aHkiB i3 MiHiManbHUM BMJIMBOM Ha EKOHOMIKY Ta
Oep>KaBHi diHaHcw.

Baxnusum ons AisnsHOCTIi cuctemMu perynaTopHo-Harnsgosoi cuctemm €C e
il B3aemogisi i3 MixkHapogHUMM iHCTUTYUiAMM, Takumu sk [pyna 20 (G20), CeiToBuii
BaHk (gani - WB), MixHapogHuin BantotHun ®oHg (gani - IMF), Basenbcbkun
KomiTeT 3 nutaHb GaHkiBcbkoro Harnagy banky MixHapogHux Po3paxyHkiB (gani -
BCBS), MixHapogHa opraHisauisi KoMmicii 3 UiHHMX nanepiB (gani - 10SCO),
MixHapogHa acouiauisi opraHis cTpaxoBoro Harnagy (gani - IAIS) MixHapoagHa
opraHi3auis 3i ctaHgapTuaadii (aani - ISO). na yoockoHaneHHs iHpacTpyKTYpHUX
nMTaHb AisAnbHOCTI  (hiHAHCOBUX YyCTaHOB [il0Tb  MiXHApoaHi 06’efHaHHSAMM
(hiHaHCOBMX yCcTaHOB, Takux sk CeiToBa dhepepauia Oipx (mani — WFE), SWIFT,
MixHapogHa acouiauis iHOycTpii uiHHMX nanepiB (gani — ISSA) Towo. Ha
HagHauioHanbHOMY piBHi YNOBHOBAaXEHi OpraHu B3aEMOfil0Tb i3 €BPOMNENCHLKMMU
oG’egHaHHAMM  biHaHcOBUX  ycTaHOB Takumm sk Blopo  cTpaxyBaHHs
aBToTpaHcnopTy B €Bponi (gani —CoBx), €Bponencbka 6aHkiBcbka acouiauis (aani
— EBA), €Bponelicbka acoujiauis LeHTpanbH1X Aeno3ntapiiB LiHHUX nanepis (gani —
ECSDA), OG'egHaHHsi eBponencbkux owagHux 6GaxkiB (mani — ESBG),
€sponencbke 06'eqHaHHA koonepaTusBHux 6aHkis (4ani - EACB) Towo. [epxasHi i
HeJep)XaBHi MibKHAPOAHI YCTAHOBM B3AaEMOAIOTL MK COBOK Ha OCHOBI po3nofiny
dyHKUin. BpaxoBytoun HaBegeHe BULLe, MiKHApPOAHY i HaggepXaBHY CTPYKTYpYy
perynoBaHHs | Harnsay y kpaiHax €C, BKMYaym B3aEMOilo Mk enemMeHTaMmm 1a
i3 eneMeHTaMn HauioHanNbHOro PiBHA rpadiyHO MOXHa NPeacTaBUTU Ha PUCYHKY 1.

MixHapoaHOMy piBHIO NpUTaMaHHi perynaTopHO-pekoMeHaauiviHi yHKLii Ta
3abe3nedyeHHs  MiXHauioHanbHOI  kKoopauHauii i B3aemogpji. O6’egHaHHs
NPeACTaBHUKIB PUHKIB (PiHAHCOBUX MOCAYr CAPsIMOBYIOTb CBOK AiSNbHICTb Ha
YOOCKOHaNEeHHA TeXHIYHUX MuTaHb AianbHOCTI  (DiHAHCOBMX YCTaHOB Ta X
iHbpacTpykTypn Ansi 3abe3neyeHHs MiKHAPOAHOro pyxy KanitaniB. [epxaBHi i
Heflep)XaBHi MiXXHaApOOHi YCTaHOBWM B3aEMOZiIOTb Mk cobOK Ha OCHOBI po3noginy
YHKLUIA.

HapgHauioHanbHuin piBeHb €C npeacTaBrneHUin 3akoHOO4ABYMMKU OpraHamm
€C, aki 3a6e3neyvyloTb BUKOHAHHSA PErynaTopHUX YHKLIN, a TaKoX €BPOMNENCHKOD
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Puc.l. CTpyKTypa perynioBaHHSA i Harnaay y kpaiHax €C
(mixkHapoaHUI | HagHaUioHaNbHWIA piBeHb)

[hxepeno: po3pobrneHo asmopom

JouinbHo npoaHanisyBaTu npuknagu peanisadii nigcucrem aepxasBHOro
perynioBaHHs i Harmsgy, peanidoBaHi B kpaiHax €C Ha HauioHanbHOMY piBHI Ta
BUSIBUTM XapakTepHi 0COBNMBOCTI HaAaHHS NOBHOBaXEHb AePXXaBHUM HarnsigoBuM
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opraHaMm. Hwxde pocnifkeHi Tpu XapakTepHi npuknagu peanisauii - pisHMX
perynsaTopHo-HarnsaoBux mogenen: iHterposaHoi mogeni Twin Peak y Benwukin
BputaHii, cektopanbHoi mMogeni B Itanii i IcnaHii Ta koHconigoBaHoi mopgeni i3
LeHTpanizauielo yHKUin B €QMHOMY HarnsgoBOMY OpraHi, 3okpema, B HiMeuduHi.
[nsa 3aiNCHEHHsT aHani3y 3a3HavYeHuX BULLLE PEerynAaTOpHO-HAarnsagoBmMx cuctem 6yno
BCT@HOBINEHO KPWUTEPii, 3a SKUMW OpraHW YNOBHOBAaXYlOTbCA Ha peanisauito
OKpeMMuX (PYHKLIN, a came: Woao Aonycky ¢iHaHCOBMX YCTaAHOB A0 AIANbHOCTI Ha
pVHKax piHaHCOBMX NOCMyr Ta 3abe3neyveHHs Harnsay 3a Lielo AisnbHICTIo; Woao
MiKPONPYAEHUINHOTO Harnsagy; Woao 3axucTy CroXueadiB (PiHAHCOBMX nocnyr Ta
iHBECTOpIB; LWOA0 MaKponpydeHUinHoro Harmsgy Ta 3abesneveHHs hiHaHcoBOT
cTabinbHOCTI; WoA0 BUBEAEHHS (DiIHAHCOBMX YCTAHOB 3 PUHKY.

Y Benukin BpuTaHii perynioBaHHA i Harnsg 3a (PiHAHCOBOK CUCTEMOKD
apiiicHioloTb BaHk AHrnii (Bank of England), KasHauelictso i BennuHocTi Ta opraHu
Harnsaay - YNOBHOBaXeHUW opraH LWopo diHaHcoBoi nosefiHku (gani - FCA) Ta
YNOBHOBaXXeHWI OpraH NpyAeHuinHoro peryntoBaHHs (gani - PRA), 3acHoBaHuii gk
JouipHs komnaHris Banky AHrnii. [Ans 3HWkeHHS KinbkocTi 360iB y chiHaHCOBIN ranysi
Oyno  BNpoBamKeHO  (pyHKUiOHANbHO-OpPiEHTOBaHY  Mogenb  biHaHCOBOro
perynioBaHHs (Twin Peaks). PRA npautoe B TicHi cniBnpaui 3 Financial Conduct
Authority ona BusBneHHs Ta edeKTUBHOI OLHKM MakponpyaeHUinHux pusukie [3].
Kpim Toro, B mexax Banky AHrmii 6yno ctBopeHo KomiTeT dpiHaHCcOBOI nonitmku
(Financial Policy Committee - FPC), akuii Mae NOBHOBaXEHHS LLOAO iAeHTUdiIKaLii
HOBMX PU3WKIB, LLO MOXYTb BMMAMHYTM Ha BCIO (PiHAHCOBY CUCTEMY B LinoMy, Ta
BXWTTS1 afekBaTHMX 3axofiB. [Ons BupilleHHA npobrnem MiX crnoxuBavamy Ta
diHaHCOBMMM yCTaHOBamu i 3abe3nevyeHHsa 3axucTy cnoxuBadie Gyrno cTBOpeHo
Cnyx0y ciHaHcoBoro ombyacmeHa (gani — FOS). [na komneHcauii BKnagHukam
4€enosuTiB, CrMoXmnBayam CTpaxoBUX MOCMYr Ta iHBecTopaMm Yy UiHHI nanepu 6Gyna
cTBopeHa Cxema komneHcadii chiHaHcoBux nocnyr (gani — FSCS).

B ITanii dpyHKUiOHYIOTb Aekinbka YNOBHOBaXEHMX OpraHiB, siKi OAHOYaCcHo €
pPerynaTopHUMM i HarNagoBMMK OpraHamu, Ta MOEAHYKTb CEeKToparnbHy mMoAenb 3
KOHUEHTpaUieo BCiX HarnsagoBmx yHKLiN: HauioHanbHa KOMICis Wwoao KoMMaHini Ta
6ipx (gani- CONSOB), sika BignoBigae 3a perynioBaHHs i Harnsg 3a QisnbHicTio Ha
PWHKY UiHHMX nanepis; bank Itanii (gani - Banca d’ltalia) 3abe3snedye Harmag 3a
AisiNbHICTI0 BaHkiB, diHaHCOBUX MOCEepeaHWKiB, EMITEHTIB €MNeKTPOHHUX FpPOLUEN,
nNNaTikHUX ~ cUCTeM, HebaHKIBCbKMX MnocepedHuKiB Ta PUHKIB - diHaHCOBUX
iHCTpyMeHTIB; IHCTUTYT cTpaxoBoro Harnsagy (aani — IVASS); Kowmicia 3 Harnaay 3a
neHcinHnmu poHaamm (gani - COVIP). [iesicTb L€l cucTeMM CYTTEBO 3aneXnTb Big
piBHSA B3aeMogii Mk OKpeMumm opraHamum.

B IcnaHii pie cuctema nopibHa po Itanmii. BaHk Icnawii  3abe3nevye
perynoBaHHs, NiLeH3yBaHHS i Harnag 3a NoBeAiHKOK KpeaUTHUX YCTaHoB, MnaTiKHi
C/CTEM Ta EMITEHTIB eNeKTPOHHMX rpollen, HauioHanbHa komicis 3 WiHHUX nanepis
30IMCHIOE Harnmag 3a yyYacHukamu puHKY LiHHMX nanepiB, a [onoBHe ynpasmiHHA
LLOJO CTpaxoBMX Ta MEHCIMHUX (POHAIB Harnsgae 3a BignoBigHUMU biHAHCOBUMUN
ycTaHoBamu. PecTpykTypmsauito Ta BWpilLeHHAM npobnem i3 ciHaHcoBMMUK
ycTaHoBaMu 3ariMaeTbes HauioHanbHuiA oHA pecTpykTypur3auii 6aHkiB.

B HiMmeuunHi HarnspooBi dyHKUIT 34iNCHIOE €QUHWMIA HArNS4oBUA OpraH —
depnepanbHe ynpaBniHHSA diHaHCOBOrO Harnsgy  (Bundesanstalt  fiir
Finanzdienstleistungsaufsicht, BaFin), AKNN noeaHye NMOBHOBAaXEHHS
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nNpyaeHUiMHOro Ta NOTOYHOro Harnsay 3a AiFnbHICTIO yYacHWKiB puHKY. BaFin Bugae
niyeHsii Ha 34iNcHeHHs OaHKIBCbKOI, CTpaxoBOi AiANbHOCTI, Ta Ha HafaHHSA
hiHaHCOBMX MOCNYr, a TaKOX 34INCHIOE Harnsa4 3a AiANbHICTIO KpeaAUTHUX YCTaHOB,
¢iHaHCOBMX KOHIMOMepaTiB, CTPaxXOBUKIiB, IHBECTULINHUX i NeHciHux doHaiB Ta
AISNBHICTIO Ha pPWHKY UiHHMX nanepiB. PyHkuii 6aHkiBCcbkoro Harnsgy BaFin
30iACHIOE CMiNbHO 3 LeHTpanbHMM 6aHkoM - HimeubkuM degepanbHuM GaHKOM
(Deutsche Bundesbank). lMpuiHATTA pilleHb LWOAO0 3acCTOCYBaHHA HarnsgoBUX
3axopfiB, HanexaTb [0 BUKMOYHOT kKomneTeHLii BaFin.

Posnogin dyHKUiA WoA0 perynioBaHHA | Harnggy Wwoao  AisinbHOCTI
(hiHaHCOBMX YCTAHOB Y Aesknx kpaiHax €C knacudikoBaHo y Tabnuui 1.

Tabnuuys 1
Po3nogin dyHkKUii MiXk ynoBHOBaXXeHUMW opraHamu
PyHKUIT Harnsag 3a | Makponpyaeh- Baxuct BupiweHHs
LiSnbHICTIO UiMHWA Harnsg | cnoXxusadis npo6nem i3
iH. ycTaHoB i | Ta diHaHCOBMX iHaHCOBUMU
MikponpyaeH- 3a6e3neyeHHs nocnyr ycTaHoBaMm
LiHUA Harnag, (piHaHCOBOI
cTabinbHocTi
Benvka FCA Bank of | FCA, FOS Bank of England —
Bpuranis England BperynioBaHHs
npo6bnem, FSCS —
BunnaTa
KoMMNeHcauin
ITanis Banca d'ltalia | Banca d'ltalia Banca d’ltalia | Banca d’ltalia
(6aHkw, (6aHkun, diHaHcoBi | (baHkK, diHaHCOBI
(piHaHCOBI yCTaHOBW); yCTaHoBWM);
yCTaHoBM); CONSOB (puHOk | CONSOB (puHok
CONSOB LiHHUX nanepi.); LiHHMX nanepis);
(pVHOK  UiHHNX IVASS IVASS
nanepis); (cTpaxoBuKN); (cTpaxoBuknm);
IVASS COVIP (neHcinHi | COVIP  (neHcinHi
(cTpaxoBukm); doHam) coHan)
COVIP
(neHcinHi
doHan)
Himeu- BaFin BaFin cninbHo 3 | BaFin BaFin cninbHO 3
YnHa Deutsche Deutsche
Bundesbank Bundesbank

[Ikeperno: po3pobrieHo aemopom

Y Garatbox kpaiHax €C pie koHconigoBaHa Mofenb KOHLUEeHTpauii BCiX
HarnsgoBMX (OYHKUIN B €QMHOMY HarnsigoBOMY OpraHi i3 YNOBHOBaXX€HUM OpraHoMm
(hiHaHCOBOrO Harnagy i3 QyHKUisMKW, WO € aHanoriyHumm dyHkuiam BaFin,
3okpema: Finantsinspektsioon EctoHii, Komisji Nadzoru Finansowego [lonbLui,
Finanssivalvonta ®iHnangii, Finansinspektionen LWseuii. Y JluTei, YropwwuHi aie
KOHconigoBaHa MoAenb KOHLUEHTpauii BCiX HarnsgoBux (OYHKUIA B LEHTpanbHOMY
GaHky. OpHak, y Jliokcembyp3i xo4a perynsaTopHO- HarnsgoBa CUCTEMM LLOAO
GinbLIOCTI hiHaHCOBUX YCTAaHOB KOHCcONiAoBaHa y Komicii 3 Harnsgy 3a ciHaHcoBUM
cektopoMm, LleHTpanbHuii 6aHk JliokcemOypry 3pifcHIOE Harnag 3a NNnaTiXHUMK
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cUCTeMW, a Harnsp 3a CTpaxoBMKamu i nepecTpaxoBumkamu 3abesnevye okpemui
HarnsgoBun opraH Komicapiat 3i cTpaxyBaHHS.

BucHoBku. BpaxoByioun HaBegeHe BULle, MOXHa KOHCTaTyBaTu, LO
iHTerpauiiHi  Ta KOHCOMiJauinHi  3MiHM Yy perynaTtopHO-HarnsgoBuMx —cutemax
Binbynuca y OinbwocTti kpaiH €C. Li 3miHn 6ynu obymoBneHi 06’eKTMBHO
HeOoOXigHICTIO BiAHaMAEHHS edeKTMBHOI (POPMM IHCTUTYUINHOTO 3abesneyeHHs,
34aTHOI afeKkBaTHO BiAMoBigaTM 3MiHaM i HoBauisM Yy AisNbHOCTI (PiHAHCOBMX
yCTaHoB. Pe3ynbTaTh MOPIBHAHHSA XapaKTepHUX MoJenew perynatopHo -
HarnsggoBMX CUcTeM, WO yHKUioOHYOTL y HimeuumnHi, Benukin Bputanii Ta Itanii
A03BONATbL AiNTU A0 HACTYMHUX BUCHOBKIB:

e cekTopanibHa cucteMa Itamii  peanizoBaHa  3HAYHOK  KiNbKICTHO
YNOBHOBAXEHUX OpraHiB. EdekTUBHICTb yHKLiOHYBaHHA Takoi PO3MNOpOLUEHO0
perynaTopHO -HarnsgoBOi CUCTEMMU 3anexuTb Bid pPiBHSA B3aemopgii i 0O6MiHy
iHbopMaLieo Mk YNOBHOBaXXEHUMWU OpraHamMu, a Ai€BiCTb CEeKTOpanbHOI CUCTEMU
0OYMOBNIOETBCS YITKMM PO3MNOAINIOM MOBHOBaXeHb MK UMMK opraHamu. OpfHak,
Taka CcknagHa cuctemMa MOXe YCKMNafHIoBaTW LiANbHICTb AK cammx (iHaHCOBKX
YCTaHOB Tak i NpoLec 3axX1CTy CNoXuBadis i iHBeCTOPIB;

® MOPIBHAHHA CeKToparbHOI cucTemMm ITtanii Ta KoHconigoBaHOi cucTemu
HimeywunHu i iHTerpoBaHoi cuctemun Benukoi BpuTtaHii 4o3Bonsie KOHCTaTyBaTu nNpo
HasBHICTb OiNbLIOi KIMbKOCTI ernemeHTiB (OopraHiB) y CeKToparnbHii cucTemi, Lo
MOXe CBig4MTM npo Ginblly HeCTIMKICTb CeKkTopanbHOi Mogeni nig BNNIMBOM
30BHILLHIX | BHYTPILWHiX hakTopiB Ta 3aTPUMKy opMyBaHHSA OiEBOCTi Takoi CMCTEMU
Ha 3arpo3u i BUKNMKKN y NpoLeci pO3BUTKY PUHKIB (PiHAHCOBUX MOCHYT;

® MiXX peanisoBaHMMK B HimeyumHi kOHconMigoBaHOW cucTemMoto i B Benukin
BpuTaHii iHTerpoBaHo CMCTEMOIO, Ha Hall nornsg, BiACYTHI 3HAYHi NPUHUMNOBI
BiOMIHHOCTI. ®YHKLil0O MaKponpyaeHUiMHOro i  MIKpOMNpyAEeHUiIAHOTO  Harnsgy
3abe3nevye PRA, wo peanidyetbca baHkom AHrnii. ®yHKUi0 MikponpyaeHLiiHoro
Harnsgy BaFin 3gincHioe cninbHO 3 HiMeubkum deaepanbHUM BaHKOM, KM Takox
34INCHIOE MaKponpyaeHUinHUA Harnag. Y Ton Xe yac B HimevunHi KoHKpeTusoBaHa
BiQNOBidanbHICTb 3a Harnsga LWoAo AisiNbHOCTI (PiHAHCOBUX YCTAHOB 3a OOHUM
KOHCOnNigoBaHWM OpraHom. HaTomicTb, cucTema 3axvcTy CMoXuBadiB Ta iHBECTOpPIB
y Benukin Bputanii € 6inblw cknagHow Hixx B HimeuuunHi, ockinbku nepenbavae
(PYHKLIOHYBaHHS Lle OOHOro YMnoBHOBaKeHOro opraHy - Cnyxbu diHaHcoBoro
oMOByACMEHa, L0 MOXe YCKMNafHIoBaTK NpoLec 3axMCTy CNOXMBaYIB i iHBECTOPIB.
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SECTION: INFORMATION AND
COMMUNICATION TECHNOLOGIES

TkaneHko O. M.
OepxaBHUM yHiBepCcUTET TeNeKOMyHikauin
(KwuiB, YkpaiHa)

MOLENb CUTHAJIbHOIO TPA®IKY OANA NEPEOABAHHA
NoBIAOMNEHDb B PEXXWUMI PEAJIbHOIO YACY

AHHOmMauyus. UccnedosaH nakem cepsucos RCS (Rich Communication
Services) — Habop ycrye 3 C  pacWUPEHHbIMU  803MOXHOCMAMU  Onist
npedocmaesrneHusi MynbmumeOuliHbIX YyCrye ofib308amesisiM cemu, Kameaopuu
MynbmumeduliHoeo mpaghuka. PaspabomaHa Modesib Cu2HanbHO20 mpaguka
rnodcucmembl nepedaqu  MynbmumeduliHbix coobweHul IMS, ocHoeaHHas Ha
ucrosnb308aHUU rnpomokona SIP, Komopasi rnoseosium aboHeHmMam
opzaHu3oebigampb Ouanoau, 4Yambl, obweHue, nepedayvy mobbix coobuweHul 6
pexume  peanbHo20 — 8peMeHU ¢ ro0depxkoli  cmaHOapma RCS.
lpoaHanu3upoeaHsbi OCHOBHbIE ycnyeu, Komopsble yenecoobpasHo
peanusosbieamb  Ha nnamgopme IMS, onpedenss  hyHKUUOHasbHbIE
803MOXHOCMU M1ama@opmbiI.

Knroueesbie cnoea: |IP Multimedia Subsystem, cueHanusayus, rnpomokor,
yugpposull kodek, w03, aboHeHm, MyrnbmumeduliHble ycriyeu, KOH8epeeHUUs,
rnonb308amerib.

Abstract. Article discusses the RCS (Rich Communication Services)
package of services is studied - a set of services with advanced capabilities for
providing multimedia services to network users, a category of multimedia traffic. A
model of signaling traffic of the IMS multimedia messaging subsystem has been
developed, based on the use of the SIP protocol, which will allow subscribers to
organize conversations, chats, communication, and the transmission of any
messages in real time with support for the RCS standard. The main services that
are appropriate to implement on the IMS platform are analyzed, determining the
platform’s functionality.

Keywords: IP Multimedia Subsystem, alarm, protocol, digital codec,
gateway, subscriber, multimedia services, convergence, user.

Bctyn

MosepiHka ntogen y cydacHomy cBiTi Bce Ginblie i Ginblwe Bu3Ha4YaeTbCcH
TakMMmn  pakTopamu, $SK iHAMBIAYanbHICTb, HamneXHiCTb A0 NEeBHOro Knacy
HaceneHHs, a 3Ha4YnTb, | CErMeHTy aboHeHTIB 3B'A3Ky i MObinbHiCTb. [eHb 3a oHeM
MOCTIHO 3pOCTa€E 3HAYMMICTb MOOGINBHUX MYNbTUMELINHUX MNOCAYr, 3PYYHUX Y
BUKOPWUCTAHHI, WO [A03BONAIOTb MIAKPECHUTW iHOMBIAYanbHICTb KOopucTyBada i
AOCTYNHUX Sk Ana mobinbHoro TenedoHy, Tak i ana PC-tepmiHanie. Came ui
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hakTopu € 0BrpyHTOBaHMM BMOOPOM KOHLUenuil BnpoBamkeHHA nnatdopmu [P
Multimedia Subsystem (IMS) [1, 2]. TexHonoris IMS, cTaHgapTh sKoi € 6a3oBUMMU
ans  GinbwocTti  BMpPOOHMKIB  obnagHaHHS, [O3BONSIE CTBOPUTM  oAHOpiaHe
cepefoByLlEe HaAaHHSA LUMPOKOTO CMEKTPY MYMbTUMERINHUX MOCMYr, CTBOPHOHOYM
OCHOBY KOHBepreHuii chikcoBaHux i MobinbHMx mepex. IMS nosBonse po3pobnsaTw i
HapgaBaTn aboHeHTam mepex ikcoBaHOro Ta MobinbHOro 3B'A3Ky NepcoHani3oBaHi
MOCINYr1, OCHOBAHI Ha Pi3HMX KOMOiHaUisX rofnocy, TEKCTY, rpadikv Ta Bigeo (4aT Ha
ekpaHi MoOinbHoro TenedoHy, enekTpoHHa nowTa, irpy Ta 6arato iHWoro).
PiweHHsa IMS 3Ha4yHO pO3LIMPIOIOTE MOXITMBOCTI KIHLLEBOrO KOpMCTYBaya 3a paxyHoK
HaZlaHHSA po3LMpeHOro Habopy nocnyr, B TOMy YACi TUX, Ski Bynu Hemoxnumei abo
€KOHOMIYHO HeedeKTuBHI y Mepexax TDM [3].

PesynbTatn

KoHuenuis IMS 3MiHIOE 3BUYHY MpaKTUKY BIiANOBIAi Ha BUKMMKA. ABOHEHT
MOXe BigMNOBICTW Ha A3BIHOK 3 OyAb-AKOro anaparty, KM ONUMHUBCS B AAHY XBUINWHY
y HbOrO nif, PyKoHo: i3 3BMYarHoro, mobineHoro abo IP-tenedoHy, 3 NnporpamHoro
knieHta abo npuctporo Tuny Skype i HaBiTb i3 cneuianbHo o6nagHaHoOro
Tenesi3opa, MNigKIIOYEHOro [0 LUMPOKOCMYroBOi Mepexi. [lpu upoMy BiH, B
3anexHocTi Big HeobXxigHOCTI, Moxe BUOMpaTn Byab-sKMN BUA KOMYHiKauin: obMmiH
TEKCTOBMMM MOBIJOMITEHHSIMM, roriocoBuii abo BiOeo3B'si3ok (Hanpuknag, Push-to-
Show) - i, He nepepuBatoun ceaHcy 3B'A3Ky, NEPEKMIOYATUCA MiXK LMW peXnMamu.
IMS 3abesnevye: nepepjaBaHHA B peanbHOMY 4aci ronocy, Bigeo, MynbTumesia;
aynio Ta BigeokoHdepeHLUii; OOCTaBKy KOHTeHTa (Bigeo, aygio, mynbTumegia) -
Content Delivery Services; noTokoBe Bigeo, ayagio, MynbTumedia - Content
Streaming Services; MMS. Peanizauia HOBMX nocnyr - LWe oOAHa nepesara
apxitektypn IMS [4] (puc.1). HesanexHicts IMS Big cneuudikn mepexeBoro
TpaHcnopTy i KaHaniB goctyny pobuTb ii BiAMIHHOK OCHOBOK AN KOHBEpreHuil
cnyx6 cbikcoBaHoro Ta mobinbHoro 3B'a3ky (Fixed Mobile Convergence - FMC).

[ Tas | [smas | [osacw |
HSS [mec ] [mEc ] [ SGW |

- =]

Pisens ynpasmung

IMuapieens ynparmuEx JoCTYTIOM

I MRFP || TiGW || IMS-MGW

Tpancnoprumit piBens

Curaamsams
= JlaH1 KopHCTYBA%A

PucyHok 1 — ApxitekTypa IMS mepexi

Y cyyacHux wmepexax IMS 3'aBuBcS HOBMIM NakeT CepBICiB, SKui
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HasuBaeTbcst RCS (Rich Communication Services) — Habip nocnyr 3 po3LwnMpeHnMm
MoxnumeocTamu. Y Habopi nocnyr RCS € Taki nocnyrn €k 4aT, nepepaBaHHS
dannie [5]. PekomeHayeTbca 3abe3neunTn opraHisadito podotu gaHmx nocnyr IMS
Ang yatiB 3 BUkopuctaHHaM Session Initiation Protocol (SIP).

MpenctaBumo anroputM  po3pobku  Mogeni CurHamnbHoro Tpadiky Aans
nepefaBaHHsl MOBIAOMIIEHb B PEXWUMi peanbHOro 4acy. B sakocTi 06 ekTiB
BMKOPUCTAEMO [iBi CTOPOHW, B SIKOCTi KX MOXYTb BYTU BUKOPUCTaHI AK CTaHLii, Tak
i cepepu abo SIP-cepsepu (puc.2).

3rigHo RCS, nepeg TvM, sk noyatu Adianor no Oyab-sikoMy i3 CepBiciB,
NoTPIGHO AisHaTuCA, Yn NIATPUMYE Apyra CTopoHa uen cepsic. [py BUKOpUCTaHHI
Session Initiation Protocol w0 dyHKUilO pPeKkoMeHAYETbCS BUKOHYBATMCS 3a
ponomoroto komaHam OPTIONS. B OPTIONS noTpibHO HagicnaTtu 3anuT i y noni
Contact noTpibHO nepepaxyBaTtu BCi nocnyru, siki nigTpymytoTbesa: dannm, yatw,
reonokauito abo iHwi cepsicu. [Ons 4aTy noTpibHO BMKOpUCTATU MITKY «omay.
MoxHa BMKOpPUCTOBYBaTM MITKy «OmMa cpm sSession» B 3anexHoCTi Big peanisadii.
Micna noBigoMNeHHa HagaHux NapameTpiB, BXigHa CTOPOHA MOBWHHA BU3HAYUTW,
4n NigTPUMye BOHA HadaHuM yHKUioHan. FAKWwo nigTpyMmye, TO BOHa Ham Ha
OPTIONS nosuHHa gatu Bignosigb 200 OK i noni Contact BoHa MoXxe BKMIOYUTY L0
MITKY: «oma sip im».

SAK TiNbKM HaAIMWNO NiATBEPKEHHS, WO 0OMABI CTOPOHU NIATPUMYIOTE YaT-
cecito, noTpibHO posnoyaTtu uUto cecito. CTopoHa A (a Moxe ¥ cTopoHa B) mae
Bignpaeutn INVITE (y Contact 060B’AI3k0BO BKIOUMTU MIiTKY Ter, Wo 6yage «im»
(messenge)).

lMpoBeaeHi JocnigXeHHA nokasanu, LWo BiAMIHHICTL Big ayAioBUKIUKY
nonsirae B Tomy, o 6yae npeacraeneHo B SDP (onucaHHi ceaHcy 3B’a3ky). Cam no
cobi areHT SIP He 3abesnevye BCiX TUX MOXIMBOCTEN, SKi HeoOXigHi Ans
BCTAHOBIEHHS IHTEPAKTMBHOIO MynbTUMEINHOro ceaHcy. 3aMiCTb LibOro NpoTOKOM
SIP, sikuin € YaCTUHOK cepeaoBULLa BUKOHAHHS CTaHOAPTHMX NMPOTOKOSIB, CTBOPIOE
MynbTUMeAiiHy apxiTekTypy. AreHtn SIP Ta popaTtkm noTpebyioTe W iHLIMX
NPOTOKOMIB: ANl ONUCY XapaKTEPUCTUK CeaHCy - YM € ceaHc 3BykOBMM abo Bigeo
CceaHcoM, SKi KoAeKku BiH BMKOPUCTOBYE, LIO MpeAacTaBnsie cobor MynbTumedinHe
OXepeno i sika agpeca oTpuMmyBaya; Ans oBpoOKM MynNbTUMELIAHMX OaHUX -
NPOTOKOMNKW, SIKi KOHTPOSIOKOTL | NepeadarnTb 3BYKOBI Ta Bi4€O MakeTu ceaHcy; Ang
niaTpuMKM - YHKUIR  ayTeHTUdikauii, aBTopu3auii Ta o006niky; pe3epByBaHHS
MEPEXHUX pecypcis; BUOOPY LUNO3Y Ta PO3NOAINY HaBaHTaXKEHHS; NEePeTBOPEHHS
IP-apgpec B iMmeHa XxOcCTiB; 3anobiraHHA NigCNyXoBYBaHHSA, BTpy4YaHHs abo nigpobkm
MoBiJOMMNEHb.

CeaHcn, ski BCTaAHOBMEHi 3 BMKOPWUCTaHHAM npoTokony SIP, 3assuyan
BUKOPWUCTOBYIOTb HACTYMHi npoTokonu IETF.

Cunctema DNS. BcraHoBneHHs ceaHcy SIP moxe BuMaratv BUKOPUCTaHHSA
cuctemmn gomeHHux imeH DNS (Domain Name System) ansa nowyky xocta abo
iMeHi gomeHy cepen Maplipytudyemux IP-agpec. Cuctemy DNS MoOXHa Takox
BUKOPWUCTOBYBATM [ANA PO3MOAiNy HaBaHTaXEHHs MO [AEeKiNbkoM cepBepam Yy
Knactepi, Wo iaeHTndikyeTbca no iMmeHi xocta. Cepsep imeH pgomeHiB (DNS)
nepeTBOpPIOE AOMEHHI imeHa y IP-agpecu KiHLEeBOT TOUKN.

MpoTokon onucy ceaHcy 3B'A3Ky (Session Description Protocol - SDP).
Bannuc SDP y Tini nosigomneHHs SIP BWKOPUCTOBYETLCA AN ONMUCY MapameTpiB
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MynbTUMeAiiHoro ceaHcy. Lia iHdopmauia Bknovae Tvn ceaHcy, Hanpuknag, 3BYK,
Bioeo abo i Te, i iHWe, a TakoX Aesiki napaMeTpu, HaNpuKNaa, KoAekn Ta NopTu, sk
HeobOXigHi Ons  BCTaHOBMEHHS  MynbTuUMediiHoro noTtoky. [lpotokon SDP
BM3Ha4YeHun y pokymeHTi RFC 2327.

Mpotokon RTP. BwusHaveHun y pokymeHti RFC 1889 i Bignosigae 3a
TpaHCMOpTYBaHHA AaHuX (3BykoBMXx abo Bigeo nakeTiB) y peanbHOMY macitabi
Yacy [0 KiHLEBMX TOYOK, WO NPUIAMaloTb y4acTb Y CeaHCi.

MpoTokon ynpaeniHHA y peanbHoMmy MacwTabi yacy RTCP (Real Time
Control Protocol), Bu3HauyeHnunn y pokymeHTi RFC 1890, 3aGesnedye skicTb
o6crnyroByBaHHsA (Q0S) npu 3BOPOTHOMY 3B’A3Ky 3 BignpaBHukom. JokymeHT RFC
3550 BunywieHun anga 3amiHv gokymeHta RFC 1889.

MpoTokon RSVP. lNpotokon SIP mMoxe BMKOpUCTOBYBaTU npoTokon RSVP
ONsi pe3epBYyBaHHS MEPEXHWX PEecypciB, TakMX $IK CMyra MponyCKaHHs, LWe [0
BCT@HOBINEHHA MyNbTUMERINHOrO ceaHcy. Lle rapaHTye, WO MepexHi pecypcu
BMKINMKAEMOI CTOPOHU ByayTb BXe NpuBeAeEHi A0 rOTOBHOCTI, KONMKW Hagdiae BXiOHWN
BUKIUIK.

MpoTtokon TLS (Transport Layer Security) — npoTokon 3abe3neyeHHs
6e3nekn Ha TpaHcnopTHoMy piBHi. [MpoTokon SIP pekomMeHOye BUKOPUCTaHHS
npotokony TLS, skuin BusHaveHun y pgokymeHTi RFC 2246, ana 3abesneveHHs
CEKpPEeTHOCTI Ta uinicHocTi curHanbHoi iHpopMauii SIP nig yac nepegaBaHHA Mo
mepexi. [potokon TLS p[o3sBonse KMiEHTCbkMM Ta CepBepHUM AofaTkam
BMi3HaBaTM OOWH OAHOro, MNPOBOAWUTM MNEPEMOBU, 3aCTOCOBYBATM anropuTMu
LWMdpyBaHHA Ta BCTaHOBMNIOBATW KpuntorpacdpivHi kniodi nepen nepegaBaHHAM
CUrHanbHoi iHdopMaLii No Mmepexi.

3annc SDP vy Tini nosigomneHHss SIP BMKOpPUCTOBYETbCA ANA  ONUCy
napameTpiB MynbTUMeAiHOro ceaHcy. Lls iHdopmauisa Bkmovae TuN ceawcy,
Hanpuknag, 3ByK, Biaeo abo i Te, i iHWe, a TakoX Aesiki napameTpu, Hanpuknag,
KOLEeKM Ta nopTu, siki HeoOXigHi AN BCTaHOBMEHHS MynbTUMeAiNHOro notoky. B
SDP nosHayaloTbCA TpU OCHOBHMX napametpu: |P-agpeca, Ttun Tpadiky
(mepiaguckpunTop), BKa3yeTbCA MOPT, B KUK Oyae Hagcunatucs NoBiAOMIIEHHS,
aTpubyT (SKWO Ue rofioc, TO BKasylTbCcA KoAdeku). [Locnigkyluum npuHUMN
opraHisadii poboTu gaHux nocnyr Ansg 4vaTiB 3 BMKOPUCTaHHAM Session Initiation
Protocol, ©6ynu BusiBneHi HacTynHi 3wmiHu: IP-agpeca, a B MegiaguckpunTopi
noTpibHo nponuncysaTn messenger. Lle i € ronosHuiA iHAMKaTopoMm TOro, Wwo ByayTb
nepegaBatuca messenge. [Npuyomy BukopuctaHHa nopTy TCP € o60oB’si3koBOIO
yMOBOK. AHanizytounm BigMIHHOCTI Tpadiky peanbHOro 4acy Bigd Tpadiky
nepefaBaHHsA gaHUX, CRif 3a3HauMTU, WO Y peanbHOMY 4Yaci rofioBHE OOCTaBUTU
iHbopmMauito ceoeyacHo. BTpaTu nakeTiB gonycTuMmi, ane ronoBHe iX OOCTaBUTU
cBoevyacHo. besnocepegHbO npuKnagHUM  NPOTOKONOM AN nepefdaBaHHS
noeigomneHb noeepx TCP 6yge npotokon MSRP — HOBWMIA NPOTOKOM, SKWM
pekoMeHOyeETbCA BWKOPUCTOBYBaTW Ans cecii, nepegaBaHHs uvaTtiB. MSRP -
NpOTOKON nepefaBaHHA MOBIAOMMEHb Cecii Ana nepefaBaHHA  OyOb-siKMX
MoBiJOMMNEHb.

TobTo noTpibHO BkasaTu, Lo Lie TMN messenge, Bka3aTu, wo ue TCP, pani s
aTpubyTi noTpibHOo BkasaTw path - wnax — IP-agpecwn, ska 6yge BUKOpPUCTOBYBATUCH
3 BUXIiOHOI CTOpoHW Anst nepefaBaHHa MSRP-tpadiky. A y Bignosiab Ha INVITE
oTpumyeTbea msrp IP — akuii | 6yae BukopucToByBaTUCH. BMKOPUCTOBYIOTBCSA LUE 1
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JofaTkoBi aTpubyTn npo Te, AKWwo 6yayTe nepenaBaTtu TiNbKW YaT-NoBiAOMMNEHHS,
TOOTO TEKCT, nepedaBaHHA OPYKYBaHHSA CTaTyciB, nepeAaBaHHsi NiOTBEPIKEHHS
OOCTaBKM, reosiokallisi, TO Lie BCe NMPOonMCyeTbCst B aTpubyTax.

Cneumdikauia oma — Ana nepefaBaHHs YaT, SIKUN BUKOPUCTOBYETHCS B LINX
MmiTkax, gossonsie y nepwomy INVITE Bxe BignpaBuTn neplie MOBiAOMMEHHS.
Hanpuknag, npu HagxogxeHHi INVITE Ha 4aT, ana Toro, wob 3po3ymitu, LWo ue
3anpoLUeHHs Ha cecito, MOTPIGHO BKNoUnTK neplue nosigomneHHst B INVITE.

Y Tino nosigomneHHs y nepwomy INVITE gogaTkoBo NOTPIOHO BKMOUUTK
nepLue NoBiJOMINEHHS: 2 text (3 3a3HAYEHHSIM TEKCTY Y MOBiAOMMEHHI) i NOTpiGHO
HagaTw MiTky npo goctasky: IMDN — 3anuT, Ans oTpumaHHsA cTaTtycy npo AOCTaBKYy.
Ak Tinbkn uUe noBigoMneHHA Oygoe oTpuMMaHe, TO Yy 3BOPOTHINM Oik Haginge
noeigoMneHHs messenge (3anut SIP, B skomy 6yae mictutucs iHdopmauis
imdn=deliver (goctaeneHo)). Oani HeobxigHO Hapicnatu nosigoMneHHsa Ringing,
200 OK, Acknowlege, nouHeTbecst cecis MSRP i aboHeHTM BynyTh oOMiHiOBaTUCH
NOBIJOMMNEHHSAMU Y ABOCTOPOHHLOMY PEXUMI.

EN | = |

OPTIONS

Contact: teg oma sip im
cpm session

200 OK

Contact: teg oma sip im
INVITE

Contact: teg oma sip im

SDP

m=messange port TCP MSRP
a=path

msp IP

text+IMDN

messange (imdn=deliver)
MSRP

PucyHok 2 - Mogenb curHanbHoro Tpadiky Ans nepeaaBaHHs NOBiAOMMEHb

MpoBeaeHi AocnimKeHHs nokasanu, Wo Taki cami gji, BukopuctoBytoun RCS,
MOXHa pobuTtu 3 cpannamu. Mpu ubomy 3amicTb aTpubyTy messenge, Moxe OyTu
BKka3aHoO image (Han4acTilwe BCbOro Le KapTuHKM). ABO SKUIACH iHLWWA TN canny
(mae 6yTn HanucaHo file) i Texx mae 6yTu HanncaHo, wo MSRP, moxe 6yTn atpnbyT
iM's panny i Takum YHOM BCTAHOBMUTLCA CeCis NnepefaBaHHs dannis.

Axwo noTpibHo nepeaatn SMS-NoBiAOMMEHHSA: NOTpiOHO Oyaoe nepepatu
NnoBiAOMMEHHA messenge, Tyau Bknactm SMS-noBigoMneHHs, Yy BigNoOBiAb
oTpumaTu - 200 OK.

BucHoBku. 3anponoHoBaHWiA Nigxid, OCHOBaHWM Ha npoTtokoni SIP,
A03BONUTL aboOHEeHTaM OpraHi3oByBaTV Aianorun, YaTtu, CinKkyBaHHs, nepeaaBaHHs
Oyab-sIKMX MOBIAOMIIEHE B PEXMMi peanbHoro yacy edgektumeHiwe. | ctaHgapt RCS
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ue Bce niatpumye. [ocnimkeHHs nokasanu, wo npotokon SIP  gouinebHO
BMKOPUCTOBYBaTK SK Anst TenedoHii, Tak i Ang 0yab-sKux TUNIB CecCii, y TOMy Ynchi
i onsa cecii nepegaBaHHA 4aTy (TEKCTOBUX NOBiAOMIEHb), ANSA cecii nepegaBaHHA
annis, kapTUHOK, Bigeo. OcHoBaHa Ha npoTokoni SIP apxitektypa IMS nponoHye
FHYYKi i NOTY>Hi 3acobu BCTaHOBMEHHS Ta Moaudikalii ceaHciB MynbTUMELIAHOIO
3B'AA3KY.

IMS He Tinbkm HagacTb MOXIMBICTb KOpUCTyBayeBi MpauioBaty 3
nocnyramu, BUKOPUCTOBYHOUM HaWLLMPLUMN CNEKTP KMIEHTCbKUX MPUCTPOIB, ane i
AO3BONMUTL onepaTopy B iHTepecax knieHTa dopMyBaTtu HOBi  Cepsicy,
BMKOPUCTOBYIOYM iCHYytOMi. Ak  ouvikyeTbcs, BnpoBagXeHHs IMS pos3sonutb
oneparopamMm MoBinbLHOro 3B'A3Ky HaAaBaTn PSA, YHIKanbHWX NOCNYr, SKi HE 3MOXYTb
3anponoHyBaTn aboHeHTaM iHLi onepaTopw.
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Abstract: At present, the diagnosis and treatment of kidney diseases are
one of the most important problems of medical science and practice, which occupy
one of the leading places in the morbidity structure. The problems of diagnosing
acute and chronic kidney damage, the role of Cystatin C in the diagnosis of damage
are presented. Actual is the study and improvement of diagnostic methods used in
clinical laboratory diagnostics and the selection of the most diagnostically reliable
markers of kidney function. Determining the level of Cystatin C seems promising.
For the widespread introduction of this marker in medical practice, further research
is needed.

Keywords: kidney, biomarker, Cystatin C

Currently, one of the most important problems of medical science and
practice is the problem of diagnosis and treatment of kidney diseases, which
occupy one of the leading places in the structure of morbidity. The outcome of many
kidney diseases is chronic renal failure, which is a serious condition. In this regard,
the work on the study and improvement of diagnostic methods used in clinical
laboratory diagnostics and, first of all, the selection of diagnostically reliable
markers of kidney function is relevant.

The relevance of developing simple, reliable and well reproducible methods
for assessing glomerular filtration rate (GFR) in clinical practice has increased even
more. This is due to the introduction of the concept of "chronic kidney disease" [1,
3]. The degree of GFR reduction is very closely correlated with other clinical or
metabolic changes that occur as chronic nephropathies progress. The initial level of
GFR at the time of observation, along with other factors, allows a fairly reliable
assessment of the prognosis of the disease in a particular individual. Despite the
fact that the problem of assessing GFR in the clinic has been studied for many
years, many issues remain unresolved. All this makes it necessary to constantly
improve the methods for determining this parameter, modifying both known
methods and putting forward new approaches. To establish the value of GFR in a
particular individual, you should choose a substance that meets several conditions.
It should be excreted from the body only by the kidneys. This substance should be
freely filtered in vascular glomeruli, but not subjected to tubular reabsorption or
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secretion. It cannot also be metabolized in the body. Finally, this substance should
not bind to plasma proteins, but must freely distribute in extracellular space. The
latter include proposals for the use for this purpose of Cystatin C, an endogenous
indicator of GFR, which has a number of interesting features.

Cystatin C is the main peptide consisting of 122 amino acid residues with a
molecular weight of about 13 kDa (13343—-13359 Da). It is an important extracellular
inhibitor of cysteine proteinases belonging to the second type of the Cystatin
superfamily [6]. Cystatin C-monomer is present in almost all body fluids; its largest
amounts are determined in cerebrospinal fluid, sperm, and milk.

The concentration of Cystatin C in cerebrospinal fluid is approximately 5.5
times higher than in blood serum. Detectable peptide levels are detected in saliva
and urine. The constancy of the production of Cystatin C, as well as other inhibitors
similar to it, protects the body from uncontrolled activation of proteolysis, which is
fraught with the most negative consequences. Due to these circumstances, the
production of Cystatin C is considered to be slightly dependent on various factors:
age, gender, inflammation, tumor growth, muscle mass and the degree of hydration
of the body [2]. When it enters the tubular lumen and during reabsorption in the
proximal convoluted tubule, Cystatin C is almost completely metabolized.
Therefore, the concentration of serum Cystatin C should be strictly inversely related
to the value of GFR. In this regard, many recognize the serum level of Cystatin C as
a quite acceptable assessment of GFR, which has certain advantages over other
available measures of the latter parameter. Production and, accordingly, the serum
concentration of Cystatin C is considered relatively stable and little dependent on
various factors. However, there is evidence that it may experience the effects of
age, gender, body weight, height, smoking, elevated levels of C-reactive protein,
glucocorticoids, immunosuppressants and antitumor agents. However, in another
study performed in patients with melanoma, gastric cancer, and ovarian cancer,
there were no significant differences in serum Cystatin C concentrations between
patients with or without metastases. The level of this peptide did not significantly
change during chemotherapy.

Cystatin C and acute kidney injury.

Another new concept has entered the practice of modern medicine - Acute
kidney injury (AKI). The concept of AKI involves the identification of certain signs
that make it possible to clearly identify precisely the “acuity” of the pathological
process. Currently, the circle of biomarkers of acute kidney damage is already well
defined. At the same time, cystatin C occupies a very worthy place in the diagnosis
of AKI. A study by a group of authors from Germany examined 84 patients at risk of
developing AKI. In a group of patients with AKI, serum cystatin C allowed predicting
the development of AKD 1-2 days earlier than creatinine [5]. In a prospective study
of 529 adult patients in intensive care units, along with other biomarkers, cystatin C
was a reliable independent predictor of death within the next 7 days or the need to
start renal replacement therapy.

Cystatin C can serve as a predictor of not only the nearest, but also the long-
term prognosis of AKI. M. Bell et al. In a study conducted in a large university
hospital in Stockholm from 2003 to 2007 in 845 adult patients in the intensive care
unit showed that in patients with high serum Cystatin C levels, cumulative survival
was significantly lower than in patients with lesser levels of this peptide. Serum
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creatinine did not have such predictive capabilities. M.Y. Chung et al obtained
similar data. The study examined 53 patients with cirrhosis. Renal function was
assessed by determination of serum creatinine, serum Cystatin C and 24-hour
creatinine clearance upon admission. 9 out of 53 patients with cirrhosis (17%)
developed acute kidney damage within 3 months. The sensitivity and specificity of
serum Cystatin C levels greater than 1.23 mg / L were 66% and 86%, respectively.
The accuracy of predicting acute kidney damage as well as short-term mortality was
higher for serum Cystatin C greater than 1.23 mg / | than for serum creatinine
concentration in patients with cirrhosis. In a study of 112 adult patients with sepsis,
the levels of several biomarkers, including Cystatin C, were determined to
determine kidney damage. An increase in these biomarkers was revealed in
patients with kidney damage compared with patients without kidney damage. As a
result, it was concluded that Cystatin C can be used as a diagnostic and prognostic
biomarker in patients with acute renal damage in patients with sepsis [4].

A number of authors examined patients with burns with a large lesion area to
determine acute kidney damage. 97 patients were included. Acute kidney damage
was diagnosed in 40 patients (41.2%) a day after a burn. In patients, cystatin C and
microalbuminuria were determined several times in dynamics. Cystatin C is a
valuable diagnostic marker, while microalbuminuria is a relatively less significant
marker for acute kidney damage in burn patients with a large area. In a three-center
prospective study in intensive care units of a heart surgery center, 287 patients
were examined who were operated on a heart older than 18 years old without
preoperative acute kidney damage or end-stage renal disease. Comparing
creatinine and Cystatin C, the latter proved to be reliable in the diagnosis of acute
kidney damage [7].

Cystatin C as a predictor of the risk of cardiovascular disease.

The presence of a close relationship between the pathology of the kidneys
and the cardiovascular system is well known. The relationship between renal
dysfunction and changes in the cardiovascular system is multifaceted and are built
according to the type of feedback. In this context, on the one hand, the kidney can
act as a target organ for the action of most known factors associated with
cardiovascular changes; on the other, to actively intervene in the formation of
systemic metabolic and vascular pathological processes, being an active generator
of both traditional and non-traditional risk factors. Thus, a complex pathogenetic
circle is closed, which determines the fate of such patients.

Such a look at the interdependence of pathological processes in the
cardiovascular system and kidneys, the bi-directional action of risk factors, the
clinical predictability of the end results of this combination, on the one hand, allows
us to present these relationships as a continuous chain of events that make up the
cardiorenal continuum. From this perspective, the cardiorenal syndrome often
referred to in the literature, can be considered as special cases of the cardiorenal
continuum. In the framework of the cardiorenal continuum, the decrease in GFR
becomes an important independent risk factor for the development and progression
of cardiovascular pathology and cardiovascular mortality [4]. Large population
studies in adult patients have shown that even an initial decrease in renal function,
in which the serum creatinine level is “normal” or slightly increased, there is a sharp
increase in cardiovascular morbidity and mortality. In a series of meta-analyses,
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including hundreds of thousands of cases, it was shown that the critical level of
GFR, at which the risk of both general and cardiovascular mortality begins to
increase, is approximately 75 ml/min. Obviously, the value of such a potential
marker of GFR as Cystatin C could not but be evaluated as a predictor of the
development of cardiovascular complications. In a number of studies, fairly clear
associations were found between an increase in the serum level of Cystatin C or
GFR values calculated on its basis and the frequency of “cardiovascular events”
(acute myocardial infarction, stroke, acute and chronic heart failure). On the other
hand, J. Beilby et al., Observed over 10 years in 1410 patients over 60 years of
age, found that in older people, serum Cystatin C, serum creatinine and the
estimated creatinine clearance are of high and approximately the same significance
in terms of prognosis of cardiovascular mortality.

Cystatin C for diabetes.

A wide range of multisystem lesions characterize diabetes mellitus (DM),
and damage to the kidneys and heart provides the bulk of disability and mortality.
Features of vascular injuries in diabetes, which extend completely to the renal
vessels, and metabolic changes, leading in particular to the activation of pro-
inflammatory, proliferative and profibrotic cytokines, determine the high vulnerability
of the kidneys to the action of adverse exogenous and endogenous factors.
Therefore, patients with diabetes are at high risk for developing not only Chronic
kidney disease (CKD) but also AKI. All this determines the great interest of
diabetologists and nephrologists in an adequate assessment of the functional state
of the kidneys in patients with diabetes. Therefore, much attention is paid to the
study of the diagnostic and prognostic capabilities of Cystatin C in such patients. In
a study of 83 children aged 11 to 18 years with type 1 diabetes, the authors
concluded that in order to characterize the state of tubular kidney function in
children with type 1 diabetes, the level of urinary Cystatin C excretion can be
investigated as early marker of kidney damage; tubular dysfunction should be
diagnosed with Cystatin C excretion above 21.9+1.4 ng/ml (sensitivity 70%,
specificity 60%). A series of different studies in adults in patients with type 2
diabetes mellitus showed that Cystatin C and methods for determining GFR based
on it in patients with diabetes are a completely adequate assessment of the true
value of this parameter [8]. Moreover, methods for assessing GFR based on
Cystatin C in patients with diabetes mellitus usually showed significant advantages
compared with methods based on the level of creatininemia. This provision was not
confirmed only in isolated reports: Oddoze C. et al. in a study of 49 patients with
diabetes, they showed that sensitivity, specificity and positive and negative
prognostic values for serum creatinine and serum Cystatin C were close for renal
pathology determinations; Li HX et al. In a study of 166 patients with CKD and 91
patients with type 2 diabetes, concluded that the equations based on cystatin C
provide less accurate results than the MDRD formula, at least in patients with
diabetes mellitus. However, there is evidence that methods for assessing GFR
based on Cystatin C can respond to kidney damage even earlier than there is such
a clear sign of diabetic nephropathy as microalbuminuria. In diabetes, such
diagnostic capabilities of Cystatin C are crucial because they allow the timely
initiation of reno- and cardioprotective therapy. The success of such treatment is
almost exclusively determined by its initiation in the early stages of diabetic
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nephropathy.

Conclusions

Thus, the determination of the concentration of cystatin C is a modern
method of laboratory diagnosis, which allows identifying renal pathology at an early
stage. The level of cystatin C is more stable and reliable compared to other
biochemical indicators of kidney function, and the study of cystatin C in combination
with creatinine allows you to more fully evaluate the filtering function of the kidneys.

Determining the level of cystatin C seems promising since when calculating
GFR, it allows to assess the functional state of the kidneys. However, it should be
noted that for the widespread introduction of this biochemical marker in medical
practice, further studies with a large number of observations among patients of
different age groups are necessary.
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JUDO KOBIET: ANALIZA SOMATOTYPOW PLCIOWYCH
U MLODYCH SPORTSMENEK

Abstrakt. W artykule przedstawiono wyniki badar po$wieconych tworzeniu i
inwersji somatotypéw pfciowych u 75 mfodych sportsmenek zaangazowanych w
judo.
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FEMALE JUDO: ANALYSIS OF SEXUAL SOMATOTYPES IN YOUNG ATHLETES

Summary. The article presents the results of a study devoted to the study of
the formation and inversions of sexual somatotypes in 75 youth athletes involved in
judo.

Keywords: sportswomen, youthful age, judo, sex somatotypes, inversion,
adaptation.

Wprowadzenie. Dzisiejsze sporty kobiet to codziennos$¢, a nie egzotyczne
wydarzenie w Swiecie sportu, jak miato to miejsce kilkadziesiat lat temu. Kobiety w
réznym wieku uprawiajg sporty masowe, nawet te, ktére wczesniej mozna byto
nazwac¢ ,tylko meskimi’ lub ,warunkowo meskimi’. Dziewczynki, dziewczeta i
kobiety przez dlugi czas rozwazajg wiele rodzajow sztuk walki, w tym jego wyglad
jak judo. Ale ten aktywny udziat kobiet w rozwoju tego rodzaju sztuk walki rozpoczat
sie w Japonii od aktywnego udziatu zatozyciela judo, samego Jigoro Kano [4]. W
zatozonym przez niego instytucie judo w Kanokanie wiele kobiet aktywnie
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trenowato, w tym Zzona i cérki J. Kano, a nastepnie wielu absolwentek Kanokana,
otworzyly wtasne szkoty judo i zostaty trenerkami. Sciezka kobiecego judo i jej
uznanie w Europie i na swiecie byto bardzo trudne. | chociaz Miedzynarodowa
Federacja Judo zostata utworzona w 1951 r., pierwsze europejskie mistrzostwa
judo dla kobiet odbyty sie dopiero w 1975 r., a mistrzostwa swiata w 1980 r., w
ktorych wzieto udziat 147 sportsmenek z 27 krajow [4]. Po raz pierwszy na
igrzyskach olimpijskich w Seulu odbyly sie demonstracje kobiecego judo, a od 1992
r. kobiece judo zostalo oficjalnie wigczone do gtéwnego sktadu wystepdw na
igrzyskach olimpijskich [4]. W bylym ZSRR judo zostato oficjalnie dozwolone w
1984 r. W tym samym roku w Tartu, po raz drugi w Kijowie, odbyty sie pierwsze w
kraju mistrzostwa kobiet w judo. 21 stycznia 1991 r. utworzono Federacje Judo na
Ukrainie [5]. W zwigzku z masowym udziatem sportsmenek w réznych grupach
wiekowych w klasach judo interesujgce wydaje sie zbadanie kwestii obecnosci
somatotypéw piciowych u judoistek réznych grup wiekowych i ich mozliwego
odwrécenia wskaznika dymorfizmu piciowego (zwanego dalej WDP), w wyniku
intensywnego wysitku fizycznego i wystepujacego w nich, adaptacyjne somatyczne
przegrupowania ciata [1, 3, 6, 7, 13-18]. Piszac ten artykut i badajgc dostepne
zrodia informacji, stwierdzono, ze praktycznie nic nie podjeto w celu zbadania tego
problemu ws$rdéd Zenskich judoistek, przez krajowych badaczy. Jednocze$nie w
badaniach zagranicznych, problemy zwigzane ze sktadem ciata, dostepne
somatotypy oraz problemy dymorfizmu pitciowego w kobiecym judo, spotkaty sie z
duzym zainteresowaniem i systematycznoscig w badaniach w tym kierunku. W
zwigzku z tym artykut ten jest probg zrekompensowania istniejacych ,luk” w
badaniu somatotypdw ptciowych w Zzenskim judo, gtéwnie u sportsmenek w okresie
dojrzewaniawieku mtodziezowego.

Gléwna czes$¢ badania. Badanie zostalo przeprowadzone na podstawie
szeregu sekcji sportowych i klubéw na Ukrainie, ktére specjalizujg sie w szkoleniu
sportsmenek w judo, u miodych dziewczat, z dobrowolnym udziatem zespotu
trenerskiego i 75 sportsmenek. Wszystkie sportsmenki zostaty przypisane do
okresu dojrzewania; ich sredni wiek wynosit 19,14+0,35 lat. Doswiadczenie w judo
w grupie badawczej — od 2,5 do 9,5 lat. Czestotliwos$¢ treningu wynosi od 3 do 5
razy w tygodniu. Doswiadczenie sportowe w badanej grupie sportsmenek — od
kategorii lll-1, przez kandydata na mistrza sportu (KMS), do mistrza sportu (MS).

W naszym badaniu istotne byty takie wskazniki antropometryczne, jak
szeroko$¢ ramion (zwana dalej SzR) i szerokos¢ miednicy (zwana dalej SzM), ktore
zostaty okreslone przez nas zgodnie z kryteriami ogdlnie przyjetymi w morfologii
sportu, z pdzniejszym ustaleniem, przeprowadzonym przez matematyczne
przeliczenie, wartosci tak waznego wskaznika morfologicznego wartosci, jako
wskaznik dymorfizmu piciowego (dalej zwany WDP), zgodnie ze wzorem
zaproponowanym przez J. Tannera i W. Marshalla, z wykorzystaniem wynikow
somatotypologii u sportsmenek, z alokacjg ginekomorficznego, mezomorficznego i
andromorficznego somatotypow [1, 3, 6, 7, 13-18]. Zgodnie z klasyfikacja,
zaproponowang przez tych autoréw, graniczne kryteria somatotypow piciowych dla
kobiet sg nastepujgce: ginekomorficzny somatotyp pitciowy — mniej niz 73,1;
mezomorficzny somatotyp piciowy — od 73,1 do 82,1; andromorficzny somatotyp
ptciowy — wartos¢ WDP — od 82,1 i wigcej. Eksperci w dziedzinie badania wartosci
dymorfizmu plciowego, w tym m.in. a ws$réd kobiet-sportsmenek wyrdznia sie
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mezomorficzny somatotyp piciowy, jako przejscie od fizjologicznego,
ginekomorficznego u kobiet, do odwrotnego, przeciwnego do kobiecego,
andromorficznego (meskiego) somatotypu piciowego [1, 2, 8-18]. Ponadto
okreslilismy wartosci wskaznika meskosci (maskulinizacji) — nastgpnie (WWM),
stosujgc wzor, ktory jest pochodng stosunku wskaznika szerokosci ramion (SzR) do
wartosci szerokosci miednicy (SzM) [1, 11, 13-18]. Kobiety-sportsmenki, w
zaleznosci od czasu uprawiania sportu (stazu sportowego), objetosci i czasu
trwania sportu, catkowitej intensywnosci stresu fizycznego i psycho-emocjonalnego,
majg zlozong etiologie i mechanizm patogenetyczny, zmiany adaptacyjne,
somatyczne i psychiczne, ktére mogg z czasem przejawia sie to w postaci
dynamicznych zmian w somatotypach ptciowych i identyfikacji typu tozsamosci
piciowej (ITTP) sportsmenki. Stuzy to jako przedmiot szczegdlnej uwagi
specjalistbw psychologéw medycznych i lekarzy sportowych [1-18]. Wiekszo$¢
krajowych i zagranicznych ekspertéw w dziedzinie odwracania WDP uwaza je za
bezposredni wynik zmian adaptacyjnych w ciatach kobiet-sportsmenek, pod
wplywem znacznych obcigzeh fizycznych i psychicznych podczas treningu i
wspotzawodnictwa we wspolczesnym sporcie kobiecym. Ale na przyktad grupa
znanych rosyjskich naukowcéw (W.B. Mandrikow i in. aut.), zajmujgca sie
problemami dymorfizmu piciowego i zagadnieniami odwrotnych somatotypow
pifciowych u kobiet-sportsmenek, w tym a sportsmenki zaangazowane w sztuki
walki, we wnioskach z licznych badan, wskazujg na zwigzek procesu maskulinizacji
u sportsmenek z typem budowy jako u sportowca, z takg samg intensywnoscig
aktywnosci fizycznej [2, 3, 11, 13-18]. My, w trakcie badan, w grupie sportsmenek w
wieku mtodzienczym (n=75), przeprowadzilismy pomiary niezbedne do okreslenia
WDP i wskaznika maskulinizacji (WWM), a mianowicie: okreslenie szerokosci
ramion (w cm) i szerokosci miednicy (w cm) [ 1, 3, 6, 7, 9, 13-18]. W tym celu
wszyscy sportsmenki miaty swoje rozmiary biacromialne i bicristarne, po czym, za
pomoca obliczen matematycznych formuty, okreslajg wskazniki WDP, a nastepnie
prowadzimy somatotypowanie i oznaczanie wskaznikéw maskulinizacji (WWM) u
miodych judoistek. Srednia wartoé¢é WDP w grupie badanej wyniosta 78,46+0,53,
co jest  Dbliskie gornej granicy wskaznikow charakterystycznych dla
mezomorficznego (przejsciowego) somatotypu piciowego dla kobiet [1, 3, 6, 7, 13-
18]. Warianty somatotypéw piciowych ujawnione u mtodych sportsmenek,
przedstawiono w tab. 1:

Tabela 1
Zidentyfikowane somatotypy piciowe w grupie mtodych judoistek
Ginekomorficzny Mezomorficzny somatotyp Androomorficzny
somatotyp ptciowy ptciowy somatotyp ptciowy
16 (21,33%) sportsmenek 53 (70,67%) sportsmenki 6 (8,00%) sportsmenek

Jak wida¢ z wynikéw, w tej grupie wiekowej sportsmenek, jest wystarczajgco
duzo judoistek z zachowanym fizjologicznym, ginekomorficznym somatotypem
piciowym. Warto zauwazyé, ze znaczna wiekszo$¢ miodych judoistek ma juz
zmiany somatyczne (zmniejszenie % tkanki tluszczowej, zastgpienie jej tkankg
miesniowa, objawy oligo-opsomenorrhea i inne rodzaje zaburzeh cyklu jajnikowo-
miesigczkowego), kitdére objawity sie w okresleniu ich przejsciowego,
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mezomorficznego somatotypu piciowego. Jednoczesnie, w grupie badanej, sa
sportsmenki z objawami andromorficznego somatotypu ptciowego (gwattowny
spadek tkanki tluszczowej i jej zastgpienie masg miesniowa, wtérny brak
miesigczki, objawy hiperandrogenizmu w réznym stopniu). Catkowita liczba
niefizjologicznych somatotypéw ptciowych w tej grupie sportsmenek wyniosta 59
(78,67%) wszystkich mtodych judoistek. Po wykonaniu obliczen matematycznych
niezbednych do okreslenia wskaznika maskulinizacji (WWM), uzyskaliSmy sSrednie
dane w grupie badanej réwne 1, 22+0,07, co odpowiada réowniez gornej granicy
dopuszczalnej réwnowagi sterydow piciowych, z tendencjg do stanu
podwyzszonego poziomu androgenizacji i przejawdw hipoekstrogenii u
sportsmenek. Warianty uzyskanych wartosci wskaznika maskulinizacji w catej
grupie przedstawiono w tabeli 2:

Tabela 2
Zidentyfikowane wartosci wskaznika maskulinizacji
w grupie mtodych judoistek

Utrzymana jest rownowaga
fizjologiczna estrogenu i
androgenu

Tendencja do wzrostu

poziomu androgenow i

stopniowego obnizania
poziomu estrogenu

Zwiekszone poziomy
androgendw i obnizone
poziomy estrogenu

21 (28,00%) sportsmenka

42 (56,00%) sportsmenki

12 (16,00%) sportsmenek

Analiza wynikow wskazuje na dos¢ duzg liczbe sportsmenek, u ktdrych
wystepuje nierbwnowaga w réwnowadze systemu «estrogen/androgen», z
przejsciem w kierunku hiperandrogenizmu i hipoestrogenizmu, potwierdzone
klinicznie przez somatyczne objawy WP w somatotypach piciowych oraz
zaburzenia uktadu hormonalnego i rozrodczego w postaci wyraznych objawéw
oligo-opso-hipomenorrhea (zespdt hipomenstrualny), az do przypadkéw wtérnego
braku miesigczki, u 4 (5,33%) sportsmenek z grupy, z objawami andromorficznego
somatotypu ptciowego. Catkowita liczba mtodych judoistek, z przejawami tendencji
do podwyzszania poziomu androgenéw i  oczywistymi  przejawami
hiperandrogenizmu i / lub przejawami hipoestrogenizmu, wyniosta 54 (72,00%)
sportsmenek z catej grupy badane;j.

Whnioski:

1. Ustalono, Zze w tej grupie, catkowita liczba mtodych judoistek z
przejsciowymi mezomorficznymi i odwrotnymi andromorficznymi somatotypami
piciowymi, wyniosta 59 (78,67%) wszystkich sportsmenek.

2. U 54 (72,00%) sportsmenek z catej grupy badanej, wystapity objawy
nierownowagi steryddw piciowych, hiperandrogenizmu i hipoestrogenizmu, o
réznym stopniu nasilenia.
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A6pynatunoB A.A.

marucTp kadeapbi (pakynbTeTCKUX BHyTPeHHuX 6onesHen, BT,
npodgeccnoHanbHbIX 3a6o0neBaHnin, rocnUTanbHbIX BHYTPEHHUX 6onesHen u
nponeaeBTUKU BHYTPEHHUX Gone3Hen

TawkeHTckun NMeaunatpuyecknn MeguumnHckum MUHcTUTYT

(TawkeHT, Y36ekncTtaH)

M3YYEHUE CEPOEYHOCOCYOUCTOIO NOPAXEHUA Y BOJIbHbIX
APTEPUANBHOM F’MNEPTEH3UEN U CAXAPHbIM AUABETOM 2 TUMNA

AxktyanbHocTb: B nocnegHue rogbl OCOGEHHO aKTMBHO uM3y4daeTtcs
cocTosHue kommnrekca uHTMMbl-meamna (KMM) CoHHbIX apTepuin u B3auMOCBA3b
Mexay hakTopamu pucka cepaevyHococyaucTon naTtonorven n TonwmHon KUM,
KOTOpasa SBNSETCS B HACTodAWee BpPeMsi COHOrpadyMyeckMM MapKepoM pPaHHero
aTepOCKINEPOTUYECKOTO MOPaXXEHUs1 COCYAMCTON CTEHKW, M OTpakaeT He TONbKO
MECTHblE  U3MEHEHUSI  COHHbIX apTepuil, HO W  CBMOETENbLCTBYET O
pacnpocTpaHeHHOCTU aTepocKneposa.

B pasButMM aTepocKNepoTMYECKOro MOpPaXKEHUs COCY4OB OCHOBHbLIM
cybcTpatoM SBRATCA W3MEHeHWss B apTepuanbHon cTeHke. CoBpeMeHHble
ynbTpa3ByKoBble NpubOpbl C BLICOKOW paspeluaroLleit cnocobHOCTbI0 MO3BONSOT
OOBOMBbHO paHO OOHapYXUTb CTPYKTYPHble W3MEHEHWst B CTEHKe apTepuil.
YTornuleHMe WMHTMMbI COCYAoOB OObIMHO pacLEeHMBAETCA Kak HadanbHas cTagusi
aTepockrnepo3a. YnbTpa3ByKOBOE MUCCredoBaHME O BbICOKOW paspeluatoLlen
CMoCcoBHOCTBIO -yA0OHbIN HEMHBA3VBHbIV METOA M3YyYEeHUS CTEHKU COHHOW apTepun.

Llenb uccnepoBaHusA: V3yuutb AMHaMKKY NpOrpeccupoBaHmns NokasaTenen
CepaeyHOCoCYaUCTOro pucka yumTbiBas KIMHUYECKUX 1 nabopaTopHo-
WHCTPYMEHTAarbHbIX XapakTepucTuk y 6onbHbix ¢ Al n C[J 2 Tvna v npaBuIibHbIN
nog6op npenapartos.

MaTtepmanbl u MeToabl UccnefoBaHuA: aBnanuck 60 6onbHBIX BO3pacT
He meHee 40 neT, coBMecTHoe Hamuuve Al 1 C[ 2 Tuna npu 3TOM UCKITHOYEHbI
OonbHble ¢ nobbivM  3aboneBaHveMm, TpeOylLllMe HEOTNOXHOW  Tepanuw,
OHKOMornyeckue, MH(EKUNOHHbIE 6onesHun, 3acTonHas cepaevHas
HeoCTaTOYHOCTb, Apyrue Tshkenble 3aboneBaHusl, CNOCOGHbIE MOBMUSTH Ha
pe3ynbTaTthl AaHHOW paboTbl. Takke B uUccrnegoBaHue He OygeT BKIHOYEHbI
nauMeHTbl, WUMetwme XpoHudeckyto 6onesHb noyek (XBI) 4-5 craguw.
O6cnepoBaHve 60MbHBIX NNaHMPyeTCs NpoBoAuNUck Ha 6ase knuHukn PCHIOMUT
n MP PYa.

B 3aBucumoctu ot Hanunuus Al n CO2 Bce obcnenoBaHHble MNaLWEHTbI
pacnpegeneHbl Ha 3 rpynnbl nccrnegosaHus: 1-10 rpynny coctaBat 20 naumeHToB ¢
Al |-l ctenenun, 2-10 rpynny 20 naumenTtoB ¢ CO2 6e3 Al u 3-0 rpynny 20
naumeHtoB ¢ Al' n CO2.

B obcneposaHHol rpynne 6onbHbIX AvabeTom yactoTta BcTpeyaemoctu [1
ctagum Al Bbina Bbile Npy ANUTENbHOCTM 3aboneBaHns 40 5 neT n cocTaBuna
37,9% (11 6onbHbix). W cragus Al npeuMmyLlecTBEHHO BCTpevanacb cpeau
nauMeHToB C ANuUTEenbHOCTLI0 anabeta 6onee 10 net, 4yto cocTtaBuo 62,1% (18
B0onbHbIX 2-1 FPYNMbl UCCEA0BAHNS).
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3akntoyeHue: Takum obpa3om B BKpaTLLE MOXHO Cka3aTb,4To BCe BomnbHble
CO B coyetaHun c¢ Al npuHumanu 2-3 rMNOTEH3MBHbLIX npenaparta. OpHako,
LeneBon ypoBeHb apTepuanbHoro gaeneHus ooin gocturHyT y 30% 60nbHbIX npu
HebonbLlUON AnuTenbHOCTN anabeTa. Takum obpasom, 6onbHble ¢ Al B coveTaHum
caxapHbIM AnabeTom BXOAAT B rpynny pucka, Tak kak camu no cebe noBblLEHHOE
apTepuvanbHoe  OaBrneHue " avcnunuaemus ABMATCA dakTopamu
CepaeyYHOCOCYANCTbIX OCMOXHEHWI, @ B COYeTaHun ¢ AnabeTuveckumn MUKpPO- n
MaKpOaHIMMoNaTUsiMM  MHOTOKPaTHO  MOBLILIAKOT  PUCK  NPEXOEBPEMEHHON
cmepTHocTU. KombuHauma Al u C2 B HacTosillee Bpemsi SIBNSIETCH BeayLUEn
npuuuHon passutua XbBI1, koTopas, B CBOK o4vepeab, ocnoxHaeT CC KOHTUHYyM.
[Mpu Takom codeTaHUM TpW NATONMOTMYECKUX COCTOSIHUS KKOHKYPUPYHOT» 3a XWU3Hb
OonbHOr0O M OT CKOPOCTM MX nporpeccupoBaHus OydeT 3aBuceTb BuUfg
OKOH4YaTenbHOro ucxoaa. Bce aTo BO MHOrom onpefensieTcs akTMBHOCTBIO Bpaya,
a[eKBaTHOCTbLIO Tepanuu, akueHTamu B neveHuun. lNocnegHee Hepeako 3aBUCUT OT
npoduna cneuynanncTa n Mecta HabnwogeHus 3a nauneHToMm.
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SECTION: PEDAGOGY

UDK 39.8.321
Babaxanova Farangiz Yusufovna,
Omanqulova Shoxida Ne’matilla qizi,
Muhammatova Ozoda Muzrapovna
(Samarkand, Uzbekistan)

DIRIJORLIK MASHG’ULOTLARINI TASHKIL ETISHNING O’ZIGA XOSLIGI

Annotatsiya. Maqolada Pedagogika oliy o’quv yurtlarida “dirijorlik” fanining
o’qitilishi, bo’lajak musiqa o’qituvchilarini kasbiy faoliyatga tayyorlashda dirijorlik
mashg'ulotlarining ahamiyati va ularni tashkil etish, dirijorlik sinflarida o’quv
jarayonining asosiy bosqichlari mazmuni keltirilgan.

Kalit so’zlar. Dirijorlik, bo’lajak musiqa o’qituvchisi, musiqa darsi, musiqiy
asar, xor, dirijorlik elementlari.

OCOBEHHOCTU OPIAHUSALIMU ONPYIKEPCKUX SAHATUN

Pe3rome. B cmambe Odaemcs 00630p npenodasaHusi OuCUUMIUHbI
«[upuxuposaHue» 8 nedazosuyecKux 8y3ax, 8aXXHOCMb OUPUXXEePCKUX 3aHsmull
npu nolGzomoske Oydywux ydumernel My3bIKU K UX [pogheccuoHanbHoU
dessmenbHOCMU U UX NPOBeOeHUs, a MmakKXe 3Ha4YeHUe OCHOBHbLIX 3maros
npouecca obyyeHus 8 Knacce OUPUXUPOBaHUS.

Knroueebie cnoea. [Jupuxep, byOywull ydumernb My3biKU, YPOK My3bIKU,
My3blKanbHOe npoussedeHue, Xop, anemMeHmbl oupuxepa.

PARTICULAR QUALITIES OF ORGANIZING THE CONDUCTING LESSONS

Annotation. The article provides an overview of "Conducting" teaching at
Pedagogical Universities, the importance of conductive training in preparing future
music teachers for their professional activities, and the organization of the main
stages of learning process in conducting classes.

Keywords. Conductor, future music teacher, music lesson, musical
composition, choir, conductor elements.

Milliy — musiqiy ta’lim asosida bo’lajak musiga o’gituvchilarini kasbiy
faoliyatga tayyorlash ta’limning asosiy shakllantiruvchi bosqichlaridagi o’qitish
ishlarining mazmun va mohiyatini belgilaydi.

Pedagogika oliy o’quv yurtlaridagi “dirijorlik” fani o’zining tuzilishi, tashkiliy
xususiyatlari va musiga o’gituvchisining kasbiy faoliyatidagi tutadigan o’rni bilan
ajralib turadi.

Musiga darslarini olib borishda o’qituvchi musiga san’atining bir necha
fanlardan olingan bilimlarini bir soat dars davomida qo’llashiga to’g’ri keladi.
Darsning asosiy faoliyati hisoblanmish jamoa bo’lib qo’shiq kuylash esa dirijor
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boshqaruvi bilangina amalga oshiriladi. Bu esa bo’lajak musiga o’qgituvchilarini
dirijorlik bo’yicha ham kasbiy faoliyatga tayyorlash tizimini o’ziga xos metodik tizim
asosida yo’lga qo’yilishini tagazo etadi.

Dirijorlik sinflarida olib boriladigan har bir alohida mashg'ulot darsda
bajariladigan vazifa, o’rganiladigan asar yoki uning gismlari, (asar, nota yozuvi.
partitura) talaba bilan ish olib boriladigan postanovka, talabaning tayyorgarlik
darajasi bo’ladi. Bularni bajariladigan ishning ta’limiy xususiyatlariga ko’ra quyidagi
bosqichlarga bo’lish mumkin:

1. Musiqgiy asarni (xor asarni) fortepiano yordamida o’rganish va talabaning
asar ashula yo'lini, agar u ikki, uch, to’rt ovozli bo’lsa barcha ovoz partiyalarini
yodlashi va imkon qadar partiturani o’rganishi bo’yicha mustagil (o’gituvchi
yordamida va o’zi darsdan tashgari vaqtda) ishi.

2. Musiqa asari xor partiyasi ovozlarini solfedjio uslubida, so’ngra vokal
kuylashga erishish, fortepianoda ovoz partiyalarini chalib nota matni bo’yicha o'z
bilimini tekshirib borish;

3. Musigiy (xor) asarini nazariy va amaliy (dirijorlik gismida amal gilinadigan
elementlar) jihatdan tashkil qgilish va mashg’ulot jarayonida e’tiborda tutish;

4. Dirijorlik harakatlari texnikasini takomillashtirib borish, bunda dirijorlikni
ifodali, aniqg, tushunarli va jozibali bo’lishi nazarda tutiladi;

5. Asarga dirijorlik qilishda vazifalarni oldindan aniq belgilash,
konsertmeystr jo’rligida dirijorlik qilish;

6. Har bir darsda maktab repertuariga tegishli alohida asarlar bilan ishlashi,
ya’ni maktab faoliyatiga tayyorlanib borishi, o’zini maktab xor jamoasi rahbari —
dirijori sifatida his etib zarur ko’nikma va malakalarni egallab borishi;

7. Asar musigani (xor ovoz partiyalarni) yozuvga qgarab o’gishi (qog’ozdan
chitka yoki listga) va nota yozuviga qarab dirijorlik gilishga erishgach, guyoki xorga
dirijorlik gilayotgandek, nota matnisiz dirijorlik gilish malakalari ustida ishlash. [1]

Tanigli pedagog dirijor L.M. Andriyeva yozganidek “dirijorlik sinfida olib
boriladigan har bir dars jonli ijodiy jarayon bo’lib, u gotib qolgan yoki bir andozaga
tushib golgan jarayon bo’lishi mumkin emas. Uning magsadga muvofigligi, vazifasi,
tuzilishi va mazmuni pedagog tomonidan belgilanishi, kuzatib borilishi lozim”.

Dars jarayonida o’qituvchi tomonidan mashg’ulotni tashkil etish, olib borish,
talaba bilan individual ishlashida quyidagi jihatlarga amal qilish shart:

- 0'quv jarayoni mazmunining barcha gismlarini umumiy magsad yo’lida
birlashtirish, ya'ni bo’lg’'usi o’qgituvchini xor dirijorligi bo’yicha pedagog faoliyatga
tayyorlash (professional dirijor yoki orkestr dirijori emas);

- mashg'ulotlar uchun belgilangan vazifalarni tugallanganligiga erishish
(bunda har gism, elementlar bilan ishlash hajmi, murakkablik darajasi, talabaning
igtidor va gobiliyati hisobga olingan bo’lishi lozim);

- mashg'ulotlarda talaba tomonidan kerakli bilim va malakalarni egallashning
davomiyligi, tizimliligi, oddiydan murakkabga tamoyillariga amal qilishi, o’tiigan va
keyingi bosgichdagi vazifalar yoki egallanadigan bilim va malakalar o’rtasidagi
mantiqiy bog’lanish bo’lishligi;

- mashg’ulot davomida fanlararo bog’liglik, alogadorlikni amalga oshirish va
undan o’rinli va unumli foydalanish, unga talabani ham o’rgatib borish (asarlarni
o’rganish va dirijorlik gilishda musiqga ijrochiligi va fortepiano, musiga nazariyasi,
vokal ijrochiligi, solfedjio, musiga asarlari tahlili kabilar nazarda tutilmoqda).
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Dirijorlik sinfida maktab xor jamoasini boshqarishga zarur ko’nikma va
malakalar olinib, musigachi - o’gituvchi - dirijor - xor rahbari shaxsi shakllanadi.
Dirijorlik mashg’ulotlarida talabalar (o’quvchilar) xor asarini o’qishni, fortepiano ijrosi
orgali musiqgiy obrazni ochib berishga, jamoa bilan musigiy mulogatni, xorni
ta’minlashni o’rganadilar.

Bo’lg’'usi o’gituvchi — dirijorlar oliy o’quv yurtidagi 1 — kurs, ya’ni 1 — o’quv
yilida dirijorlik apparati (postanovka) va imkoniyatlari, dirijorlikning ikki funksiyasi
haqgidagi tushuncha ijroni boshqarish va asar mazmunini ifodalash, dirijorning
asosiy holati bilan tanishish va unda imo — ishora, mimikaning rolini bilish kabi
malakalarni egallaydilar. Bu vaqgt davomida dirijorlik apparati bilan uyg’unlashtirish
tayyorgarlik amalga oshiriladi. Ohangni (melodiya) taktrovka qilib o’rganish, dirijorlik
harakatlari elementlari — hissalarni ifodalashda siltov, intilish, nuqgta, gqaytarish
kabilarni o’rganadilar. Dirijorlik harakatlarining xususiyatlari — tezlik, tebranish
kengligi, harakat amplitudasi, izchillik, kuch. O’quv yilining ikkinchi bosgichida
dirijorlik bilim va ko’nikmalari hamda malakalarini chuqurlashtirish va dirijorlikda 6/8,
4/4 va 3/8 kabi o’lchamlarni o’zlashtirishga asosiy e’tibor qaratiladi. [2]

O’quv davrining uchunchi yilida kuylash va dirijorlik gilish, ijrochilik vazifalari
murakkab, turli uslubdagi asarlarga dirijorlik qilishga o’rganiladi. Masalan, kantata,
syuita gismlari va shu bilan birga bolalar xori uchun mo’ljallangan asarlar ustida ish
olib boriladi. Dirijorlik ijrosi mahorati mujassamlashtiriladi.

O’quv yilining uchunchi yilida umumta’lim maktablaridagi yuqori sinflari
repertuariga katta ahamiyat beriladi. Maktabdagi amaliy ishlarga, talabaning xor
jamoasi bilan mustagqil ishlash mahoratini o’stirishga keng o’rin berish lozim Dirijorlik
texnikasini namoyish etish, musigiy badiiy obrazni gavdalantirishda talabani
mustagqil ishlashiga (pedagog yordamisiz) imkon beriladi. Xor asarini o’rganish,
unga dirijorlik gilishda ifodalilik, obrazlilik, ta’sirchanlik asosiy tayanch bo’lish kerak.
Sinov asarlarini tahlil gilish, xor bilan ishlashga imkon gadar ko’proqg vaqt ajratiladi.

Xullas, bo’lg’'usi musiga o’gituvchisining dirijorlik faoliyatiga tayyorlash
0'zining aniq kasbiy mahoratini o’stirish bilan bog’liq ravishda amalga oshiriladi.
Aytib o'tilgan vazifalarning barchasi bo’lg’'usi musiga o’qituvchisi — xor rahbari —
dirijorning kasbiy mahoratining asosiy jihatlari hisoblanadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YHATI:
Dirijorlik. O’quv — uslubiy majmua. — SamDU, 2019 yil, 30-55 betlar
E. Tashmatov. Dirijorlik. — Toshkent - O’zbekiston Faylasuflar jamiyati nashriyoti,
- 2000 vil.
3. K. Azimov. O’zbekiston dirijorlari. T; - G’. G’'ulom nomidagi Adabiyot san’at
nashriyoti- 2001 vyil.
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Irgashev Hasan Nimatovich
Jizzax politexnika instituti
(Jizzax, O'zbekiston)

O'QUVCHILARNING HAYOTIY REJALARINI TUZISH, ULARNING SHAXSIY
O'SISHI VA RIVOJLANISHI, QIYIN VA RASMIY SHAROITLARDA
YOSHLARNING XATTI-HARAKATI MUAMMOLARI, VAKOLATLARGA EGA
BO'LISH MASALALARINI TAHLIL QILISH MASALALARI

Annotatsiya:Mazkur magolada o'quvchilarning hayotiy rejalarini tuzish,
ularning shaxsiy o'sishi va rivojlanishi, giyin va rasmiy sharoitlarda yoshlarning xatti-
harakati muammolari, vakolatlarga ega bo'lish masalalari ko'rib chigiladi.

Kalit so'zlar: malaka, mashqg qilish, diagnostika materiallari, vosita
mashglari, shaxsiy o'sish, universitet ta'limi, ko'nikma va qobiliyat, hagigat, electiv
kurslar, texnik uslublar, bo'sh joy.

AHHOmMauyusi: B amol cmambe paccmampuearomcsi XU3HEHHbIe riaHbl
cmydeHmo8, UX JUYHOCMHbIUO pocm U passumue, npobrnemb M08edeHuUs
MOSI00€XXU 8 C/IOKHbIX U ¢hopMaribHbIX YC08USIX U UX KOMIemeHUUsl.

Knroveeble crnoea: KomMremeHuusi, mpeHuHe,  OuoeHocmu4yecKul
Mamepuars, 0OsuzameribHble  YMPaXHEeHUs, JIUYHOCMHBIU pocm,  8y308CKOe
obpasosaHue, HasbIKU U YMEHUSl, peaslbHOCMb, 3/1EKMUBHbIE KypCbl, MbIWEYHbLIE
3aXuMbl, cmurib 8e0eHuUsi, CB0600HOE MPOCMpPaHcmMeso.

Annotation: The article discusses the methods and technologies of training
sessions, where the issues of building students' life plans, their personal growth and
development, the problems of youth behavior in difficult and formal situations, the
acquisition of competencies are considered.

Key words: competence, training, diagnostic material, motor exercises,
personal growth, university education, skills and abilities, reality, elective courses,
muscle clamps, style of reference, free space.

O'z-0'zini rivojlantirish mavzusini shakllantirish uchun zarur texnika va
yetukliklarni olish usullari. Ushbu ta'lim magsadlarini amalga oshirishda psixologlar
tomonidan maxsus dasturlar asosida olib boriladigan shaxsiy o'sish va
rivojlanishning ijtimoiy-psixologik  tayyorgarligi eng samarali hisoblanadi.
Murabbiyning ishi mashg'ulotlar olib boriladigan birlashtirilgan mavzudagi ketma-ket
bir-birini almashtirish zanijiri sifatida qurilgan. Trening turli uslublardan foydalanadi:
rolni o'ynash, mulogot, vaziyatni tahlil gilish, mashglarni isitish, miya bo'roni va
boshqalar. O'quv dasturlari vosita mashglarini nazariy va diagnostika materiallari
bilan birlashtiradi. Trening ishtirokchilarining ishi aylanma va akvarium asosida
individual, bug ', guruh bo'lishi mumkin. Muayyan vazifalarni bajarganidan so'ng,
shu jumladan testlar, muhokamalar boshlanadi. O'gitish jarayonida etakchilar
o'zlarini xulosa gqilmaydi va 0'z xulosalarini chigarmaydi, ular jarayonning
ishtirokchilari tomonidan aytiladi. Shaxsiy rivojlanish bo'yicha treninglar talabalarga
eng ko'p e'tibor beradigan masalalar bo'yicha o'z hayotiy rejalarini tuzish, muhim
magsadlarga erishish uchun ishni qanday rejalashtirish kerakligini belgilaydi.
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Masalan, imtihonlarga ganday tayyorgarlik ko'rish, tashvish va tashvishlardan
qutulish, ishga joylashish bo'yicha suhbat vaqgtida ganday harakat qilish kerakligi va
hokazo. Juda ko'p o'ziga xos va tor masalalar bo'lishi mumkin. Ishtirokchilar
tomonidan olingan barcha bilimlar, ko'nikmalar va gobiliyatlar ushbu mashg'ulotlar
davomida hagigat bilan chambarchas bog'lig bo'lishi kerak, ya'ni ma'lum hayot
sharoitlarida qo'llaniladi va qo'llaniladi. Talabalar olingan bilimlarni o'z muammolarini
hal qilish yo'llariga aylantiradilar, ularni o'zlarining rivojlanishi uchun vosita qilib
oladilar. Treninglar o'tkazishda guruh doimiy va o'zgarmas qoladi. Bu guruhlar
doimiy o'qituvchilar guruhlari yoki ushbu sinflarni tanlab olgan talabalar asosida
gisga muddatli bet kurslari asosida tashkil etilgan bo'lishi mumkin. Trening
guruhining a'zolari bilan ishlash, mashg'ulotchi har bir ishtirokchining faol ishtirok
etishiga sharoit yaratadi va treningning eng tadbirkor ishtirokchilariga ko'proq
e'tiborni jalb gilishiga yo'l go'ymaydi. Yangi bosh murabbiy uchun "mushaklar
gisgichlari" ni olib tashlash imkonini beradigan mashglarni to'g'ri dozalash muhim
ahamiyatga ega. [130].

Kursning tarkibiy gismida ishlashga jalb qgilish uchun kerak bo'lgan ko'pchiligi
bo'lishi kerak. Aks holda, ishg'ol nazoratsiz o'yin-kulgiga aylanadi. O'quv
mashg'ulotlarini o'tkazish uslubi guruhning etukligi va unda paydo bo'lgan guruh
jarayonlarining dinamikasiga bog'liq. Trening davomida juda yaxshi natijalarga olib
keladigan vaziyatlar paydo bo'ladi, ular yaxshi ijodiy yondashishni, texnikani yaxshi
bilish, hayot tajribasini va imro'zatni talab qiladi. Ta'lim texnologiyasi maxsus
jihozlangan auditoriyaga muhtoj. Ehtimol, bu kengligi, osongina harakatlanadigan
mebel, stol va stullarni yozma ish uchun, shuningdek, vosita mashglari va o'yinlarini
o'tkazish uchun bo'sh joy bil bilan jihozlangan boyliyliyli.

Shunday qilib, trening-seminar davomida o'gituvchining savollariga javob
beruvchi o'gituvchi ma'ruza mashg'ulotlari, shuningdek o'quvchilar bilan seminarlar,
amaliy va laboratoriya ishlari, tee, teling, teling, Kasbiy faoliyatning texnologiyalari
va usullari, o'quvchilarning mashg'ulotlari, trening va loyihalarni himoya qilishda
bahs-munozarasi, vazifalari va muhokamalari, ma'ruza-munozarasi, vazifalari bilan
o'ynashi mumi-munozarasi Bugungi kunda universitetlarning hagqiqiyligi, ya'ni
amalga oshiruvchi ko'plab sub'ektlar, ichki va tashqgi nazorat usullari, Ushbu
jarayonlar tufayli tashgi boshqaruv yangi usullarini ishlab chigish va to'g'ridan-to'g'ri
ish beruvchilar ishtirokida talabalarning o'gitish natijalarini baholashni amalga
oshiradi. Bu-Haven Litsenziya: bitiruv malakaviy ishi, talabalar tanlovi asarlar,
talabalar olimpiadalari va boshgalar. Ular nafagat universitet professorlari, balki ish
beruvchilar ham ishtirok etmogda. Bu 0'z-0'zini rivojlanish asosi sifatida keng
gamrovli baholash. Mehnat bozori ob'ektini shakllantirish uchun zarur bo'lgan
vakolatlarni olish texnologiyalari Ushbu guruhning umumiy vakolatlari shakllanishi
kasbiy yoki ta'llimiy va kasbiy faoliyatni qo'llaydigan usullarni talab qiladi.
Birinchidan, bu amalda ishlaydigan bozorda amalga oshiriladigan amaliyotlar,
malaka va turli xil amaliyotlardir. Ta'lim jarayonida ushbu vakolatlar turli ta'lim
dasturlari va loyihalarni amalga oshirish jarayonida shakllanishi mumkin. Ushbu
faoliyatga bog'lig bo'lgan texnologiyalardan foydalangan holda, qo'lga kiritilgan
vakolatlarni komponentlarini faoliyat uslubiga integratsiyalash mumkin.

O'gituvchiga, aynigsa, an'anaviy texnologiyadagi ushbu indikativ asosni
yaratishga vaqt yo'gligi sababli, talabalarga odatda, tugatilgan shaklda taqdim
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etiladi, eng muhimi esa, materiallarni muammoni tagdim etish usuli bilan uzatiladi.
Ushbu ta'lim usuli sizga mavzu bo'yicha birinchi darajali vakolatni yaratishga imkon
beradi. O'yinlarga asoslangan ta'lim berish usullari o'quvchilarning muayyan amaliy
muammolarni hal etishda muammoli vaziyatlarda ishlash usullarini shakllantirishga
garatilgan. Namunasiz o'yinlarning natijalari o'quvchilarning harakatlaridagi
o'zgarishlar (o'rganish natijalari) va amaliy muammolarni tuzish yoki hal etish
hisoblanadi. Shu bilan birga, ushbu usullardan foydalanishda ta'lim muammolarini
hal qilish, amaliy muammolarni hal etishga yo'naltirigan o'quvchilarning
motivatsiyasi ustuvorligi bilan sezilarli darajada to'sqinlik giladi. Shuning uchun
amaliy natijaga erishish vositasi, odatda, ular goida sifatida assimilyatsiya
gilinmaydi yoki gisman to'lig assimilyatsiya gilinmaydi. Ushbu uslublar guruhiga
quyidagilar kiradi: o'yin dizayni, texnologiya tahlili va muammoni hal gilish va
hokazo. Shunday qilib, ushbu guruh usullarining mavjud xususiyatlari vakolatlarni
shakllantirishda yuqori natijalarga erishishga imkon bermaydi. Imonli o'yin o'ynash
usullari orasida biznes va rol o'yinlari eng ommalashgan. Biznes-o'yinlarning asosiy
ustunligi - ularning hagigiy faoliyat shartlariga yaginligi va talabalarga muayyan
muammolarni hal gilish emas, balki gabul gilingan garorlarning ogibatlarini his gilish
imkoniyatidir. Biznes-o'yinlar tufayli amaliy amaliy ko'nikmalar shakllantirilib, o'yin
muammolarni hal gilishda tajribaga ega. Sinov va xatolik tufayli, o'yinchilar yuqori
natijalarni muayyan model vaziyatlarda olish mumkin bo'lgan bunday harakatlar
ketma-ketligini shakllantirishni o'rganadilar. Shu bilan birga, biznes-o'yin modelida
ishlatiladigan hagigiy xususiy sharoitga ganchalik yagin bo'lsa, uning sharoitida kam
(ikkinchi yoki uchinchi) darajadagi vakolatlarni yaratish uchun imkoniyatlar kam.
Shuning uchun biznes o'yinlar, odatda, ampirik tajribani to'plashdan tashqariga
chigmaydi.

Muammo masalalari o'quvchilarning giyinchiliklari bilan tanishib chigishlari
kerak, ular o'quvchilarning bilim qobiliyatlarini hisobga olishlari kerak,
o'rganilayotgan mavzuning asosiy gismida yotadi va yangi materiallarni o'rganish
uchun mazmunli bo'lishi kerak. Muammo konferentsiyasining didaktik qurilishi
nima? Har ganday ma'ruzada bo'lgani kabi, uning asosiy usuli ham mantiqan, mos
keladigan og'zaki tagdimot bo'lib, u mavzuning asosiy nuqtalarini anig va chuqur
yoritadi. O'gitish muammolari va ma'ruzadan oldin o'gituvchi tomonidan
tayyorlangan subfavlatlar tizimi tagdimotning mantigiga to'g'ri keladi. Tegishli ta'lim
usullari yordamida (muammo va axborot masalalarini ko'tarish, gipotezalarni
tasdiglash, ularni tasdiglash yoki rad etish, vaziyatni tahlil gilish va hokazo)
o'gituvchi talabalarni birgalikda o'ylash va noma'lum bilimlarni gidirishga da'vat
etadi. Asosiy (O'yin dizaynlari rolini o'ynash Imitasyon mashglari Tashkilotlash
o'yinlari Ahamiyatli o'yinlar Tadgigot o'yinlari Ishlab chigarish o'yinlari O'quv
mashglari O'quv mashglari Biznes o'yinlar Shaxsiy kompyuter o'yinlari Staj Tajriba
o'yinlari Tashkilot o'yinlari Blits O'yin Mini o'yinlar O'yinlar Imitasyon Miya bo'roni "
Mashg'ulotlar  mavzuli munozaralar Muammo ustaxonalari Muammoni
tushuntirishlar ljobiy pedagogik texnologiyalar gii) muammoli ma'ruzaning roli
suhbat tarzidagi mulogotga tegishli. Suhbatlashuv darajasining darajasi ganchalik
baland bo'lsa, savolga ganchalik yagin bo'lsa, va monologning tagdimoti ma'ruzani
axborot shakliga yaginlashtiradi. Shunday qilib, muammoli ma'ruza matnida asosiy
ikkita asosiy element mavjud: mavzuning asosiy mazmunini aks etadigan bilim
vazifalari tizimi; mavzusini ma'ruzachi tomonidan taqdim etiladigan materialdir.
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O'quv-uslubiy tahlili o'quvchilarning faol bilim faoliyatini tashkil gilishning eng
samarali va keng targalgan usullaridan biridir. Muayyan vaziyatlarni tahlil gilish usuli
hayotdagi va ishlab chigarishdagi muammolarni tahlil qilish gobiliyatini
rivojlantiradi. [76].

Muayyan vaziyatga duch kelganda, talaba quyidagilarni aniglaydi: u erda
biror muammo bormi, u nima o0'zi, vaziyatga ganday munosabatda ekanligi
aniglanadi. Quyidagi turdagi holatlar ajratiladi: vaziyat-illyustratsiyalar, mashq gilish
vaziyatlari, vaziyat-baholashlar, vaziyat-muammo. Tasviriy vaziyat murakkab
protsedura yoki vaziyatni tushuntirib beradi va o'gituvchi tomonidan belgilanadi. Bu
argumanlarda mustagillikka kamroq ta'sir qildi. Talabalar savol yoki kelishuv tuzish
uchun ruxsat berilishi mumkin bo'lsa-da, bu vaziyatni izohlash vaziyatni baholashga
aylanadi. Jismoniy mashglar holati oldindan gabul gilingan qoidalarni qo'llashni
nazarda tutadi va yuzaga keladigan muammolarga ochiq va shubhasiz hal qgilishni
taklif giladi. Bunday holatlar o'quvchilarning muayyan ko'nikmalarini ishlab chigishda
yoki o'rganilayotgan muammoni hal etishda ma'lumotlarni aniglashda mumekin. Ular
asosan tabiatda mashq qilishadi, tajriba orttiishga yordam berishadi. Vaziyatni
baholash bir pozitsiya o'rnini egallaydi, uning muayyan ma'noda topilgan usuli.
Oldindan gabul gilingan qarorlarning tangidiy tahlili bo'lib o'tadi. Tadbir hagida asosli
xulosa berilgan. Tinglovchilarning pozitsiyasi - ular ham xuddi shunday. Vaziyat-
muammoni - real hayotdagi omillarning aniq kombinatsiyasi. Talabalar - yechim
topishga harakat gilayotgan aktyorlar yoki buni amalga oshirish mumkin emas
degan xulosaga kelishadi. Amaliyot shuni ko'rsatdiki, muayyan vaziyatlarni tahlil
gilish usuli talabalarning ilmiy manbalarga gizigishini oshiradi, savollarga javob olish
uchun nazariy bilimlarni go'lga kiritish istagini kuchaytiradi. Shu bilan birga, ushbu
uslubning asosiy magqgsadi o'quvchilarning analitik gobiliyatlarini rivojlantirish,
ularning qo'lida ma'lumotlardan to'g'ri foydalanishni rag'batlantirish, qarorlarni
mustagqilligi va tashabbuskorligini rivojlantirishdir. Taklif mashqlari faol o'gitish usuli
bo'lib, uning o'ziga xos xususiyati muammoni oldindan ma'lum bo'lgan muammoni
to'g'ri hal etish (o'quvchilar emas). Zamonaviy ishlab chigarish sharoitida har
ganday mutaxassis yangi g'oyalarni muhokama qilish, o'z roziligini ifoda qilish yoki
gabul gilingan qarorlar to'g'risida salbiy fikrlarni ifoda gilishda o'z pozitsiyasini to'g'ri
va to'g'ri himoya qilish qobiliyatiga muhtoj. Shuning uchun bugungi kunda
munozarali texnologiyalar talabga ega va ko'plab mutaxassisliklar bo'yicha kelajak
mutaxassislarini tayyorlashda ta'lim jarayonida go'llaniladi. Texnologiyani gidirish.
Ta'lim sohasidagi fundamental islohotlar asosi - jamiyatning istigbolli gadriyatlariga
garatilgan tubdan yangi fikrlash. O'qgitish texnologiyasini o'gituvchiga ijodiy tadgigot
ishlariga jalb qilish imkonini beradigan ta'limiy ta'lim sifatida bilish. Ta'lim
texnologiyasi uchun didaktik talablar o'quv mashg'ulotlari sifatida 1. Talabaning
ushbu sohada o'z g'oyalaridan norozilik hissi bo'lishi kerak. U ularning
cheklanishlarini, ilmiy jamoatchilik fikr-mulohazalari bilan fargni his etishga majbur.
2. Yangi kontseptsiyalar (tasavvurlar) talabaning o'z mazmunini aniq tushunadigan
tarzda shakllanishi kerak. [103].

Universam yangiliklari" texnologiyasi quyidagi printsiplarga asoslanadi: 1. Bu
yerda va hozirda birga ishlang; 2. Men o'zimni bilib oldim - boshgasiga ochiq;
3. "Yangi qudug unutilgan eski". Ushbu texnologiyaning mohiyati: talabalarning
bilimni o'rganish uchun motivatsiyasini shakllantirishga asoslanadi; O'qgituvchi
o'gituvchi va talabalarning teng huqugli hamkorlari bilan mulogot gilish jarayoni
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sifatida namoyon bo'ladi.

Interaktiv o'rganish doirasida turli xil ish turlari go'llaniladi: individual, bug
'xonasi, guruh. Interaktiv ta'lim texnologiyalariga asoslangan muhokamalar, tadgigot
loyihalari, biznes o'yinlar va boshqalar keng qo'llaniladi. Interaktiv o'qitish usullari
amaliy muammolarni hal gilishda bilimlarni tushunish, menedjment va ijodiy qo'llash
jarayonini jadallashtirish imkonini beradi. Interaktiv dasturlar, bilim va hissiy tarkibiy
gismlarni birlashtiradi, bu esa o'quv jarayonini butunlay kuchaytirish imkonini beradi.
Interaktiv o'rganish ta'lim jarayonining odatiy mantig'idan farq giladi: nazariyadan
amaliyotga emas, balki amaliy tajriba orgali yangi tajribani shakllantirishdan nazariy
tushunchalariga gadar. Aktiv ta'lim texnologiyalari o'quv materiallarini o'zlashtirish
jarayonida talabalarni faol fikr va amaliyot bilan shug'ullanishga undayotgan
texnologiyalardir. Faol o'rganish, asosan, tayyor bilimlar o'gituvchisi, ularni yodlash
va takomillashtirishning namoyishi emas, balki faol agliy va amaliy faoliyat
jarayonida talabalarning mustagqil bilim va ko'nikmalarga ega bo'lishiga qgaratilgan.
Faol texnolo- giyalarning paydo bo'lishi va rivojlanishi ta'lim jarayonining nafagat
o'quvchilarga bilim berish bilan bir gatorda, mustaqil fikrlash qobiliyatlari va
gobiliyatlarini, ijodiy fikrlash, gobiliyat va bilimlarni shakllantirish va rivojlantirishni
ta'minlash bilan birga yangi vazifalar bilan to'gnash keldi. Axborotni tezkor
rivojlanishi hisobiga yangi vazifalar paydo bo'lishi.
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TA'LIM TIZIMIDA O’ZBEK XALQ AMALIY SAN’ATINING O’QITILISHI

Annotatsiya. Magolada o’zbek xalg amaliy san’atining ustoz-shogird
an‘analari orgali rivojlanib kelayotganligi, bugingi kunda amaliy san’atga
berilayotgan e'tibor va ularning nazariy asoslari hagida tushunchalar keltirilgan.

Kalit so’zlar. Amaliy san’at, ustoz-shogird, an’ana, tarbiya, madaniy meros,
hunarmandchilik, agliy va jismoniy mehnat.

TEACHING THE UZBEK FOLK ARTS AND CRAFTS
IN THE EDUCATION SYSTEM

Annotation. The article provides insights into the development of Uzbek folk
art through master and apprentice traditions, their emphasis on applied art and their
theoretical background.

Keywords. Applied arts, master and apprentice, tradition, upbringing,
cultural heritage, crafts, mental and physical work.

OBYYEHUWE Y3EEKCKOMY HAPOLOHOMY TPUKITIALHOMY
UCKYCCTBY B CUCTEME OBPA3OBAHUA

Pe3srome. Cmambss Oaem npedcmasneHue o0 pa3sumuu y36eKcKoeo
HapoOHO20 UCKyccmea 4Yepe3 mpaduyuu HacmasHuka U y4YeHuka, UX BHUMaHue
npuknadHoOMy UCKycCmaey U UX meopemu4eCcKuM OCHO8aM.

Knrodeeble cnoea. [IpuknadHoe UCKYCCMBO, HacmasHUK U YYEHUK,
mpaduyuu,  eocrniumadue,  KynbmypHoe  Hacredue,  pPEeMeciIeHHUYecmeo,
yMcmeeHHbIl u ¢hududeckuli mpyo.

Bugungi kunda yurtimizda uzluksiz ta’lim tizimiga berilayotgan e’tibor yangi
ta'lim standartlari asosida ta'lim tarbiya jarayonida qayta tashkil etishga
kirishilmoqda. O’zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo’yicha “Harakatlar
strategiyasi’da “ruhan va aglan rivojlangan, mustaqil fikrlaydigan, Vatanga sodiq,
gat’iy hayotiy nugtai nazarga ega yoshlarni tarbiyalash’ning ustuvor vazifalari
belgilanib, bu borada yoshlarimizni vatanparvar, milliy qadriyatlarimizga hurmat
hissini rivojlantirish, ularni mehnatsevar qilib tarbiyalash jarayonini takomillashtirish
muhim ahamiyat kasb etadi. Bu borada ta’lim tizimida o’zbek xalq amaliy san’atining
o’rgatilishi katta ahamiyatga ega.

O’quvchi-yoshlarni mustagqil Vatanimiz ravnaqi uchun qo’shadigan hissalari
shundaki, ular chuqur bilimli bo’lishlari va kerakni kasb-hunarni egallab, bu borada
sezilarli natijalarga, samaralarga erishlaridir. Ularni biz madaniy va ma’haviy
gadriyatlarimiz zamirida tabiyalab, kamol toptirishimiz kun tartibidagi dolzarb
muammolardandir. Umumiy ta’lim sohasida ro’y berayotgan o’zgarishlar, xalq
ta’limini yanada rivojlantirish borasida gabul qilinayotgan qonun — qoidalar ushbu
vazifalar uchun xizmat giladi. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018 vyil 14
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avgustdagi PQ-3907-son “Yoshlarni ma’naviy-axlogiy va jismoniy barkamol etib
tarbiyalash, ularga ta’lim-tarbiya berish tizmini sifat jihatidan yangi bosgichga
ko’tarish chora-tadbirlari to’g’risida”gi Qarori fikrimizning yaqgqol dalilidir.

Shularga qaramay, o’rta maxsus, kasb-hunar ta’limi muassasalarida “Ustoz
shogird odobi” an’analaridan foydalanish masalasi yetarli darajada o’rganilmagan
pedagogic muammolardan biri bo’lib qolmogda. Kasb-hunar kollejlarida
tayyorlanayotgan kichik mutaxassislarning faqat kasbiy ko'nikma va malakalariga
emas, balki shaxsiy fazilatlariga ham talablar qo’yilmogda. O’zbekistonda kasb-
hunar ta’lim jarayonida ijodiy, faol, ma’naviy boy shaxsni, shakllantirish uchun
barcha shart-sharoitlar yaratib kelinmoqda.

Lekin, biz bugungi kunda kichik mutaxassislar tayyorlashda qulay shart-
sharoitlar yaratilgan bo’lmasada ajdodlarimizning boy merosi hamda tajribalaridan
to’lig foydalana olmayapmiz. Ajdodlarning ustos-shogird odobi hagida yoritilgan
adabiyotlarini ham yetarli deb bo’Imaydi.

Bundan tashqari, ajdodlar boy tajribalari hunar o’rgatilayotgan ta’lim
muassasalarida, chunonchi, oliy o’quv yurtlari, o’rta maxsus, kasb-hunar ta’limi
muassasalari, shazsiy usta-shogird ustaxonalarida ustoz-shogird odobi yetarli
o’rgatilmasligi o’'quvchi-yoshlarning axlog-odobiga va bilim darajasiga, umuman ular
ma’naviyatining shakllanishiga salbiy ta'sir etayotganligi hech kimga sir emas.
O’quvchilarning mehnat va kasbga tayyorgarlik muammolarini tadqiq gilish uzoq
tarixga ega. [1]

Bigungi kunda mustaqil mamlakatimizda xalgimizning asrlar bo’yi yaratilgan
ijodiy mehnati natijasida yaratiigan amaliy bezak san’atini ko’z qorachig’idek
saglash, qgadrlash, ulardan amaliy foydalanish, ular orgali yoshlar estetik didini
o'stiish hamda yuksak madaniyatili kishilar qilib tarbiyalash uchun keng
imkoniyatlar ochilda. Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Al Xorazmiy, Nizomiy
Ganjaviy, Xisrav Dehlaviy, Alisher Navoiy, Kamoliddin Behzod, Zahiriddin Bobur
kabi jahonga mashhur olim, shoir va musavvirlar go’zallikka intilishga chaqirganlar.

Hunarmandlar o’sha davrlarda mahallalarga bo’linib yashagan. XIX asr oxiri
XX asr boshlarida Buxoroda bo’yrachilar mahallasi bo’lib, u yerda umuman
Buxorodagi hamma to’quvchi ustalar 120 ta oila yashagan. Har bir hunarda
mahalladagi qo’ni-qo’shnilar o’rtasida raqobat bo’lgan. Chunki kimning mahsuloti
sifatli bo’lsa xalq ushaning ishlab chigargan mahsulotini sotib olgan. Shuning uchun
har bir usta sifatli mahsulot tayyorlagan. Har bir ustaning o’z rastasi bo’lgan.
Bozorda, odatda, bozor begi bo’lgan. U barcha rastalarga kiritilgan mollarni kuzatib
ularga narx belgilab chiggandan keyyin savdo-sotiq boshlanar edi. Sifatsiz mahsulot
ishlatgan ustaning bozori kasodga uchragan. Naqqoshlik o'tmishda xalq ustalarining
eng bilimdoni hisoblangan. Chunki ular madrasada tahsil olib, adabiyot, tarix,
musiqa, matematika, kimyo fanlarini yaxshi bilganlar. Naqgoshlik texnalogiyasi
avloddan-avlodga otib kelgan. Qadimda nagqoshlar nagsh yaratish sir-asrorlarini
yozib qoldirmaganlar. Faqatgina shogirdlari bilgan. Shogirdlar usta bo’lganlaridan
so’ng, ular ham o’zlariga qarashli shogirdlarga o’rgatganlar. [2]

Xullas, kasbning avloddan-avlodga meros qolishi an’ana holda rivojlanib
kelgan. Ustaga shogirdlikka berishda quyidagi urf-odatga rioya qilingan. Bolani
ustaning olib borishda o’ziga yarasha tantanaviy marosim bolgan. Bolani ota-onasi
hamda qarindosh-urug’lari “bo’y” digan bo’g’irsoq va holvaytar qilib, ustaning
huzuriga kelganlar va “bolaning go’shti sizniki, suyagi bizniki” qabulida gaplar bilan
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usta ixtiyoriga topshirganlar. Keltirilgan pishiriglar o’sha paytdayoq birgalikda
tanavvul etilgan. Usta bolaga hunar o’'rgatishdan tashqari, butun o’gish davomida
uni ozig-ovqat bilan ta’minlab turgan. Kasb o’rganish tekin olb borilgan.

Ustoz shogirdga qattiqqo’l va talabchan bo’lgan. Chunki har bir hunarni o’'ta
nozik did va sabr-toqat bilangina o’rganish mumkin edi. Ustalar shogirdlar uchun
maxsus odob talablarini ishlab chigganlar. Masalan, ish vaqgtida chalg’imaslikni, egri
va noma’qul ishlarga yaqin yo’llamaslikni, ustoz ruxsatisiz biror ishga qo’l urmaslikni
gat’iy talab gilganlar. Usta shogirdiga fagat hunar sirini o’rgatishdan tashqari, uy-
yumush ishlarini bajarishga ham tayyorlab brogan.

Shogird san’at sirlarini puxta egallaganidan so’ng, unga oq fotiha berilgan.
Marosimda ustozga shogird bosh-oyoq sarpo, tugun in‘om etgan. Ba’zida ustoz,
shogirdi mustagil ish boshlashda giynalmasligi uchun, shu kasbda ishlatiladigan
asbob va andozalar berar edi. Agar oq fotiha olgan ba’zi bir shogird mustaqil
ishlashni xohlamasa, ustoznikida golib ishlayverishi mumkin bo’lgan.

Ustozning kasbiy vazifalari oson yo'l bilan murakkab bilimlarni shogirdlarga
o’rgata olish, barcha hunar va fan turlari yuzasidan muyyan bilimga ega bo’lish,
gisqa dagigalarda shogirtlarni idrok gila olish fazilati, shogirtlarni uyushtira olish va
boshqarish iste’dodi, ixcham ma’noni, ohangdor, muyyan ritm, temp, chastotaga
ega bo’lgan nutq, o’zining shaxsiy xususiyati, bilimdonligi, aql farosatliligi,
mustahkam irodasi bilan obro’ orttrish, o’quvchanligi, muomala va mulogot o’rnata
olish, insoniy giyofasi, harakatlari va qilgan ishlari asosida kelajakni ogilona
tasavwvur gilishdan iborat bashorati, tashbbusga, ijodga ilhomlantira olish,
bilimdonlik, ta’lim va tarbiya ishlarini oldindan ayta olish, tadqigotga layoqtlilik, ya’ni
0’z hunariga yangiliklar kirita olish, 0’z hunariga, qizigishi va uni yoshlarga sitqi
dildan o’rgata olish, sohasi bo’yicha o’zidan keyin sodiq shogirtlar qoldirish va
boshqalarni tashkil etadi.

Xulosa qilib shu aytish mumkinki, amaliy san’at haqida gap borar ekan,
uning tarixiy rivojlanishi, shart-sharoitlar, rivojlanishidagi xalq ustalarining qo’shgan
hissalari albatta, yodga olinmog'’i shart. Agliy mehnat, jismoniy mehnatdan ajralib
chigishi natijasida insonlar qalbida go’zallik tuyg'ulari shakllana bordi. Insonlar
go’zallikka, ezgulikka intilib yashay boshladilar. Shunday intilishlar natijasida san’at,
madaniyat rivoj topa boshladi.

Amaliy san’atning tur va janrlari ana shunday davrlarda vujudga kela
boshladi. Ota-bobolarimiz uning rivojiga o’zlarining munosib hissalarini qo’shib
keldilar va ogibatda inson ko’rib ko’'zi quvnaydigan, dili yayraydigan, qalbi-
galgiydigan ajoyib san’at namunalari vujudga kela boshladi.
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Kenjayeva DildoraTirkshevna, Abdullayeva Gavhar Ro’zimurod qizi
(Qarshi, O’zbekiston)

MASHG’ULOTLAR JARAYONIDA PEDAGOGIK INNOVATSIYALARDAN
FOYDALANISH TEXNOLOGIYASI

Butun dunyoda shu bilan birga ona Vatanimiz O’zbekistonda ham juda tez
sur'atlar bilan innovatsion g’oyalar, ilmiy texnika taraqqgiyoti yildan-yilga oshmoqda,
kishilarning yangilikka bo’lgan ehtiyoji kundan-kunga ortb bormoqgda.

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev maktabgacha ta’lim tizimiga alohida e’tibor
garatmoqda. Shu masalaga doir bir necha yig'ilish o‘tkazildi, tarixiy garorlar gabul
gilinmoqgda.

Maktabgacha ta‘lim sohasi uzluksiz ta‘lim tizimining birlamchi bo‘g‘ini,
respublikada ta‘lim-tarbiya tizimi va barkamol avlodni tarbiyalash davlat siyosatining
asosiy ustuvor yo‘nalishi ekanligi, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016 vyil
29 dekabrdagi “2017-2021 vyillarda maktabgacha ta‘lim tizimini yanada
takomillashtirish  chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-2707-sonli Qaror mazmun-
mohiyati, O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo’ yicha Harakatlar
strategiyasining ustuvor yo‘nalishlari, ta‘lim sohasidagi islohotlar shular
jumlasidandir.

Prezidentimiz Sh.Mirziyoyev tomonidan mazkur sohadagi islohotlar izchil
davom ettirilib, maktabgacha ta‘lim muassasalari tarmog‘ini hozirgi zamon talablari
va standartlari asosida rivojlantirish, ularni rekonstruksiya va modernizatsiya
gilishga qaratilayotgan e’tibor zamirida ham kelajagimiz egalarining hech kimdan
kam bo‘lmay ulg‘ayishlari hamda buyuk ajdodlarga munosib voris bo'lib voyaga
yetishlarini ta‘minlashdek ezgu magsad mujassam.

Jumladan, davlatimiz rahbarining garori bilan tasdiglangan Maktabgacha
ta'lim tizimini yanada takomillashtirish bo‘yicha 2017-2021 yillarga mo* ljallangan
dasturda keng ko‘lamli strategik magsadlar, muhim vazifalar belgilangani bilan
ahamiyatlidir.

Xususan, hujjatda bugungi kundagi hayotiy talab va ehtiyojlar, sohada
yechimini kutayotgan masalalar hamda hali ishga solinmagan imkoniyatlar hisobga
olinganligi barchamizni quvontiradi.

Innovatsion faoliyatda eng muhim masalalardan biri-tarbiyachi shaxsidir.

Tarbiyachi-novator sermahsul ijodiy shaxs bo’lishi, kreativlikni, keng gamrovli
gizigish va mashg’ullikni, ichki dunyosi boy, pedagogik yangiliklarga o’ch bo’lishi
lozim.

Tarbiyachini innovatsion faoliyatga tayyorlash ikki yo’nalishda amalga
oshirilishi lozim:

yangilikni idrok gilishga innovatsion shaylikni shakllantirish;

yangicha harakat qila olishga o’rgatish.

Innovatsion faoliyatni tashkil etishda tarbiyalanuvchilarning o’quv-bilish
faoliyati va uni boshqarish alohida ahamiyatga ega.

Mashg'ulotlarda tarbiyalanuvchilarni innovatsion faoliyatga tayyorlashda
ularni ijodga undash magsadga muvofigq. Masalan, barchaga yaxshi tanish bo’lgan
«Zumrat va gimmat» yoki «Ur to’gmoq» ertaklarining nomini aytmasdan ularda
ko’p go’llaniladigan beshta tanish so’zni keltirish: «mehnatkash», «erka», «o’gay
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ona», «o’rmon», «sehrgar kampir» hamda oltinchi begona so’z - «vertolyot»
ko’'magida ertak tuzish vazifasini topshirish mumkin. Yoki «ochil dasturxony,
«laylak», «shum bola», «qaynar xumcha», «chol» va begona so’z - «uchar
gilam» ko’magida yangi ertak to’gishga yo’naltirish mumkin. Yoxud tugagan ertakni
davom ettirish, gahramonlarning keyingi hayotini tasavvur gilishni talab etish ham
o'ta foydali ijodiy ish turi hisoblanadi. Muhimi, bu bilan tarbiyalanuvchida mustaqil
ijodiy fikrlash ko’nikmasi paydo bo’ladi.

Tarbiyalanuvchilarga «Nima bo’lardi agar» (davomi kutilmagan savollar) - siz
dinozavr bilan to’gnashib qolsangiz; siz suv osti mamlakatiga tushib
golsangiz; siz parilar makoniga borib qolsangiz; siz sehrgar bo’lib qolsangiz;
dunyoda pul bo’lImasa; dunyoni pul bosib ketsa; Toshkent o’zga sayyoraga
uchib ketsa; va hokazo g’ayrioddiy, xayolparastlikka undaydigan savollarni berish
bilan ularni ijodga yo’naltirish, shu asosda bolalarni innovatsion faoliyatga tayyorlab
borish mumkin.

Zamonaviy maktabgacha ta‘lim muassasasi tarbiyachisi bugungi kunning har
bitta yangiligidan habardor bo’lishi va uni ta’'lim amaliyotida qo’llash ko’nikma va
malakasiga ega bo’lishi lozim. Bunda:

¢ O’z kasbini sevuvchi malakali tarbiyachi va pedagog kadrlarni ustuvor
ravishda tayyorlash;

¢ Maktabgacha ta‘limning samarali psixologik-pedagogik uslublarini izlash va
joriy etish;

e Bolalarni oilada tarbiyalashni tashkiliy, psixologik, pedagogik va uslubiy
jihatdan ta‘minlash;

e Zamonaviy o’'quv-uslubiy qo’llanmalar, texnik vositalar, o’yinchoglar va
o'yinlar yaratish hamda ularni ishlab chiqarish;

e Maktabgacha yoshdagi bolalarni xalgning boy madaniy-tarixiy merosi va
umumbashariy qadriyatlar asosida ma‘naviy-axlogiy jixatdan tarbiyalash uchun
shart-sharoitlar yaratish;

e Maktabgacha ta’lim muassasalarining xar-xil turlari uchun turli
variantlardagi dasturlarni tanlab olish, maktabgacha tarbiyaning barcha masalalari
bo’yicha malakali konsultatsiya xizmati ko’rsatish imkoniyatini yaratish;

e Maktabgacha tarbiya va sog’lomlashtirish muassasalari tarmog'’ini qo’llab-
guvvatlash va rivojlantirish mexanizmini ishlab chigish kabi vazifalarni magsad qilib
go’yadi.

Ushbu vazifalarni og’ishmay amalga oshirishda pedagogik innovatsiyalar
muhim ahamiyatga egadir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
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Madirimova Momajon Raximboyevna,
Ollaberganova Xayitgul Ravshan Qizi
(Urganch, O‘zbekiston)

MASALALAR USTIDA ISHLASHDA MA’LUM KETMA-KETLIKNI BELGILASH

Annotatsiya. Mazkur magolada boshlang’ich sinflarda masala yechishga
o’rgatishda masala yechimini malum ketma-ketlik yordamida topish hagida fikr
yuritilgan.

Kalit so’zlar. masala, o’qitish metodlari, yechim.

Abstract. This article discusses how to solve a problem using a sequence of
problemsolving in primary education.
Key words: sum, teaching method, solution.

Kishilik jamiyatining qaysi jabhasi bo’lmasin insoniyat o’z ehtiyojlarini
gondirish magsadida ma’lum bir muammolarni hal qilishda, ishlab chigarish
jarayonida, fan qgirralarini ochishda masala tushunchasiga duch kelamiz.

Masala tushunchasi ta'riflanmaydi, balki har bir olim o’zining fikrlashidan
kelib chigib turlicha talgin giladi. Masala berilganlar bilan izlanayotganlar orasidagi
munosabat orgali aniglanadi. Masalani o’giyotgan shaxs aynan shu munosabatni
to’g’ri o’rnata olishi kerak. Bu munosabatni o’rnatish bevosita muammoli vaziyatni
tagozo qiladi. Shu sababli masalani o’qish jarayonida muammoli holat yaratilishi
muhim ahamiyat kasb etadi. Berilganlar va izlanayotganlar orasidagi farq diapazoni
masalani yechayotgan shaxsning intellektual imkoniyatlariga bog’liq bo’ladi.

Boshlang’icn sinflarda masalaning qiyinlik darajasi shunday bo’lishi kerakki,
masalani mavjud bilim va faoliyat usullariga chuqur mushohada gilish va muammoli
vaziyatni yuzaga keltirish mumkin bo’lsin.

D. Poyyaning “masala” tushunchasiga keltirgan ta’rifida sub’yektning roli
alohida ta’kidlanadi. “Masala” bu aniq ko’rinuvchi, ammo erishiimagan maqgsadga
ongli erishishga garatilgan vositadir. Masalani yechish deganda, mana shu vositani
topish tushuniladi. D. Poyyaning aytishich “gayerda qiyinchilik bo’Imasa” o’sha
yerda masala ham mavjud bo’Imaydi.

Metodistlar N. U. Bikbayeva, R. I. Sidelnikova, G. A. Adambekovalarning
“Matematika o'qitish metodikasi” o'quv qo’llanmasida “Matematik masala”
tushunchasini quyidagicha izohlaydilar.

“Matematik masala — bu bogligli ixcham hikoya bo’lib, unda ba'zi
kattaliklarning giymatlari kiritilgan bo’lib, ularga bog’liq va masala shartida ular bilan
ma’lum munosabatlar orgali bog’langan boshga kattaliklarning giymatlari izlanadi.”

Shuningdek mualliflar o’gituvchilar orasida keng targ’ib qgilinadigan
masalaning ta’rifini ham keltiradilar. “Masala bu so’zlar bilan ifodalanadigan savol
bo’lib, uning javobi arifmetik amallar yordamida olinishi mumkin.” Agar biror
o'rganiladigan soha bo’yicha to’laligicha ma’lumot bo’lmasa, u holda muammoli
vaziyat yuzaga kelmaydi.

O’quvchilar egallagan bilim, ko’nikma va malakalarini bir-biriga bog’liq holda
va har bir masala xususiyatlarini hisobga olgan holda qo’llay olishni o’rganishlari
juda muhim. O’quvchilar masala yechish jarayonida quyidagi tavsiyalarga rioya
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gilsalar yaxshi natijalarga erishishlari mumkin:

- Vazifani muvaffagiyatli yakunlash uchun sxema tuzish kerak.

- Nostandart shakldagi muammoni hal gilishda mantigiy fikrlash orqali
tanlash usuliga murojaat gilish.

- Nostandart muammoni hal gilishda vazifani tushingan holda yakunlay olish
kerak.

- Muammoni hal gilishni uning oxiridan boshlash mumdkin.

- Muammolarni hal gilishda shart yoki savolni gismlarga ajratish orqali
muammoni gismlarga ajratish.

- Ba’zida to'g’ri javobni aniglash uchun biror element “gism” sifatida kiritilishi
kerak.

Boshlang’ich  sinflarda masala yechishga o’rgatishda o’quvchilarni
quyidagicha reja orqali fikrlashga va masala javobini topishga yo’naltirishimiz
mumekin:

1. Masalani ma’'nosini tushungan holda o’qib chiq va masalada nima hagida
gap borayotganini tasavvur qil.(Masaladagi har bir termin ma’nosini tushunib ol.)

2. Masaladagi ma’lum elementlarni va nimani topish kerakligini aniglashtirib
ol.

3. Masala shartini tushunish giyinroq bo’lsa, gisga yozuv (jadval, chizma,
diagramma,...) tuzib ol.

4. Qisqa yozuv bo’yicha har bir son nimani anglatishini tushuntir va masala
savolini takrorla.

5. Masala savoliga birdaniga javob berishimiz mumkinmi, agar mumkin
bo’lmasa, nega?

6. Oldin nimani va keyin nimani topish mumkin? Masalani yechish uchun
reja tuz.

7. Yechishni bajar va javobni yoz.

8. Olingan yechimning to’g’riligini tekshirib ko'r.

9. Masalada yana ganday savollarga javob olishimiz mumkin?

O’quvchilarga dastlab yuqoridagidek ketma-ketlikda topshiriglarni bajartirish
natijasida keyinchalik o0’z-0’zidan shunday tizimda ishlashga o’rganadilar.
Masalalarni ongli ravishda qanday boshlash va yakunlash hagida fikrlay
boshlaydilar. Buning natijasida esa, o’quvchilarda masalalarni ishlash metodi tarkib
topadi. Har bir masalada tizimli rejaga amal gilmasdan, masalalarni o’gituvchi
0’zining pedagogik mahoratidan kelib chiqib, bo’laklarga ajratib, agar lozim bo’lsa
ayrim elementlarni o’quvchiga yagin bo’lgan terminlar bilan almashtirishi mumkin va
bosgichma-bosgich masalani yechishni amalga oshirishga yo’naltirish kerak.

Masalalarni har xil usullar bilan yechish o’quvchilarning mantigiy
tafakkurlarini rivojlantirish imkonini beradi, ularda turli xil giyinchilikka duch kelganda
fikrini jamlab, oqgilona fikrlagan holda yechim topib vaziyatdan chigadigan shaxsni
tarbiyalashga xizmat qgiladi.

O’quvchilarga masala yechishni o’rgatish bilan birga, masala tuzishga
orgatish ham kerak. Bu orgali o’quvchi o’zinini giynayotgan vaziyatdagi
masalalarga ko’proq e’tibor garatadi. O’gituvchi yordamida o'z muammosi
doirasidagi masalaga yechim gidiradi va bu orgali muammoli vaziyatlardan chigish
uchun albatta turli usulda masala yechimini gidiradi. Shu bilan birgalikda ularni o’z
fikrini tushunarli va aniq ayta oladigan qilib tarbiyalash bilan birga, so’z boyligiga
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ega bo’lib shakllanishiga yordam beradi.

Xulosa qilib aytganda, o’quvchilarni masala yechishga o’rgatishning
dastlabki gadamlarida masalani ganday o’gish va uni ganday tartibda yechilishiga,
ketma-ketlikni to’g’ri tanlay olishga o’rgatish orqali o’quvchini turli muammoli
masalalarni yecha oladigan, har xil vaziyatlarga to’g’ri baho bera oladigan mustagqil
fikriga ega qilib tarbiyalay olamiz.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
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(Samarkand, Uzbekistan)

O’ZBEK MILLIY HUNARMANDCHILIGINI RIVOJLANTIRISHDA
XOTIN-QIZLARNING ROLI.

Annotatsiya. Maqolada o’zbek xalq amaliy san’ati, hanarmandchiligi, ularni
rivojlantirishda  xotin-gizlarning o’rni va berilayotgan e'tibor keng yoritilgan.
Hunarmandchilik orgali yurtimizning boy madaniy merosini asrab avaylash, ularni
yana sayqallantirish va kelgusi avlodga yetkazib berish hamda o’zbek xalq
hunarmandchiligini san’at darajasiga ko'tarish hagidagi tushunchalar magolaning
mazmunini tashkil giladi.

Kalit so’zlar: hunarmand, hunarmandchilik, amaliy san’at turlari, go’zallik,
kashtado zlik, gilam to’gish, madaniy meros, tarixiy an’ana.

POJIb XXEHLLMH B PASBUTUN Y3EEKCKOIO HAPOAHOIMO NPOMBICJIA

Pesiome. B cmambe nodpobHO oruckieaemcsi posib U MeCmoO XeHUUH 8
passumuu u nonynspusayuu y36ekcko2o HapoOHO-MpuKIadHo2o uckyccmea. Cymeb
cmambu - coxpaHeHue 602amoeo Ky/ibmypHO20 Hacnedusi cmpaHbl C MOMOULbIO
pemecern, e2o OanbHeliwas obpabomka u rnepedada criedyrou,eMy MOKONIeHUo, a
makoke npodsuxxeHue y36eKCKUX peMeces 8 UCKyccmeo.

Knrodeeble croea: peMecrieHHUK, PeMecsio, [pukiadHoe UCKyccmeo,
Kpacoma, eblluueKa, KOspomkayecmeo, KynbmypHoe Hacredue, ucmopuyeckasi
mpaduyus.

THE ROLE OF WOMEN IN THE DEVELOPMENT
OF UZBEK NATIONAL CRAFTS

Annotation. The article describes the role and importance of women in the
development and popularization of Uzbek folk arts and crafts. The essence of the
article is the preservation of the rich cultural heritage of the country through crafts,
its further polishing and delivery to the next generation, and the promotion of Uzbek
crafts to art.

Keywords: craftsman, crafts, applied arts, beauty, embroidery, carpet
weaving, cultural heritage, historical tradition.

Bugungi kunda o’zbek xalgining boy madaniy merosi, xalq amaliy san’ati va
tarixiy an’analarini to’laligicha saqglab qolish va ularni ko’'paytirib kelgusi avlodga
yetkazib berish, milliy hunarmandchilikni yanada rivojlantirish, hunarmandchilik
faoliyati bilan shug’ullanuvchi fuqorolarimiz shu jumladan hunarmand xotin-
gizlarimizni har tomonlama qo’llab-quvvatlash va xotin-gizlarimizni ish bilan
ta’'minlash magsadida yurtimizda bir gancha ishlar amalga oshiriimoqda. Bu
magsadni amalga oshirishda O’zbekiston Respublikasi  Prezidentining
“Hunarmandchilikni yanada rivojlantirish va hunarmandlarni har tomonlama qo’llab-
quvvatllash chora tadbirlari to’g’risida’gi PF-5242-son, 2018-yil 27-iyundagi
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““Yoshlar - kelajagimiz” Davlat dasturi to’g’risida’gi PF-5466-son farmoni, 2018-yil 7-
iyundagi “Har bir oila — tadbirkor” dasturini amalga oshirish to’g’risidagi PQ-3777-
son qarori, “Hududlarda aholini tadbirkorlikka keng jalb qilish va oilaviy tadbirkorlikni
rivojlantirishga doir qo’shimcha chora tadbirlar to’g’risida” 2019-yil 7-mart, PQ-4231-
son qaror va farmonlari muhim asos bo’lib xizmat giladi. [1]

Buyuk madaniy merosimiz vorislari-yoshlarimizda ajdodlarimiz yaratgan va
zamondoshlarimiz yaratayotgan amaliy san’atimizning noyob durdonalarini sevish,
asrab-avaylash, g’ururlanish va faxrlanish tuyg'ularini shakllantirish davlatimizning
ustivor vazifalaridan hisoblanadi.

Hunarmandchilik — bu milliy-an’anaviy mayda Tovar ishlab chigarish, oddiy
mehnat qurollari yordamida yakka tartibda va qo’l mehnatiga asoslangan sanoat
turidir.

Hunarmandchilik musulmon jamiyatida azaldan erkaklar va ayollar
o'rtasidagi mehnat tagsimotini ko’rsatuvchi o’ziga xos oyna bo’lib kelgan. Erkaklar
ko’pincha bozorda sotish uchun, xotin-gizlar esa oila ehtiyoji uchun mo’ljallangan
mabhsulotlarni ishlab chigarish bilan shug’ullangan. Kulolchilik, kandakorlik,
zargarlik, gazlama ishlab chigarish, tikuvchilik ustaxonalarida kiyim tikish, zardo’zlik,
naqgqoshlik, yog'och va ganch o’ymakorligi fagat erkaklar shug’ullanadigan ish
sanalgan. Xotin-gizlar esa kashtado’zlik, gilam to’gish, namat bosish bilan band
bo’lgan. Ular, shuningdek, arzon paxta matolar to’gishgan, sopol, ganch o’yinchoq,
idishlar yasashgan. XX asrga kelib, bu an’anaviy turmush tarzi keskin o’zgardi.
Shahardagi xotin-gizlar an’anaviy hunarmandchilik bilan mutlago shug’ullanmay
go'yishdi, chekka gishloglardagi ayollargina ajdodlari kasb-korlarini saglab qolishdi.
Sho’ro davlati tanazzulga yuz tutganidan keyin an’anaviy hunarmandchilikka
munosabatda keskin o’zgarish ro’y berdi. Xotin-qgizlar ehtiyoj tufayli hunarmandchilik
ishlab chigarishi bilan faol shug’ullanishga kirishdilar. Chunki sobiq sho’ro hududida
igtisodiyotning barbod bo’lishi barchani yangi ish topishga majbur etdi. Igtisodiy
beqarorlik sharoitida tanazzuldan chigish uchun an’anaviy hunarmandchilik bilan
shug’ullanish magbul yo'l bo’lib golgan edi. Shu tariga kutiimagan o’zgarish yuzaga
keldi - hunarmand ayollar bozorni egallashdi.

Hunarmandchilik ishlab chigarishida ayollar juda faol. Xotin' gizlarni yangi
igtisodiy sharoitga ko’niktirish magsadida bu jarayon davlat miqyosida ham, xalqaro
jamg’armalar tomonidan ham qo’llab-quvvatlanmogda. Bundan magsad daromadni
ko’paytirish va xotin-gizlar ijtimoiy mavgeini ko’tarish hamda an’anaviy san’atni
tiklash, hunarmandchilikni san’at darajasiga ko'tarishdir. Yaqinda o’tkazilgan Qo’qon
xalgaro hunarmandchilik fistevalida xotin-gizlarimizning faol ishtiroki, ularning
hunarmandchilikni rivojlantirishdagi rolini ko’tarib beradi.

An’anaviy san’atning istigboli uning iste’molchisi bo’lgan bizga-har birimizga
bevosita bog’liqdir. Hunarmandchilik ishlab chigarishi buyumlari kundalik
turmushimizga fayz, joziba baxsh etishi anig. Aynan an’anaviy amaliy san’at tufayli
globallashuv jarayoni g'oyat tez asrimizda zamonaviy madaniyatdagi o’ziga xoslik,
rang-baranglik saglanib turibdi.

Jamoat tashkilotlari faoliyatida ham xuddi shunday kamchilik kuzatiladi.
Ularning dasturlarida xotin-gizlar azaldan shu hududga xos hunarmandchilikka
emas, boshgasiga o’rgatimoqda. Vaholanki, har bir joyda tarixan
hunarmandchilikning muayyan turi shakllanadi va unga hamisha ehtiyoj saqglanib
goladi. Mana shu jihat e’tiborga olinmaganidan ayrim mahalliy hunarmandchilik
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markazlari faoliyati tiklanmayapti. Masalan, Jizzaxda o’'tmishda ajoyib uzun tukli
gilamlar to’gilgan. Mavjud an’anani saglash, rivojlantirish o’rniga bu erda xotin-qgizlar
zardo’zlikka o’rgatiimoqgda.

Bugungi kunda amaliy-bezak san’ati rivoji bilan bog’liq shu kabi muammolar
mavjud. To’plangan tajriba shundan dalolat beradiki, mavjud muammolar amaliy-
bezak san’ati tobora ravnaq topayotgani bilan bog’liqdir. Asosiy muammo
menejment masalasi, ya'ni ushbu san’at rivoji uchun respublikadagi qulay sharoit,
mavjud an’ana, hunarmandlar faoliyatidan vyetarlicha foydalanilmayotganida
ko’rinadi.

Bunday vaziyatda amaliy san’atning istigboli bevosita bog’liq bo’lgan ustalar,
san’atshunoslar, menejerlar, homiylar va ommaviy axborot vositalari faoliyatini
o’zaro muvofiglashtirish zarur.

An’anaviy  hunarmandchilikni  tiklash  bo’yicha loyihalar  mahalliy
xususiyatlarni e’'tiborga olgan holda aniq manzilga yo’naltirilishi va kelgusidagi
rivojlanish aniq belgilab olinishi lozim. Avvalo bozor uchun hunarmandchilik
mahsulotlari ishlab chiqarishda buyumlarning asl holati va undagi keyingi yangiliklar
nisbati keskin farglanishiga yo’l go’'ymaslik kerak («an’ana va yangilik» muammosi).
Albatta, an’anaviy san’atning o’ziga xosliklarini e’tibordan chetda qoldirish
yaramaydi. Chunki «xalq san’ati o’zida yangilikni, ijodkorning o’ziga xos uslubini
emas, balki tarixiylikni, milliylikni va muayyan jamoaga xos xususiyatlarni aks
ettiradi» (M.Nekrasova).

An’anaviy  hunarmandchilikni  qo’llab-quvvatlash  va  rivojlantirishga
yo’naltirilgan loyihalarning samarasi xalgq ustalari tayyorlagan mahsulotlarni xarid
giladigan istemolchilar talabini qondirishda ko’rinadi. Ushbu loyihalarda bu asosiy
magsad qilib qo’yiladi. Chunki hunarmandchilik mahsuloti kim tomonidan va ganday
sifat, ko’rinishda tayyorlanishidan qat’iy nazar, asosiy magsad uni bozorda sotishdir.
Ayni paytdagi badiiy jarayon shuni ko'rsatmoqdaki, hunarmandchilik buyumlaridan
kundalik turmushda ham foydalanish borgan sari kengayib-bormogda. Avval ushbu
turdagi buyumlar muzeylar kolleksiyasini to’ldirish uchungina tayyorlanardi.

YUNESKOning sifat belgisi dasturida zamonaviy hunarmandchilik
mahsulotlari: yuksak sifat, innovatsiya, ekologiya, bozor talablariga moslik, mehnat
to’grisidagi qonunlarga muvofiqlik talablarga javob berish zarurligi ko'rsatilgan.
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Ollaberganova Sanobar, Boltayeva Nafosat
(Urganch, Uzbekiston)

BOSHLANGICH SINF O’QISH DARSLARIDA
XALQ OG’ZAKI IJODIDAN FOYDALANISH

Annotatsiya. Mazkur magolada boshlangich sinf o’gish darslarida xalq
og’zaki ijodidan foydalangan holda darslarni tashkil etishning usul va yollari
ko’rsatib berilgan. Xalq og’zaki ijodiga oid asarlarda ilgari surilgan g‘oyalar asrlar
davomida xalgning yosh farzandni tarbiyalash vositasi boflib kelgan va o’quvchi
hayotida muhim ahamiyatga ega ekanligi izohlab berilgan

Kalit so’zlar: doston, ertak, qgo‘shiq, maqol, Folklor, alla, go'shiglar,
afsonalar, «Boychechak», «Oq terakmi, ko'k terak», askiya, yor-yor, olan aytish.

AHHOmMauyusi. B daHHolU cmambe rnoka3aHbl 8Udbl U Crlocobbl op2aHusayuu
YPOKO8 YmeHUs 8 HayasbHOU WKOo/e C UCMO/Ib308aHUEM YCMHO20 HapoOHO20
meopuyecmesa. Packpbimbl KaKoe 8axXHOe 3HaYeHuUe UMEM 8 XU3HU yYyeHuka udeu
8bI0BUHYMbIE paHee 8 pou3sedeHUsIX YCMHO20 HapoOHO20 meopyecmea,
Komopble eekamu Criyxunu cpedcmeom Orisi eocriumanusi Mos100020 MOKONIEHUS.

Knrouyeebie cnoea: Knoueebie crioga: OacmaH (Moama), CKaska, MECHS,
rnocnosuya, @ObKIOP, KoblbenbHas MecHs, JieeeHObl, Mugbl, npedaHus,
npubaymeka, cealdebHasi necHs, UCMOMHeHUe «ynaHax», uepbl «boldyedyak», «OkK
KepakMu KyK Kepak».

Abstract: This article shows the types and methods of organizing reading
lessons in elementary school using folklore. The importance of the ideas put
forward earlier in the works of oral folk art, which for centuries served as a means to
educate the younger generation, it revealed in the life of a student.

Key words: dastan (poem), fairy tale, song, proverb, folklore, lullaby,
legends, myths, traditions, jokes, wedding song, performance of "ulan", games
"Boycechak", "Ok kerakmi kuk kerak."

Ma’naviy ruh xalq gadriyatlarini gadam-bagadam o‘zlashtirishda namoyon
bo‘ladi. Xalq og‘zaki ijodi esa asrlar davomida gadriyatlarimizning tarkibiy gismi
hisoblangan. O‘zbeklarda ham uzog-uzoq davrlardan buyon davom etib kelayotgan
san’at namunalari belgilari saglanib golgan. Shu bilan birga, xalgimizda askiya, yor-
yor, o‘lan aytish kabi so‘z san’ati bilan bog‘liq durdonalarimiz borki, ularni gqayta
tiklash, xalgga gaytarish biz — o'zbeklarning o'zbekligini ta’kidlash, milliy ruhimizni
rivojlantirish bilan alogadordir.

Xalq og‘zaki ijodiga oid doston, ertak, qo‘shiq, maqgol va boshga janrlarda
ilgari surilgan g‘oyalar asrlar davomida xalgning yosh farzandni tarbiyalash vositasi
bo'lib kelgan. Bugungi kunda milliy mafkuramizni shakl- lantirish va rivojlantirishda
o‘zbek folklori namunalari munosib o‘ringa egadir. Shuning uchun ham og‘zaki
ijjodga xalg gadriyatlarining tarkibiy gismi sifatida munosabatda bo‘lish muhim
ahamiyat kasb etmoqda. Folklor hamma zamonlarda ham ijod sarchashmasi
hisoblanib keladi. Shuning uchun ham insoniyat alla, qo'shiglar, afsonalar, ertak va
dostonlarda o°zining yuksak orzu-umidlari, zavg-shavgi -yu, kurashlarini ifodalagan.
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Xalg og'zaki ijodi o'zining mazmunan rang-barangligi, yuksak g oyalar bilan
yo'grilganligi bilan yozma adabiyotdan ajralib turadi. Bolalar folklori ko'pincha
kattalar tomonidan ijod gilinadi, ba‘zi hollarda bolalar 0’z oyinchoglari asosida
o zlari ham alla, go’shig va ovunmachoglar to"qiydilar. Bularning hammasi bir bo’lib
fagat yaxshi tarbiyani targ’ib giladi. Bolalar xalq og zaki ijodining pedagogika bilan
bog’lanishi alladan boshlanadi. Alla ona timsolida gavdalanadi. Allaning bola
tarbiyasida juda katta ahamiyati bor.

ALLA - QO'SHIQ

Alladir hayotda sevimli qo’shig,

Onalar kuylaydi yurakdan jo'shib.

Bolasin umriga umrlar tilar,

Allaga dildagi niyatin go'shib.

Bu ganday sinoat, men bilolmadim,

Ta'rifiga so zlar topa olmadim

Allalar eshitib, o’sib-ulg aydim,

Dard cheksam, allani tinglab sog aydim!

Bu hammaning gapi, hammaning dil so’zi, hammaning allaga, onaga

igrornomasi, ta'zimi. Yoshi ulug mi, kichikmi alla eshitgan, alla og’ushida,

ta‘sirida o'sgan, ulg aygan, esini tanigan, kamol topgan, inson bo'lgan. Alla
xalg og zaki ijodining eng oliy namunasi hisoblanadi. Allada onaning o'yi, xayoli,
ezgu niyati, porloq kelajak uchun intilishi, kurashi o'z ifodasini topgan bo’ladi. Alla
millat tanlamaydi, uning matnini tushunmasa-da, ohangi -kuyini eshitgan har bir
inson bosh chaygaydi, beshik kabi ohista tebranadi, orom oladi, o’zini -0°zi taniydi,
xayoli bolaligiga ketadi, hayotda yo'l go’ygan xato va kamchiliklarini tuzatib olishga
intiladi. Alla gadimiy xalq qo'shig’i. Alla va beshik hamohang yuradi. Bu haqda
buyuk alloma Abu Ali ibn Sino, - Bolaning mijozini kuchaytirmoq uchun unga ikki
narsani qo'llamoq kerak. Biri bolani sekin-sekin tebratish, ikkinchisi, uni uxlatish
uchun odat bo’lib golgan musiqa va allalashdir. Shu ikkisini gabul gilish migdoriga
garab bolaning tanasi bilan badan tarbiyaga va ruhi bilan musiqaga bo’lgan
iste‘dodi hosil gilinadi, - deb alla va beshikning norasida kamolotida muhim
ahamiyat kasb etishini ta‘kidlab o’tgan. Buni dildan his gilgan ona chaqalog’ini 0'zi
suyugan, e‘zozlagan har narsadan yugori go'yib alla aytadi:

Sen bog’imning bahori,

Sen umrimning nahori,

Sen galbimning ohori,

Onajoni shunqori, alla-yo, alla.

Odatda, onaning orzu-armonlari bir talay bo'ladi. Dilidagi ezgu niyatlarini
allaga qoshib jo'shib kuylaydi. Bola birinchi navbatda sog’lom fikrli, el-yurt 0’g loni
bo’lib kamol topishi kerak. Mana bu allada shu g'oya yaqqol ko'zga tashlanib
turadi:

Onasining erkasi,

Uxlab qolsin, alla-yo.

Bo’lsin inson sarasi,

Obro” olsin, alla-yo, alla.

Chagalog olamga kelishi bilan dastlab ota-onani taniydi. So'ng oila a‘zolari,
jonivorlar, parranda-yu, darrandalar bilan oshno bo’ladi. Tabiat insonga xizmat
giladi. Inson uni ehtiyot qilishi, parvarishlashi, o’stirishi, ko paytirishi lozim. Shu
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ma‘noda inson ruhiga o'z kuyi, go'shigi bilan quvonch bag’ishlaydigan
qushbulbulni ham ehtiyot qgilishi zarurligi bir gator allalarning asosini tashkil etadi.
Bolalar folkloriga oid xalg og'zaki ijodida yoki maktab yoshidagi farzandlar sevib
kuylaydigan «Boychechak», «Oq terakmi, ko'k terak» kabi qo‘shiglarda ham lirik
asarlarga qo‘yiladigan talablarga javob topish mumkin. Shunday ekan, bolalar
folkloridagi qo‘shiglar janriga oid asarlarni ham lirika namunalari sifatida gabul gilish
mumekin bo‘ladi.
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Sayfitdinov Jamol Fazlitdinovich
(Samarkand, Uzbekistan)

IJROCHILIK SAN’ATINING QADIMIY ILDIZLARIDA DUTOR
CHOLG’USINING O’RNI

Annotatsiya. Magqgolada ijrochilik san’atining qadimiy ildizlarida dutor
cholg’usining o’rni haqida ma’lumotlar berilgan. O’zbek musiqa madaniyatining
gadimiy, boy tarixida va buyuk allomalarimizning asarlarida cholg’u asboblarining
yasalishi, ijro uslublari, rivojlanishi hagida yoritib berilgan.

Kalit so’zlar. dutor, ijrochilik san’ati musiqa, cholg’u asbobi, dutorning
yasalishi, dutor turlari.

POJIb AYTAPA B IPEBHUX KOPHAX UCIIOJIHUTEJIECKOIO UCKYCCTBA

AHHOmauyus. B cmamse daemcs uHgbopmayusi o ponu dymapa 8 OpesHuUX
KOPHSIX UCMOMHUMEbCKo20 UcKyccmea. [pesHsisi, 602amasi ucmopusi y36eKkckoli
My3biKasbHOU Kynbmypbl U pa3eumue, UCMONTHeHUe My3biKallbHbIX UHCMPYMEHMOo8
onucbigaromesi 8 pabomax Hallux 8esluKuX Mbicriumened.

Knroveebie cnoea: Oymap, UCMOMHUMENLCKOE UCKYCCME0, My3biKa,
My3biKallbHble UHCMPYMeHmMbl, u3zomoesneHue dymapa, dymapHbie murbi.

THE ROLE OF THE DUTAR INSTRUMENT
IN THE OLD BASIS OF PERFORMING ARTS

Annotation. The article provides information about the role of the dutar in
ancient art. The ancient, rich history of the Uzbek music culture and the
development, performance of musical instruments, performing arts, music, musical
instruments, dutar making, dutar types are described at the works of our great
thinkers.

Keywords: dutar, performing arts, music, musical instruments, dutar
making, dutar types.

O’zbek musiga madaniyatining qadimiy va boy tarixiga nazar tashlasak,
ajdodlarimiz musiqga san’tiga juda katta e’tibor berganliklarining guvohi bo’lamiz.
Buyuk allomalarimiz ijodlarida, musiga bobida fikr yuritmagan, o’zining faoliyatida
musiqa bilan to’gnashmagan, ijod gilmagan biron-bir olimu-shoirni ko'rmaymiz.

Abu Ali Ibn Sino, Abu Nasr Farobiy, Alisher Navoiy, Abdurahmon Jomiy,
Abdurahmon Fitrat, Darvesh Ali Changiy kabi allomalar bizlarga juda gimmatbaho
ma’limotlar, ya’ni o’zlarining musiga bobida ijod gilgan ishlarini, risolalarini, kitoblarni
goldirishgan. Forobiy mohir ijrochi sifatida musiga cholg’'u asboblarining jamiyat
hayotidagi rolini o’rganishga ahamiyat beradi va u “Jangu jadallarda, ragslarda, to’y-
tomoshalarda, ko’ngil ochar bazmlarda hamda ishq va muhabbat qo’shiglarini
kuylashda chalinadigan cholg’ular bor”, deb yozgan edi. Kitobning ikkinchi gismida
xalq cholg'ulari lyutnya, tanbur, ud, nay, rubob, chang, shoxrux, gonun, dutor va
boshqa cholg'ular izchil va batafsil ta’riflanadi.
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Qo’sh torli cholg’u asbobi dutor hagida ilk ma’lumotlar Al-Husayniy (XV asr)
ning musiga kononlarida uchraydi. “Dutor” atamasining paydo bo’lishiga, uning
shaklan o’xshash, ko’p torli boshga cholg'u asboblaridan (Ozarbayjoncha soz, ud,
tanbur kabi) farglash asosiy sabab bo’lgan.

Xalq cholg'ulari eramizdan avvalgi XII ming yillikda dunyoga kelgan, deb
taxmin qilinadi. Musiqachilik dastlab urma zarbli cholg’ular paydo bo’lgan. Bu
tushunarli. Chunki, eng gadimgi mehnat qo’shiglari ishning ritmik tuzilishi bilan
bevosita bog’lig. [1]

Qadimgi Sharq madaniyati quchog’ida o’zbek xalg cholg'ulari shakllandi.
Ular ko’p asrlik taraggioyt davomida o’ziga xos xususiyatlarini, tovush tusini saglab
goldi.O’ziga xos tuzilishi tufayli nay, sunray, tanbur, dutor, rubob, g’ijjak, qobuzlar
an’anaviy shakllarda bizgacha yetib keldi.

Asrimizning  30-40 illarida uyushtiriigan axreoligik ekspeditsiyalar
(S. L. Tolstov, V. A. Vyatkin, M.B. Masson va boshgalar rahbarligida) natijasida
O'rta Osiyo madaniyatini, shu jumladan xalq cholg'ularini o’rganishda gimmatli
ma’lumotlarga ega bo’lindi. Topilgan madaniy yodgorliklar; nay, rubobsimon cholg'u,
hozirgi doiraga o’xshash do’mbira va shu singari cholg’ularni chalayotgan
mashshoglar tasvirlangan. Bular Afrosiob, Tuproqgal’a, Aytaram (Aytaram frizi deb
ataladi) kabi shaharlarda topilgan sopol idishlardagi mashshoq haykalchalardir.
Ularda turli xil musiga asboblari: Lyuntya, tanbur, rubobsimon cholg’u qonun, ud,
dutor, chiltor, nay burg’u surnay, karnay, doirasimon cholg’ularida mashq qilishlari
tasvirlangan. Shu kabi cholg’ulardan biri, 0’zbek musiga merosida salmoqli o’ringa
ega bo’lgan torli musiga asbobi dutordir. Sharqg olimlarining nazariy qarashlari
musiga tajribasi asosida shakllangan bo’lib, ular o’z risolalarida musiqa cholg’usini
jamiyatda tutgan o’rni va ahamiyati haqida atroflicha ma’lumot berganlar.

Qadimiy an’analarga sodig qolgan hozirgi zamon musigashunos olimlarimiz
hamda, mohir sozanda-bastakorlarimiz ham ibratli ishlarni amalga oshirib
kelmoqdalar.

Tarixiy manbalarni ta'rif ekanmiz, hozirgi kunda ham musiga cholg'ulari va
ulardagi ijrochilik rivojlanib borayotganligini eslatib o’tishni lozim topdik. Qadimiy
chog’ulardan dutor kabi cholg’ular va undagi ijrochilik keying 15-20 yil ichida gayta
tiklandi hamda ushbu cholg’'u asboblari xalq cholg’ulari ansamblini boyitdi.
Shuningdek, bu cholg’ularning gayta tiklanishi musiga madaniyatimizning rivojida
muhim o’rin tutdi. [2]

Dutor juda gadimiy musiga asbobi bo’lib uning paydo bo’lish tarixi eramizdan
avvalgi asrlarga borib taqaladi. Dutor tojikcha so’z bo’lib ikki tor degan ma’noni
bildiradi.

Dutor asr-asrlardan o’zbek xalgiga madaniy xizmat qilib kelayotgan milliy
musiqa cholg’ulardan biri hisoblanadi. Bu cholg’u faqat o’zbek xalgining cholg’usi
bo’lmay, balki uni gardosh tojik, uyg'ur, qoragalpoq, turkman xalglari ham o’zlarining
sevimli cholg’usi deb hisoblashadi.

Dutor kvarta, kvinta, oktava va unisonga ham sozlanadi. Bizda
go’llanilayotgan dutor-alt deb ataladi. Bu cholg’'u kichik oktava lya va mi notalarga
sozlanadi. Dutorga o’xshash cholg'uni, qozoglarda «Do’mbira», qirgizlarda
«Qo’buz» deb atashadi.

Dutorlar asosan ikki xil turda yasaladi. Qadim o’'tmishda sozandalarimizga
xizmat qilib kelayotgan dutor dastasiga ichak yoki ipakdan eshilgan pardalar
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bog’langan diatonik tovushqgatorda (mumtoz kuylar va maqom yo’llari ijro etilardi)
bog’langan va bu dutorlarni xalq dutorlari deyilgan.

Dutor yasalishi jihatdan ikki gismdan iborat (dasta va kosa) bo’lib, bularni
birlashtiruvchi  gismini «Bug’iz» deb ataladi. Dutorning kosasi o'yma va
govurg’achalarning birlashganidan yasalishi mumkin. «O’yma dutor» Samargand,
Xorazm, Tojikiston va Turkmanistonda qo’llanilib, bir bo’lak tut yog'ochidan o’yib
ishlanadi. Qobirg’ali dutor ham tut yog'ochidan ishlanib, 8-10 bo’lak yupga
taxtachani egib birlashtiriladi. Kosa ustiga yopishtiriladigan gopgoq ham tut
yog’'ochidan tayyorlanadi. Odatda dutor yasaladigan tut yog'ochi soyada quiritiladi.
Dutorning umumiy uzunligi 1200-1300 mm, ayrim joylarda esa 750-800 mm ni
tashkil etadi. Dutorning quyidagi turlari mavjud. Dutor prima, dutor sekunda, dutor-
bas, dutor — kontrabas kabi turlari mavjud.

1936-37 yillarda Toshkentda o’zbek musiqa cholg’ularini takomillashtirish
ustaxonasi ochilib, boshga sozlar gatori nota ilmiga moslashtirilgan yog'och pardali,
kapron torli yangi dutorlar ishlab chigarila boshladi. Hozirgi kunda bu dutorda
malakali o’qituvchilarimiz tomonidan yosh dutorchilarga ijrochilikdan saboq
berilmogda. Dutor hagida gap borganda, albatta, uning mohir ijrochilarini eslab
o'tish joizdir.

Mashhur dutorchilar: H. A. Abdurasulov, Abdusoat Vahobov, Davlatoxun
Qodirov, Yunus Rajabiylar dutor cholganlarida kishilar og’ir sukunatga cho’mib,
olam-olam ma’noli hissiyotlar ummoniga botar ekan. Ulardan keyin esa Shokir
Sartarosh, Orif Qosimov, Zokirjon Obidov, To’xtamurod Rasulov va boshqalar.

Hozirda esa xizmat qilib kelayotgan dutorchilar G'ulom Qo’chqorov,
Abdurahim Hamidov, Mirsodiq Ergashev, Ro’zibibi Hojiyeva, Malika Ziyayeva,
Obidjon Odilov, Sulton Qosimov va boshqalar.

Musiga san’ati va ijrochiligining rivojlanishi, dunyo xalglari musiqachilari,
bastakorlari, musigashunoslari, o'zaro muloqgotlarining kuchayishi natijasida
ijrochilikning ham yangi-yangi ufglari ochilib, cholg’u ijrochiligi sinflarida, cholg’u
sirlarini o’rgatish kundan-kun rivojlanib, takomillashib bormoqgda.
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Xo’jamurodova Gulnoz Toshmahmadovna
(Samarkand, Uzbekistan)

O’ZBEK MILLIY KASHTACHILIK SAN’ATI

Annotatsiya: Maqolada kashtachiligimiz san'ati hagida tushuncha,
kashtachilikning nafagat mamlakatimizda, balki chet ellarda ham shuhrat
gozonganligi, O'zbek chevar ustalari qo’llari bilan tikilgan so'zana, zardevor,
gulko’rpa, choyshab kabilar xorijiy, shuningdek Respublikamizning Farg ona
vodiysida fagat xonadonlarda emas, balki amaliy san'at muzeylarida ko'p
namunalari to'planib, doimiy ekspozitsiyaga aylangaligi, gadimiy so’zanalar
namunalari hagida bilim va tushunchalar keltirib o tilgan.

Kalit so’zlar: Kashtachilik, nagshlar, madaniy gadriyatlar, chevarlik, ta’lim,
o’quvchilar, amaliy bezaklar.

Y3EEKCKOE HALIMOHAJIBHOE NCKYCCTBO BbILLINBAHUA

AHHOmMauyusi: Cmamesi daem npedcmasneHue 06 UCKyccmee 8biluUBKU, O
mom, Ymo ebiwueka Habupaem ronynspPHOCMb He MOJIbKO 8 Hawel cmpaHe, HO U
3a pybexom, KUpuYu, KUH3a, Kepamuka, Krymbbl, npocmbIHU, 8biuumbie pykamu
y3b6eKkckux mMacmepos, a makxe e ®DepeaHckoli donuHe pecnybrnuku, MHoaue
obpa3sybl cobpaHbl He MOJbLKO 8 Keapmupax, HO U 8 My3esiX MpukiadHo2o
uckyccmea. U 3HaHuUe U noHuMaHue opesHux obpa3syoe Suzana.

Knroyeenbie crnosa: ebilUBKa, y30pbl, KyfbmypHble UEHHOCMU, 8bILIUEKA,
s8ocriumaHue, cmyOeHmbl, MPakmMu4Yeckue yKpauweHusl.

UZBEK NATIONAL EMBROIDERY ART

Annotation: The article provides an insight into the art of embroidery, the
fact that embroidery is gaining popularity not only in our country but also abroad,
bricks, cilantro, ceramics, flower beds, bed sheets, embroidered with the hands of
Uzbek masters, as well as in the Ferghana Valley of the Republic, many samples
are collected not only in apartments, but also in museums of applied art. and the
knowledge and understanding of ancient Suzana samples.

Keywords: Embroidery, patterns, cultural values, embroidery, education,
students, practical decorations.

O’quvchi-yoshlarni mustaqil Vatanimiz ravnaqi uchun qo’shadigan hissalari
chuqur bilimli bo’lishlari va kerakli kasb-hunarni egallab, bu borada sezilarli
natijalarga, samaralarga erishishlaridir. Ularni biz madaniy va ma’naviy
gadriyatlarimiz zamirida tarbiyalab, kamol toptirishimiz kun tartibidagi dolzarb
muammolardandir. Umumiy ta’lim sohasida ro’y berayotgan o’zgarishlar, xalq
ta’limini  yanada rivojlantirish va O’zbekiston Respublikasi Prezidentining
“Hunarmandchilikni yanada rivojlantirish va hunarmandlarni har tomonlama qo’llab-
quvvatllash chora tadbirlari to’g'risida’gi PF-5242-son, qoror va farmonlari
fikrimizning yaqqol dalilidir. [1]

O’zbekiston milliy kashtachiligi uy-joy ichki ziynatini, me’moriy bezak bilan bir
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gatorda, o’ziga xos tarzda to’ldiradi. Ko'plab asrlar davomida Buxoro, Urgut,
Farg'ona, Qo’qon, Andijon, Samargand, Toshkent, Namangan, Piskentda
kashtachilikning mabhalliy badiiy uslubi va yirik markazlari yuzaga kelgan.
Kashtachilar katta matoga o’zlari chizgan nagshinkor kompozitsiya bilan tikib
chigish uchun ko’p vaqt va mehnat sarflashadi. Kashtada naqsh tabiat va atrof
dunyo go’zalligining poetik in’ikosidir. Yirik dekorativ buyumlar-so’zana, palak,
gulko’'rpa, joypo’sh (taxmon parda), tokchapo’sh, kirpech, zardevor, joynamoz,
ro’yjo va boshqalar doyra, to’pbarggul (nagshi girdob), nozik-nihol gul, yaproglar,
qushlar, hayvonlar tasviri bilan nagshlanadi. Qo’lda tikiladigan dekorativ kashtachilik
an’analari Urgut, Qo’qon, Buxoro, Toshkent va Qoraqalpoq, kashtachilari ijodida
yashab, rivojlanib kelmogda.

O’zbek milliy kashtachiligi amaliy san’atning eng qadimiy turlaridan bo’lib, u
xalgning o’z turmushini go’zal qilish istagi natijasida yuzaga kelgan. Kashtachilik
san’ati nafaqat mamlakatimizda, balki chet ellarda ham shuhrat gozongan. O’zbek
xalq ustalari go’llari bilan tikilgan kirpech, so’zana, zardevor, gulko’rpa, choyshab
kabilar Belgiya, Amerika Qo’shma Shtatlari, Hindiston, Afg’oniston kabi xorijiy,
shuningdek, mamlakatimizning Farg’ona vodiysida faqat xonadonlarda emas, balki
muzeylarda doimiy ekspozistiyaga aylanib golgan. Hozirgacha buyumlar o’ziga xos
go’'zallik, nafis bezaklarning rang - barangligi bilan kishilarni hayratga solib
kelmoqda.

Kashtachilik - O’zbekiston amaliy bezak san’ati turlari orasida o’zining
gadimiy an’analariga ega bo’lgan san’at turi hisoblanib, O’rta Osiyoning lirik savdo-
hunarmandchilik markazlari va gishloglariga keng targalgan. San’atning ushbu turi
0’zining poetik rang - barangligini saglab golishi bilan birga, xalq orasida gadrlanib,
0’z mohiyatini yo’'gotmadi. Kashtachilik asosan, oltita hududiy guruhlarga, ya'ni
maktablarga bo’linadi. Jumladan, Nurota, Buxoro, Samarqand, Shahrisabz,
Toshkent hamda Farg’ona kashtachiligi maktablaridir. [2]

Hozirgi paytda an’anaviy kashtachilik O’zbekistonning barcha hududida va
hatto, bu tur mavjud bo’lmagan Xorazmda ham saqglab qolindi yoki gayta tiklandi
(bugun Xivadagi Ichangal’a majmuasida yosh tikuvchi gizlar O’rta va Yaqin Sharq
me’moriy bezaklari bo’yicha kitoblardan olingan eskizlar bo’yicha o’ziga xos
mahsulotlar ishlab chiqarmoqda). Shu bilan birga, zamonaviy kashtachilik rivojida
ko’proq badiiy maktablarning ilgarigi mahalliy xususiyatlari bilan emas, balki bozor
omillari talablari bilan bog’liq o’ziga xos xususiyat vujudga keldi. Hozirgi paytda
kashtalarni tayyorlash va sotish bo’yicha ikki yo’nalish, guruh mavjud. Shartli
ravishda «innovatsion» deb nomlangan yo’nalish eksportga, keng bozor ehtiyojiga
yo’'naltiriigan bo’lib, unda mualliflar tashabbusi kuchli ekani seziladi. Ikkinchi
(«autentik») yo’nalish uncha katta bo’Imagan hududda (qgishlog, tuman) mahalliy
xususiyatga ega bo’lib, u XX asr ikkinchi yarmida vujudga keldi. Kashtachilik
markazlarining ikkinchi guruhiga kashtachiligi gishlog yoki mahalliy tuman
doirasidagi hududlar mansubdir. Bunga Surxondaryo viloyatining deyarli barcha
tumanlari, Shaxrisabz-Kitob xududlarini istisno qilgan holda, Qashqgadaryo
viloyatining kupgina tumanlari, Jizzax va Sirdaryo viloyatining ayrim hududlarini
kiritish mumkin. Mahalliy hududga mo’ljallab uy sharoitida tikilgan kashtachilik
saglanayotgan Farg'ona vodiysining gator tumanlarini ham ikkinchi guruhga kiritish
mumkin. Kashtachilik mahsulotlarini ishlab chigarish bo’yicha bu ikki guruh
mahsulotlari o’rtasidagi farq ularning sifatida ko’rinadi va shunga ko’ra, ularning
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xarid qilinish gobiliyati ham belgilanadi. Zamonaviy kashtachilikning bu yo’nalishi
mahsulotlari tashgi bozor uchun mo’ljallangan. Shu sababli, bu yerda o’zbek
kashtachiligining turli maktablari bezak an’analariga intilish, qo’shni hududlar
naqgshlariga erkin murojaat gilish, XIX asr va XX asr boshi texnologiyasi, tabiiy
buyoqglar, qo’lda tikilgan matolar va boshgalarni qayta tiklashga intilish kuchli
bo’lmoqda. Bular tashqi va ichki bozorda ragobatbardosh mahsulotlarni yaratishga
karatilgan kashtachilik mahsulotlaridir. Birinchi navbatda, bularga Toshkent, Buxoro-
Samargand xududining Buxoro, Shofirkon, G’ijduvon, Nurota, Urgut (uning yonidagi
G'us qgishlog’i), atrofdagi gishloklarni gamragan holda, Shaxrisabz, Kitob, Farg’ona
hududiga kiruvchi Andijon, Namangan, nihoyat Xiva singari markazlarning
kashtachilik mahsulotlarini kiritish mumkin.

O’zbekistonning zamonaviy hunarmandchilik kashtachiligidagi hozirgi
jarayonlar asosida quyidagi xulosalarga kelish mumekin.

1. Mustaqillik yillarida an’anaviy badiiy hunarmandchilikning, shuningdek,
kashtachilikning muhim iqgtisodiy asosi - xususiy tadbirkorlik uchun gonuniy asos
yaratildi.

2. Bugungi kunda O’zbekiston kashtachiligida ikki yo’nalish mavjud.
Birinchisi tuman yoki mahalla doirasidagi iste’molchilarga mo’ljallangan bo’lib, unda
XX asr ikkinchi yarmi an’analari saqlangan. Ikkinchisi keng doiradagi
iste’'molchilarga mo’ljallangan bo’lib, unda XIX asr va XX asr boshiga mansub
o'zbek an’anaviy kashtachiligining dastlabki an’analari qayta tiklangan yoki
ta’mirlangan. Ikkinchi yo’nalish bozor ehtiyoji tufayli vujudga keldi.

3. Mabhsulotlarning bu guruhida mabhalliy xususiyatlar ma’lum ma’noda
uyg’'unlashib, O’zbekistonning turli mahalliy maktablari bezagi va texnologik usullari
xususiyatlarini gamrab olgan kashtachilikning gandaydir umumiy milliy maktabi
yaratiladi.

4. «Innovatsion» yo’nalish ustalari zamonaviy talablarga moslashish uchun
kashtachilik mahsulotlarining xizmat vazifasi doirasini kengaytirmokdalar. Ular
kashtadan  umummilly  bezakli liboslar va  akseseuarlar yaratishda
foydalanmoqdalar.

5. Ba'’zan iste’'molchining xohishini hisobga olib o’zbek an’anaviy
kashtachiligida o’xshashi bo’lmagan kutilmagan ko’rinishdagi mahsulot yaratiladi
(Nurota chevarlarining ko’k - moviy rangli so’zanalari).[3]
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(Samarkand, Uzbekistan)

“MUMTOZ MUSIQA” NING MUSIQA DARSLARIDA O’QITILISHI

Annotatsiya. Magolada musiga darslarida mumtoz musigamiz hagida
nazariy bilimlarni o’quvchilarga yetkazib berilishi, ularning o’zbek mumtoz
musigasiga bo’lgan qizigishini oshirishning o’ziga xos tomonlari keltirib otilgan.
Umumta’lim maktablarida 6-sinfda muisga darslarining yil va chorak mavzularining
mohiyati yoritilib berilgan.

Kalit so’zlar. Mumtoz musiga, musiga darslari, yil mavzulari, chorak
mavzulari, o’quvchilar, mavzular, xalq qo’shiglari, maqom, ma’naviy tarbiya

OBYYEHUE HALIMOHATIbHOW KITACCUYECKOM
MYS3BLIKE HA YPOKAX MY3bIKU

Pe3rome. B cmambe paccMompeHbl c8oeobpasHbie Yepmbl npernodHeCeHUs
cmydeHmamM meopemuyecKux 3HaHull O KIaccuyeckol My3bike 80 8PEMST ypPOKO8
My3bIKU, @ makxe nodyepkusaem Ux UHMepec K y36eKckoll Knaccudeckol My3bIKe.
ObbsicHsemcs1 8aXXHOCMb 20008bIX U YemeepmHbIX MPedMemos ypoKo8 My3biKU 8
6 knacce 8 cpeOHUX WKOax.

Knroyeenie cnoea. Knaccuyeckasi My3bika, ypOKU My3biKU, 20008bie MeMbI,
YyemeepmHbie meMbi, cmyOeHmMbl, meMbl, HapOOHbIE MECHU, MakoM, OyX08Hoe
eocrnumaHue

TEACHING NATIONAL CLASSIC MUSIC IN MUSIC LESSONS

Annotation. The article discusses peculiar features of providing students
with theoretical knowledge about classical music during their music lessons, and
highlights their interest in Uzbek classical music. The importance of yearly and
quarterly subjects of Music lessons in 6th grade in secondary schools is explained.

Keywords. Classical music, music lessons, year themes, quarterly themes,
students, themes, folk songs, makam, spiritual education.

Biz bugungi kunda umumiy o’rta ta’lim tizimida o’quvchilarni milliy madaniy
meros va uning mazmunida ifodalangan g’'oyalardan yoshlarni, ma’naviy, axloqgiy,
estetik madaniyatini tarbiyalashga asosiy e’tiborni garatmog’imiz lozim.

Xalq og’'zaki an’anadagi milliy musiga merosida milliy qo’shiglar alohida o’rin
tutadi. Psixolog olimlarning qayd etishlaricha xalq qo’shiglari milliy ohanglari va
mazmuni bilan inson bosh miyasi joylashgan yarim shardagi asab goplamasi, asab
tomirlari, miya qobig’ining eng vyirik, eng nozik boshga hech ganday narsa ta’sir
etolmaydigan gatlamiga ham kirib bora oladi. Shu bois ham buyuk alloma Abu Nasr
Farobiy “musiqga nafagat insonni, balki uning ruhini tarbiyalaydi” deb bejiz
aytmagan. Chindanam musiga san’ati kishilar hayotida muhim o’rin tutib, ularni
ezgu ishlarga rag’batlantirib, galbida oliyjanob tuyg'ular uyg’otib, go’'zal kelajak
yaratishga ilhomlantirib kelgan. [1]
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Mumtoz musiqalarimiz o’quvchi-yoshlarning ham estetik, ham ma’naviy
tarbiyasiga ta’'sir etadi. Xalq og’zaki ijodi, folklor, mumtoz yo’'nalishidagi kuy-
go’shiglarni o’rganib, tinglab ijro etish o’quvchi-yoshlarni milliy musiga merosimizga
muhabbatini, shu orqali milliy o’zlikni anglash hissiyotlarini shakllanishiga samarali
ta’sir etadi. Bu 0’z navbatida o’quvchilarda vatanga bo’lgan muhabbatini, insonlar
o’rtasidagi o’zaro hurmat, do’stlikni e’zozlash, inson mehnatiga, u orgali yaratilgan
ne’matlarga shukronalik, ilm olish, jamiyat taraqgiyoti uchun kurashish tuyg’ularini
kamol topishiga olib keladi.

“Mumtoz musiqa” ning musiqa darslarida o’qitilishi quyidagicha mazmunda
olib boriladi. Umumta’lim maktablarining oltinchi sinfida yil mavzusi “Mumtoz
musiga” deb nomlanadi. Shunga ko’ra o’quv yili birinchi choragida o’quvchilarga
“Mumtoz musiqga haqida tushuncha” berish, uning sara namunalarini tinglash,
o’'quvchilar imkoniyatiga mos uncha murakkab, katta diapazonga ega bo’lmagan
namunalarini kuylash, mumtoz musiga san’atining yorgin namoyondalari (hofizlar,
hofizalar) bastakorlar hayoti va ijodi bilan tanishtirish, ko’zda tutilgan. [2]

O’quv vyilining ikkinchi choragi “Sharq xalglari mumtoz musigasi” uchunchi
chorakda esa xalq musiga merosi negizida rivojlanayotgan zamonaviy musiga va
uning asosiy xususiyatlari hagida ma’lumotlari bilan tanishtiriladi. To’rtinchi
chorakning mavzuyi “Yevropa mumtoz musigasi hagida tushuncha” deb nomlanadi.
Darslikda 1-chorak materiallari “Mumtoz musiqa hagida tushuncha” rukni ostida
quyidagi mavzular bo’yicha o’quv materiallari tizimlashtiriigan. Mumtoz musiqa,
mumtoz kuylar, mumtoz ashula Shashmaqom-mumtoz musigamiz asosi, Kkatta
ashula, Farg'ona-Toshkent vohasining mumtoz musiqasi, Surxandaryo va
Qashgadaryo mumtoz musigasi, mumtoz musiganing madaniyatimizdagi tutgan
o'rni klassik (klassik iborasi mumtoz so’zi bilan ma’nodosh) musiga. Keying
chorakda Sharq xalglari mumtoz musiqasi, uchinchi chorakda zamonaviy musiqa,
to’rtinchi chorakda Yevropa mumtoz musiqasiga oid materiallarga o’rin berilgan.

O’zbek mumtoz musiqasi hagida beriladigan bilim, tushunchalar 1-chorak
o’'quv dasturi mazmunida mujassam etilgan va nihoyatda gisqa ma’lumotlar bilan
cheklangan. Bizning nazarimizda bunday holat o’quvchilarda bu san’at yo’nalishi
hagida to’lagonli, standart talablarida ko'rsatiigan darajada bilim, ko’nikma va
malakalar hosil gilish imkonini bermaydi. 9 soatlik o’quv faoliyatida o’quv dasturiga
kiritilgan musiga savodi, gqo’shiq kuylash faoliyatiga oid o’quv materiallarini ham
ko’zda tutilganligini e’tiborga oladigan bo’lsak, fikrimizni to’g’riligiga shubha gilmasa
ham bo’ladi. [3]

Mumtoz musiga hagida beriladigan ma’lumotlar mazmunini tahliliga kelsak
dastlabki darslarda “mumtoz musiga” hagida tushuncha berish ko’zda tutilgan.
Shundan mumtoz kuylar, mumtoz ashulalar hagida so’z yuritiladi, ulardan
namunalar tinglash tavsiya etiladi. “Shashmagom”- mumtoz musigamiz asosi
ruknida beriladigan bilimlar mazmunida Shashmagomning tarizi, 6 ta magom
birikmasi ekanligi, ularning nomlari, shu o’ginda O’zbekistonda mavjud to’rt mahalliy
uslubga xos mumtoz musiga Farg’ona-Toshkent vohasining mumtoz musigasi,
Xorazm mumtoz musigasi, Surxandaryo-Qashgadaryo mumtoz musigasi, ularning
o’ziga xos janrlari cholg’u va aytimlari, cholg’'u sozlari, atogli xonanda va sozandalar
hagidagi ma’lumotlar ularga mansub namunalarni nota yozuvlari bilan berilgan.
Mavzular bo’yicha o’quvchilar bilimlarini mustahkamlash uchun berilgan savollar va
topshiriglar  o’quvchilarni go’shimcha manbalardan foydalanish, mustaqil
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izlanishlarini ko’zda tutadi. Mumtoz musiqaning eng yuqori pog’onasi bo’lmish
magom san’ati haqida 7-sinfda alohida o’rin ajratilgan. Ya'ni darslikning 1-choragi
Respublikamizdagi 4 ta mahalliy uslubga bag’ishlangan, IlI-chorak “Maqomlar
hagida umumiy tushuncha” berishga mo’ljallangan o’quv materiallarini 0’z ichiga
oladi. Ushbu mavzu mazmunida olti magom (Shashmagomning nomlari, ularning
cholg’u kuylari tasnifi), usullari (o’lchovi), cholg’u (mushkilot) kuylarini tizimlanish
tartibi, Shashmagomning ashula(nasr) yo'llari, tizimlanish tartibi, Xorazm
magomlari, Xorazm maqomlarining chertim yo'li, tizimlanish tartibi, Xorazm
magomlarining aytim yo’li, ularning tuzilish tartibi, Farg’ona-Toshkent magom yo’'llari
(cholg’'u yo'llari, ashula yo'llari) tasnifi keltiriladi. Mazkur mavzular doirasida
Shashmaqom, Xorazm maqomlari, Farg'ona-Toshkent maqom yo’llariga xos
namunalarni tinglash, tahlil qilish, ijro usullari (o’lchov, ritm), mashhur
namoyondalari hagidagi ma’lumotlarga ham qisga tarzda bo’lsa-da o’rin berilgan.
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BADIIY ADABIYOT NAMUNALARIDAN MAKTABGACHA
YOSHDAGI BOLALAR TARBIYASIDA FOYDALANISH

Annotatsiya. Mazkur magolada maktabgacha yoshdagi bolalar tarbiyasida
badiiy adabiyot namunalaridan foydalanish masalasi o'z aksini topgan. Unda badiiy
adabiyotning ommabop tarbiya sifatidagi o°ziga xos xususiyatlari o’rganilgan hamda
maktabgacha ta’lim bosqichida badiiy adabiyotni tarbiya vositasi sifatida qo’llash
yo'llari aks ettirilgan.

Kalit so'zlar: Tarbiya, maktabgacha ta’lim, badiiy adabiyot, adabiy ertak,
milliy gadriyat, vatanparvarlik, insoniy fazilat.

AHHOmauyusi. B 0OaHHOU cmambe  paccmampusaromcs — 3adadqu
ucrnosnb308aHuUsi 0bpa3syoe8 xyodoxecmeeHHOU rumepamypbl 8 gocriumaHuu demel
OowkonbHo20 8o3pacma. B Hem u3y4yeHbl 0cobeHHOcmu XydoxecmeeHHOU
nlumepamypbl 8 Ka4yecmee Macco8020 80CIUMAHUS, a MakKXe packpbimbl Mmymu
npumeHeHus1 Xy0oxecmeeHHoU numepamypbl 8 kKayecmee cpedcmea 80cnumaHusi
8 amarne O0WKO/IbHO20 06pa3osaHusl.

Knroyeabie croea: socrnumatdue, OoWKorbHoEe obpa3osaHue,
xydoxecmeeHHass —umepamypa, fumepamypHas — CKaska, HaUUOHallbHble
UeHHocmu, Nampuomu3am, Yesi08e4YecKue Kayecmea.

Annotation. In this article we can see the using of fiction books in early
childhood education. It features the peculiarities of fiction as a popular education,
and shows how to use fiction as a teaching tool in pre-school education.

Keywords: upbringing, preschool, fiction, literary fairy tale, national values,
patriotism, human virtue.

Hozirgi davrda kechayotgan globallashuv jarayoni insonning, aynigsa, yosh
avlodning tarbiyasiga ta’sir gilmasdan qolmaydi, albatta. Texnika taraqqiyoti
natijasida atrof-muhitga, kundalik hayotga munosabatlar ham o’zgarib borayotgani
tabiiy jarayondir. Shunday bir zamonda insoniyat tarbiyaga muhtojligi yanada oshib
borayotganligi sezilmoqda. Zero, insoniyat hamma zamonlarda ham o’z kelajagi
uchun gayg’urib kelgan. Shuning uchun ham bugungi kunda mustaqil diyorimizda
bola tarbiyasiga uning ilk yoshidanoq katta e’tibor qaratish dolzarb masala sifatida
katta ahamiyat kasb etmoqda.

Maktabgacha ta’lim tizimi uzluksiz ta’limning birlamchi, eng asosiy bo’g’inidir.
Mutaxassislarning ilmiy xulosalariga ko’ra, inson o’z umri davomida oladigan barcha
axborot va ma’lumotning 70 foizini 5 yoshgacha bo’lgan davrda oladi. Shu bois
bolalarning sog’'lom va bilimli, yetuk ma’naviyatli insonlar bo’lib voyaga yetishida
maktabgacha ta’lim tarbiyasi juda muhim o’rin tutadi.
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Maktabgacha yoshdagi bolalar tarbiyasida badiiy adabiyot alohida o’rin
tutadi. Binobarin, badiiy adabiyot insonning ruhiy ozuqasi, hayotiy tayanchi
hisoblanadi.

Badiiy adabiyot 0’z mazmuni bilan fuqarolarning hayotiy faolligini oshirishda,
jamiyat a’zolarining ma’naviyatini yuksaltirishda, davlat va xalq manfaatiga xizmat
gilishda, ozod va obod Vatanni bunyod etishda, odamlarning dunyoqarashi,
tafakkuri, ruhiyati, ishonch va e’tiqodini rivojlantirishda xizmat giladi va bunyodkorlik
g’oyalarini shakllantiradi.

Jamiyatni doimiy harakatga keltirib turadigan kuch - bu badiiy adabiyot.
Shunday ekan, badiiy adabiyot asosida o’sib kelayotgan yosh avlodda milliy
gadriyatlarni, ilg’or demokratik qoida va tushunchalarni shaklllantirish, boyitish,
rivojlantirish muhim ahamiyatga ega. Chunki maktabgacha ta’lim bosgichida badiiy
adabiyot orqali kichik maktab yoshidagi bolalarda insoniy fazilatlar, xalgimizning
tarixiy boy ma’naviy meroslariga hurmat bilan qarash, avaylab-asrash
shakllantiriladi. Badiiy adabiyot orqali milliy ong, milliy birdamlik tuyg’usini,
vatanparvarlik, milliy g’'ururni shakllantirish, ma’naviy boy, jismonan sog’lom, aglan
teran, barkamol avlodni tarbiyalash kabi vazifalarni amalga oshirish mumkin.

Badiiy adabiyot ommabop tarbiya sifatida shaxsning madaniyatini
shakllantiishda ham, siyosiy, ma’naviy-axlogiy, huquqiy, ekologik, jismoniy,
igtisodiy tarbiyalashda ham diggatga sazovordir. Badiiy adabiyot hayotning barcha
girralarini aks ettirishi bilan boshga san’at turlaridan ajralib turadi. Shu bilan birga
badiiy adabiyotning tarbiyalanuvchi hissiyotiga, qalbiga, e’tiqodiga, tushunchasiga,
dunyoqarashiga bir yo’la ta’sir etishi o’ziga xos xususiyat hisoblanadi. Maktabgacha
ta’lim jarayonida badiiy adabiyotning tarbiyaviy imkoniyatlaridan izchil foydalanish
barkamol inson kamolotida muhim o’rin tutadi.

Maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalar tarbiyasida “llk gadam” dasturiga
asosan xalq og'zaki ijodi namunalari va jahon hamda o’zbek bolalar adabiyoti
vakillarining asarlarini bolalarga o’qib berish, yodlatish, ifodali aytish, shuningdek, u
yoki bu badiiy asarda aks etgan g'oyalarni bolalar ongi va qalbiga singdirish
usullarini ko’rsatish, bu boradagi ilg’or tajribalarni umumlashtirish muhim pedagogik
vazifalardan hisoblanadi.

Maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalar tarbiyasida badiiy adabiyot namunasi
bo’lgan adabiy ertaklardan foydalanish ham muhim sanaladi. Adabiy ertaklar xalq
ertaklarining asrlar osha shakllanib kelgan gonun-qoidalariga bo’ysunadi. Ular
orasidagi asosiy farg shundaki, adabiy ertaklarda zamonaviy mavzular, fan-texnika
sohasida erishilgan yutuglar, jismoniy madaniyat va sportning ahamiyati va
boshgalar talqin etiladi. Adabiy ertaklarda xalq ertaklarining shakl unsurlari, aynigsa,
tashxis va intoq (gapirtiish) san’ati nihoyatda ko’p qo’llangan. Masalan,
M. Murodovning “Ko’prik®, “Kim eng kuchli”, T. G’oyibovning “Makkajo’xori”, “Tovus
va hakka”, “Hovliggan ilon”, A. Abdurazzogning “Olazarak”, “Ayyorning jazosi”,
“‘O’rmondagi jang”, Y. Sa’dullayevaning “Yong’ogjon”, S. G’ofurovning “G’oz-
hunaring oz’, R. Tolibning “Kechikkan lola” va boshga ertaklarida xuddi shu
san’atdan foydalanib, har xil g’oyalar ifoda etilgan.

Yugorida keltirilgan har bir adabiy ertak zamirida bolalarning axloqgiy
tarbiyasiga ta’sir etadigan jihatlar aks ettirilganki, ularni bola galbiga singdirishga
digqat qilish magsadga muvofiq bo’ladi. Masalan, M. Murodovning “Ko’prik” ertagi
personajlari hayvon va parrandalar (Qunduz, Ayiq, Fil, Sher, G'oz, O’rdak,
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Qizilishton, Bulbul, Laylak va boshqalar) birlashib, ter to’kib, mehnat qiladilar, ikki
girg’ogni tutashtiruvchi ajoyib ko’prik quradilar. Asarda ana shu qizg’'in mehnat
jarayonida vujudga kelgan ahillik, mehnatsevarlik, do’stlik, ulug’lanadi, dangasalik,
“tayyorga ayyor” bo’lish qoralanadi. Unda ishyogmasning hamma joyda quvg’inga
uchrashi, doimo “izza bo’lib” yurishi tannoz Tulki timsoli orgali ko'rsatiladi. Bu ertak
syujetining puxta va ishonarli chigishiga asosiy sabablardan biri unda ishtirok
etayotgan har bir personaj “ganchalik odamlashtiriimasin”, baribir, ularning
zimmmasiga bevosita 0'zi bajarishi mumkin bo’lgan ishning yuklatilganligidir.
Arrakash qunduzlar ulkan daraxtlarni yigitishadi. Darhaqiqat, qunduzlar o’tkir tishlari
bilan daraxtni g’ajib, qulata oladi. Yoki fillar xartumi yordamida “xodalarni tashib
turishadi”, Qizilishton esa xodalarga teshik o’yadi, degan gaplar ham rost gaplar.
Hayvonlar va parrandalarning hayotda bajara oladigan ishlarning ertakda mahorat
bilan ko’rsatilishi undagi reallikning oshishi va syujetning ishonarli, gizigarli
chiqishiga asos bo’lgan. Bu esa ertakning bolalar tomonidan oson o’zlashtirilishiga
yordam beradi. Ertakda aks ettiriilgan hayvon va parrandalar bolalar tasavvuridan
uzoqda emasligini bildiradi. Ertak gahramonlarining xatti-harakatlari bolalar
tomonidan gizg’in tahlil gilinar ekan, mehnatsevarlik va ahillik ajoyib fazilat ekanligi
bolalar ongiga singdirib boriladi.

Ma’lumki, bolalar bilan eng jiddiy mavzularda ham hech ganday pand-
nasihatsiz sodda va maroqli so’zlashish mumkin. Bunda bolalardagi
giziquvchanlikni kerakli jihatlarga yo’naltirish zarur bo’ladi. Hozirda har bir bolaning
sog’lom turmush tarziga amal qilishi, sport bilan yoshligidanoq shug’ullanib, jismoniy
yetuklikka erishishiga alohida e'tibor berilmoqda. Shu o’rinda M. Murodovning ertak
janri imkoniyatlaridan foydalanib, sportning ahamiyati hagida yaratgan “To’p”
ertagini ko’rib chigaylik. Yozuvchining “To’p” ertagi sarlavhasidan ham ko’rinib
turibdiki, u bolalarning sevimli o’yinchog'i hagidadir. Ertak ixcham syujet asosida,
yumoristik tarzda, sodda usulda yaratilgan. Unda ikki personaj ishtirok etadi.
Birinchisi - to’p. Muallif to’pning tashqi ko’rinishini shunday tasvirlaydi: “...dum-
dumaloq, bir tomoni loladek gizil, bir tomoni gul bargiday yashil ekan. Unda qo’l
ham, oyoq ham bo’Imagan ekan. Shunga qaramay to’p tinib-tinchimas ekan. Hali
osmonga sakrar, hali yerga tushar, hali tepaga sapchir, hali o'tloq maydonlarida
yumalarkan...”

Ko’rinib turubdiki, muallif koptokning tashqi ko’rinishini, unga xos bo’lgan
xususiyatlarni tasvirlashda hayotiylikdan chekinmagan va ayni paytda to’pning
tashqi ko’rinishiga afsonaviy ruh bag’ishlagan. Negaki, koptok o’zi mustaqil ravishda
osmonga sakramaydi yoki o’tloq maydonlarda yumalamaydi. Bular- ertakona usul.

Ertakning ikkinchi gahramoni “tinib-tinchimas” to’pdan keskin farg giluvchi,
kam harakat, yalqov va “xo’‘ppa semiz’ bola bo’lib, yozuvchi bu ikki obrazni
garshilantirish usuli bilan tasvirlagan. Yalqov bola o’z tabiatiga butunlay zid bo’lgan
to’pni, tabiiyki, yomon ko’radi. Lekin to’p o’zining irodasi, giyinchiliklardan
go’rgmasligi, boshlagan ishini oxirigacha yetkazmaguncha tinchimasligi tufayli
boladagi dangasalikni, yalqovlikni yengadi va u bilan do’st bo’lib, uni “chaqqgon,
kuchli qilib” yuboradi. Demak, adib sport bilan shug'ullanishning ahamiyatini ertakka
xos usulda ochib bergan. Bu ertak orqali bolalarda sport bilan shug’ullanish ishtiyoqi
uyg’otiladi. Ertakning mazmun va g'oyasi bolalarning jismoniy tarbiyasi uchun
hamohanglik kasb etadi.
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Ko'rinadiki, maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalar ruhiy olamiga mos tarzda
yaratilgan o’zbek adiblarining adabiy ertaklari kichkintoylar dunyogarashining
shakllanishida muhim rol o’ynovchi vosita bo’ladi. Tarbiya jarayonida ulardan
samarali foydalanish yosh avlodning jismoniy va agliy jihatdan sog’lom,
vatanparvar, mehnatsevar, xushxulgli bo’lib voyaga yetishiga yordam beradi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. Yusupova P. Maktabgacha tarbiya pedagogikasi. - Toshkent, 1993.
2. Matchonov S., Qurboniyozov M. Bolalar adabiyoti: ijodiy-uslubiy izlanishlar.
O’quv go’llanma. - Toshkent, 2009.

80



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(22) ISBN 978-83-949403-4-8

Sadikov D.S.
Nokis mamleketlik pedagogikaliq instinuti Botanika,ekologiya kafedrasi
(Nokis, O'zbekstan)

TA'BIYATTI QORG'AW TA'LIM TA'RBIYASI

O’zbekstan Respublikasi basqarmasi ta‘repinen shig’arilg'an ko'p
gararlarinda ta'biyatti qorg'awg'a tiyicli jumislardi ken'eytiw ha’m bekkemlewde
ha'm de bul taraw boyinsha qanigelerdi pan-texnikanin® rawajlaniwi talabina juwap
beretug'in da‘rejede tayarlaw ko'zde tutiladi. Bul mashqalalardin® sheiliwi
ma’ mleketimiz  siyasiy-ekonomikaliq rawajlaniwi jana basqishqa ko teriwde
ta’biyatimizdi saglaw, onin® ta'biyiy bayliglarinan rejeli ha’m u'nemli paydalaniw, tiri
organizmler; sonin’ ishinde, insan ushin taza hawa, suw ha'm topiraq, o simlik
ha'm haywanlardin® jasaw ortalig’in saglawda kerek.

Ma mleketimizde pa’'n-texnikanin’, iclep shig ariwda ku'shlerdin” rawajlaniwi
ushin mag’liwmatli ekolog ta'rbiyashilar, ekolog-pedagoglar, ekolog-texnologlar,
ekolog-injener, ekolog-instruktorlardin® boliwi ha'zirgi zaman talabi bolip qaldi.

Xahq xojahg’inin® tu'rli tarawlari boyinsha mag'hwmatli, tajiriybeli ekolog-
agroximik, ekolog-entomolog, ekolog-agrobiologlar kerek bolip, olar ic protsessinde
kelib shig*atug’in har tu'rli mashgalalardi sheshiw barisinda ekologiyaliq ic-ilajlardi
gollab, gorshag'an ortalig gorg'awg'a tiyicli ekologiyaliq ta’lim-ta‘rbiya sem’ya,
bag'shalar, mektepler, jogari ha'm orta arnawl oqiw orinlar, tu'rli karxanlar,
sho’lkemlestiriwge uzliksiz alip bariliwi  kerek. Natiyjede orta ha'm jogari
mag’liwmatli ganigeler menen birgelikte awil xojaliq, tu'rli jo'nelislerdegi awir ha'm
jen’il sanaat karxanalari, transport xojaliglarinda ekologiyaliq tazaligga jol qoyg'an
halda ic alip baradi.

Ekologiyalig ta'lim-ta‘rbiyanin® negizgi waziypa ha’m magsetleri insannin
ta’biyat penen ha’m onda bolip atirg’an waqiyalar menen qizigtiriw, insan, ta'biyat
arasindag’t mashqalalardin® kelib shigu sebeplerin aniglaw, sheshiw jollari, ic-
ilajlarin tabiw jeterli ekologiyaliq bilimlerge iye bolg'an halda qorshag'an ortaliq
gorg'awin amelge asiriwi bolip tabiladi. Ekologiyaliq ta’lim ta'rbiyanin® waziypalari
to'mengidegilerden ibarat:

1. Jamiyet ha'm ta'biyattin® rawajlaniw nizamliglari; olar arasindag’i
gatnasiqglarin teren” wyretu ha’m zamanagoy pikirley alatug’in shaxsti tayarlaw;

2. siyasiy-ekonomikaliq rejelestiiw  ha'm iclep shig'ariw ku'shlerin
jo'neltiriwde tu'rli tabiyg'ty territoriyalardin® ekologiyaliq awhalin biletug in ha'm
keleshektin® ekologiyaliq rejesin du’zetug'inin’ awlatti tayarlaw;

3. Ha'r bir insan, jamiyetke ha'm jamiyet ishindegi tu'rli toparlar,
klasslardin® o'zleri jasap turg’an ta'biyat, onin® bayliglarin saglawg'a xizmet
qilatug’in jaslardi jetilistiriw;

4. Jamiyet agzalarina o’zlerinin® siyasiy, madaniy, diniy garaslari ha'm urip-
a'detlerin rawajlaniwinda jasap turg'an jay, tegiclikler, taulardin® go'zallig'in,
olardin® insan o miri ha’'m salamatlig’ indag’i ahmiyetin tu’sindiriw iclerin alip bariw.

Joqaridag’i waziypalardi amelge asiriwda bagsha ta'rbiyashilari, mektep
ha'm oqiw orinlari oqiwshilari, tu'rli oyinlar, kinotfil'mler argal ta’biyiy ha'm siyasiy
pa'nlerdi o’tiwde o’zleri jasap turg'an jaydag'i ta'biyiy waqiyalar ha'm ekologiyaliq
xallarg"a baylanislirip, ta’lim-ta‘rbiya iclerin alip bariwi da sabaglar o'tiwi kerek.
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Sonday icter amelge asirilg'anda har bagsha balasi, mektep oqiwshisi ha'm
talabalar o’simliktin® quriwi qustin® usha almawi, tegiclikler yaki tog'aydin® janiwi,
suwdin® biypayda ag'iwina biyparwa bolmaydi. Ta'biyat, onin® organizmlerina, o'zi
ishetug’in suwg'a karay jani ashiydi, jag'daydi jagsilaw ushin ishki intiliw tuygisi
payda baladi. Bul bolsa insandag’i jana biologiyaliq kush bolip esaplanadi.

Ekologiyanin® ta'lim-ta‘rbiyanin® negizgi jo'neliclerinen biri planetamizda
ta'biyatti saqlaw, onin® tu'rli bayliglarinan u'nemli paydalaniw barisinda u'zliksiz
ekologiyaliq ta’limdi sho’lkemlestiriwge ha'm sol tarawg'a tiyicli uliwma ta’limdi
bagshadan tartip tu'rli karxanalardin® xizmetkerleri, bashqglari arasinda alp
bariwdan ibarat.

Bunin ushin to’'mengidegi jumislardi amelge asiriwi shart:

1. Ta'biyat qorg'awg a tiyicli ekologiyaliq ta'lim-ta‘rbiyani ku'sheytiw ha'm
duris jolg'a qoyiu ushin pedagogik ta‘jriybler, ku'zetiwler alip bariw menen bir
gatorda oqiw sabagqliglarin jaratiw, jeterli da'rejedegi jogari mag hwmatl ga'nigeler
tayarlaw shart;

2. Ekologiyaliq ta'lim-ta‘rbiyani barliq jayda xaliq saninin® tu'rli toparlari
arasinda u'zliksiz alip bariw, oqiwshilarg'a ta'biyatqa mehir-muhabbat oyatiw,
olardin® ta’jiriybelerin asiriwi, ta'biyiy bayliglardi saqglaw, tejew barisinda jaslardi
ekologiyaliq ekonomict qilip jetilictiriw kerek;

3. Wagqlyalardi uyrenu, ortaligti qorg'aw barisinda bagsha, mektep
balalarinan tartip, jogar jasdag’i basliglarda ekologiyaliq ta’lim-ta‘rbiyaga karay
shidam, sabirliqg ko nikpeler payda qilip, olarg'a gorshag an-ortaligga tiyicli ta’lim
beretug’in qisqa ha'm ko'p jillik kurslardi sho’lkemlestiriwi shart;

4. Ekologiyaliq ta’lim-ta‘rbiya alg'an adamlar o’zleri jasap turg'an jaylardin®
ekologiyalig awhalinan xabardar balalari, jaslarg'a u'yretiwi, ta'biyatta birar-bir
ekologiyaliq o’zgeric payda bolsa, kerekli sho’lkemlerge xabar beriw jollarin biliwleri
kerek.

Ekologiyaligq ta'lim-ta’rbiyani bagshalar ha’m mekteplerde alip bariw jollari.
Ta'biyat, onin® go'zallig't ha'm ta'biyiy boyliglarin saglaw barisindag’i jumislardi
sem’ya, bagsha balalari ha’m mektep ogiwshilari arasinda alip bariwdan baslap,
jas ha'm o'sip kele jatgan awladti qorshag'an ortaliq, ondag’i o'simlik, haywan,
suw ha'm topiraqga mehir, olardi asraytug'in, bayitatug’in janku'yer etip ta'rbiyalau
kerek.

1. Sol magsadlarge ericiw ushin bagsha balalaran arnawli «Ekologiyaliq
ta'lim-ta’rbiya metodikasi», «Ta'biyat menen tanisiw» siyaqh dastu'rler negizinde
ta'rbiyalau ha'mde tu'rli oyinlar usili menen ta'biyatqa tiyicli ekologiyaliq ta’lim
elementlerini balalar sanasina sindiriu kerek;

2. Balalarda ta'biyatqa karay mehr-muxabbat oyatiw barisinda alip
barilatug’in icter arnawl metodik qollanmalar «A'tirapimizdag’t a’lem»,
«Atirapimizdag’i ta'biyat», «Ta biyattaniw» siyaqgli oqiw-oyin materiallari negizinde
a'piwayl ha'm tusinikli formalarda alip bariliwi kerek;

3. Balalarg'a qorshag'an ortalig barisinda ekologiyaliq ta’lim-ta‘rbiya
beretug'in ta'rbiyashi ha’m metodicterdin o'zlari arnawli kurslarin tamamlagan,
tajriybeli gqa’nigeler boliwi shart;

4. «Ekologiyaliq ta'lim ha'm tabiya uslubi» dasturi negizinde ta'rbiyashilardi
gayta tayarlaw kurslari, lektsiyalar, tajriypbe almasiw seminarlari sho’lkemlestirilip,
xizmatshilerdin bilim ha’m ko'nikpelerin, iclew qa’biletin asiriwi kerek;
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5. Mekteplerde «Atirapimizdag't a’lem», «Ta'biyattaniw» oqiw kitaplari
negizinde «Qorshag'an ortalig», «Ta'biyat», «qorshag'an ortaliq gorg awshisi»,
«ekologiya» siyagl tusinikler botanika, zoologiya, a'debiyat, ximiya, fizika ha'm
asirese, «Uliwma biologiya» pa'nlerin o’tiwde o’z aldin*a orin aliwi kerek;

6. Mektep oqiwshilarin Ta'biyat, agrotsenozlarg'a, ekskursiyalarg'a alip
shiguda qorshag an ortaliq awhali, onin® qorg'awi o'z aldin’a orin aliwi, oqiwshilar
sol ekskursiya dawaminda ozlari jasap atirg’an jayinin ta'biyati, onin® ekologiyaliq
awhall, og'an ta'sir qilatug’in keri ha’m unamli faktorlar, ta'biyat bayliglarin saglaw
ha'm baytiw barisinda ic-ila’jlar ko're biliwi boyinsha bilim, ko'nikpeler ha'm
pikirlew qa’biliyetine iye bolip, ekskursiyadan gaytiwi kerek;

7. Mektep ha'm litsey oqiwshilari «Jas ta’biyattaniwlar», «Jasil patruller»
«haywanlardi asirawshi jan ku'yerler», «Ana-jer patrulleri», «Taza hawa», «Taza
su» patrulleri, salamatlastinw lanerinde duzilgen «Ta'biyat ha’'m fantaziya», «Jas
fenologlar», ta'biyatti qorg’aw» siyaqli do'gereklerde arnawl tayarlang'an «Jas
ekologlar», «ta'biyatti qorg'aw» siyaqli do'gereklerde arnawh tayarlang'an «Jas
ekologlar» oqiw dasturi negizinde qorshag'an ortalig mashqalalarin har ta'repleme
u'yrenip bariwi kerek;

XXI - a'sir ekologiya a'siri. Har bir insan ana planetamiz ta’biyatina ziyan
keltirmesten o’zgericter kirigiziw, ta biyiy bayliglarinan aqilg’a say paydalaniw ha'm
jasaw ortalig’in saglaw siyaqli jumisga o’zinin® mu’na’sib u'lesin qosiwi lazim.
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MATEMATIKA DARSLARIDA DIDAKTIK O’YINLAR YORDAMIDA
TALABALARNING IJODKORLIK FAOLIYATINI SHAKLLANTIRISH

Annotatsiya: Ushbu maqolada Matematika darslarida didaktik o'yinlar
yordamida talabalarning ijodkorlik faoliyatini shakllantirish va didaktik o'yinlarni
tashkil gilish hagida so’z yuritiladi.

Kalit so’zlar: didaktika, qobiliyat, matematik qobiliyat, geometrik shakl,
o'yin texnologiyalari, didaktik o’yin, rag batlantirish, mashg’ulot.

AHHOmMauyus: B OdaHHOU cmambe onucbieaemcsi, Kak co3dasamb
meopyecKue 3aHIMUS y4alliuXcsi ¢ MOMOWbio OUOaKMUYeCKUX ugp U op2aHusayuu
Oudakmu4ecKux usp Ha ypokax Mamemamuku.

Knroyeeble cnoea: Odudakmuka, CcrnocobHocmu, Mamemamuyeckue
criocobHocmu, 2eomempuyeckue ghuaypabl, Ueposblie mexHonoauu, dudakmuyeckue
uepbl, CMUMYyIibl, YPaxXHEeHUs.

Annatation: This article describes how to create students creative activities
using didactic games and organizing didactic games in math classes.

Key words: didactics, abilities, mathematical abilities, geometric shapes,
game technologies, didactic games, incentives, exercises.

Respublikamiz ta’lim tizimida yuz berayotgan o‘zgarishlar va bu sohada
gilinayotgan ishlar uzluksiz ta’lim tizimini takomillashtirish, ta’lim sifatini jahon
andozalari darajasiga yetkazish, xozirgi kunda ta’lim tizimimizning eng dolzarb
vazifalaridan biriga aylandi. Jumladan maktabgacha ta’lim mutaxassislarini
tayyorlash sifatini oshirishni taqozo etadi.

XXI asr O‘zbekiston madaniyati, igtisodiyot, fan va texnika, ijtimoiy-siyosiy
innovasiyalar asri sifatida boshlandi va ana shunday sharoitda barkamol shaxs,
yuqgori malakali mutaxassislarni tayyorlash nafagat pedagogik, balki ijtimoiy
zaruratga aylandi. Bu zarurat Kadrlar tayyorlash milliy dasturida “Ta’lim
oluvchilarning ma’naviy va axlogiy fazilatlarini rivojlantirish” masalasiga etibor
garatishni talab etdi.

Matematika fanini o'gitish ta’lim—tarbiya birligiga asoslanib, ushbu fanlar
o'sib kelayotgan yosh avlodga siyosiy, g'oyaviy, ma’naviy-axloqgiy, jismoniy
fazilatlarni, yuksak ong va madaniyatni shakllantiradi. Demak, yosh avlod, bo‘lajak
mutaxassislarning, umuman, millatning ganday siyosiy, g’oyaviy, axlogiy, g’oyaviy
tamoyillar asosida yashashi va mehnat qilishi bugungi kunda yurtimizda amalga
oshirilayotgan uzluksiz ta’lim-tarbiya tizimi samaradorligiga bevosita bog’liq.

Ta’lim jarayonida didaktik o’yinli texnologiyalar didaktik o'yinli dars shaklida
go'llaniladi. Ushbu darslarda talabaning bilim olish jarayoni o’yin faoliyati orqgali
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uyg unlashtiriladi. Shu sababli talabalarning ta’lim olish faoliyati o’yin faoliyati bilan
uyg'unlashgan darslar, didaktik o'yinli darslar deb ataladi. Inson hayotida 0’yin
faoliyati orgali quyidagi vazifalar amalga oshiriladi

- 0'yin faoliyati orgali shaxsning o'gishga va mehnatga bo’lgan gizigishi
ortadi.

- 0'yin davomida shaxsning mulogatga kirishishi ya’ni komunativ — mulogat
madaniyatini egallash uchun yordam beriladi.

- shaxsning o'z igtidori, gizigishi, bilimi va o’zligini namoyon etishiga imkon
yaratiladi.

- hayotda va o’yin jarayonida yuz beradigan turli giyinchiliklarni yengish va
mo'ljalni to’g’ri olish ko nikmalarni tarkib topishiga yordam beradi.

- 0'yin jarayonida ijtimoy normallarga mos xulg - atvorni egallash,
kamchiliklarga barham berish imkoniyati yaratiladi.

- shaxsning ijobiy fazilatlarini shakllantirishga zamin tayyorlaydi.

- insoniyat uchun ahamiyatli bo’lgan gadriyatlar tizimi aynigsa ijtimoiy,
manaviy — madaniy, millly va umuminsoniy gqadriyatlarni o’rganishga etibor
garatiladi.

- 0'yin ishtirokchilarida jamoaviy mulogat madaniyatini rivojlantirish ko'zda
tutiladi.

Didaktik o'yinlar texnologiyalari talaba faoliyatining faollashtirish va
jadallashtirashga asoslangan. Ular talaba shaxsidagi ijobiy imkoniyatlarni ro"yobga
chiqarish va rivojlantirishning amaliy yechimlarini aniglash va amalga oshirishda
katta ahamiyatga ega. Didaktik o’yinlar talabalarda tahlil gilish, mantiqiy fikrlash,
tatbig qilish hisoblash, o’lchash, yasash, sinash, kuzatish, solishtirish, xulosa
chigarish, mustaqil garor qabul gilish, guruh yoki jamoa tarkibida ishlash axloq —
odob o'rgatish, nutq o’stirish til o’rgatish, yangi bilimlar o’rgatish va boshqa faoliyat
turlarini rivojlantirishga yo’naltiriigan o‘yinlarga ajratiladi. Didaktik oyinlardan
amalda foydalanish orqali boshqa usullar yordamida erishish qiyin bo’lgan ta’lim —
tarbiyaviy magsadlarini amalga oshirish ko'zda tutiladi. Turli o’quv fanlariga oid
didaktik o’yinlar mavjud bo’lib, ular shu fanlarni sifatli o’rgatish magsadlariga xizmat
giladi.Bundan tashqari talabalarni sodda ilmiy izlanish uslublari bilan tanishtirish,
ilmiy farazlar tuzilishini o’rgatish; o’quv materiallarni o’quvchilarning yosh
xususiyatlari va bilim darajasiga mos kelishi; materiallarni boshqga fanlardan olgan
bilimlarga mosligi;har bir sinfda o’rganiladigan va o’zlashtirilgan bilimlar oldingilari
bilan uzviy bog’langanligini ta’minlash;zaruriy matematik bilimlar mazmunini
aniglashda fan sifatida o’gitishga imkon vyaratish kerak. Quyida matematika
darslarida talabalarni ijodkorlik gobiliyatlarini rivojlantirish magsadida beriladigan
didaktik o’yinlardan misollar keltiramiz: Geometrik shakllardan hayvonlarni gila
olasizmi? Hech gachon sinab ko'rmadingizmi? Bo’lmasa quyida geometrik
shakllardan siluetlar yasash o’yinlarini taqdim gilamiz.

Talabalarga geometrik shakllar solingan konvert targatiladi. Talaba
namunadagidek qilib rasmda tasvirlangan siluetlarni uchburchak, to'rtburchak,
yarim aylana va doira shakllaridan foydalanib yasashni topshiradi.
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O’qituvchi talabalardan har bir bajarilgan topshirigni tushintirib berishni
so'raydi. Talabalar rasmlardagi siluetlarning gismlarini nima uchun aynan shu
geometrik shakllar yordamida tasvirlaganliklarini tushuntirib berishadi. Masalan
ushbu rasmda ayiqchaning oyoglari doira shklidan, qo’llari esa oval shaklidan,
ko'zlari, yuzi ham doira shaklidan iborat. Qo’lidagi shar esa doira va to'g'ri
chizigdan iborat ekanligini izohlab berishlari kerak bo'ladi.
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Quyidagi savol tug'ilishi tabiy: rasomlarga geometriya kerakdir, lekin nima
uchun bolalarga bunday tasavvur zarur? Tabiiyki, geometrik shakllardan iborat
bo'lgan hayvonli suratlar bolaning dunyodagi ajoyib gqarashlarini o'rnatishga
garatilmaydi. Birog, nima uchun bizni o'rab turgan hamma narsaning bunday talgin
gilinishi mumkinligini o’rgatish ham zarar gilmaydi. Suratlardan geometrik
figuralarning nomlarini gizigarli va hayratlanarli tarzda o'rganish mumkin. Oddiy
namoyishlar va takrorlashdan bola tezda charchadi va darslardan voz kechishni
boshlaydi hatta uyda onasi bilan dars tayyorlasa ham. Shuning uchun shakllarni
hayvonlarda topilish mashglari o quvchilarda darsga gizigish uyg otishi tabiiy. Keyin
haqigiy qgizigish uyg'onadi. Bola bilan shakllar nomlari va ularning tashqi ko'rinishini
to'lig tahlil qilib o'rganing, keyin boladan ular haqgidagi fikrlarini aytishlarini so'rang.
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Misol uchun biror hayvonning yoki predmetning rasmini bering. So'rang: u ganday
geometrik shaklga o'xshaydi. Bunday mashglar: - kuzatuvni rivojlantirish; - mantigiy
va fazoviy fikrlashni yaxshilaydi. Bolalar kattalar va ko pchilik hollarda boshqalar
ko'ra olmagan narsalarni ko'ra olishadi. Mana shu jihatlarni shakllantirish bolalarda
ijodkorlik gobiliyatini shakllantirishning bir ko'rinishi emasmi?

.

)

Tasavvur qiling, siz abstrak tasavvurga ega rassomsiz. Sizlardan biringiz
geometrik shakllardan iborat bo'lgan narsalarni chizish bilan, ikkinchisi esa bu
siluetni nima ekanligini topishga harakat qgilsin. Postmodernizm rassomlari ko'pincha
o'zlarining chizmalarini kvadratchalar, to'rtburchaklar, trapeztsiyalar bilan
shifrlashdi... xuddi shunday jumboglar ilgari bolalar jurnallarida taqdim etilgan. Siz
ham shunday jumboqni yaratishingiz mumkin: fagat buning uchun siz geometriya
hagida bir oz tasavvurga va dunyoqarashga ega bo'lishingiz kerak.

Shuni ta'kidlash lozimki, kichik maktab o'quvchilarining zamonaviy ta'lim
dasturlari bolaning ta'lim sohasidagi ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirish vazifalarini hal
qgilishni o'z ichiga oladi. O’quvchilarning ijodiy fikrlash va tasavvurlarini rivojlantirish
uchun men quyidagi vazifalarni taklif gilaman:

- turli sabablarga ko'ra ob'ektlarni, vaziyatlarni, hodisalarni tasniflash;

- sabab-ta'sir munosabatlarini o'rnatish;

- 0'zaro bog'lanishlarni ko'rish va tizimlar o'rtasidagi yangi alogalarni
aniglash;

- ta’limni rivojlantirish tizimini ko'rib chiging;

- bashoratli taxminlar qilish;

- ob'ektning teskari alomatlarini ajratib ko'rsatish;

- garama-garshiliklarni aniglash va shakllantirish;

- ob'ektlarning garama-qgarshi xususiyatlarini bo'lishish;

Har bir talabaning mustagqil ijodiy faoliyat tajribasini to'plashi ijodiy vazifalarni
bajarishning turli bosgichlarida jamoaviy, individual va guruh ishlarining faol
ishlatilishini nazarda tutadi.
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rivojlantirish» T., «O qituvchi» 1998, 158 bet
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Pirnazarova Dilorom Matnazarovna,
Allaberganova Dilbarjon Atabekovna
(Urganch, O‘zbekiston)

ERKIN VOHIDOV |IJODINING BARKAMOL AVLOD TARBIYASIDAGI
AHAMIYATI

Annotatsiya. Maqolada Erkin Vohidov ijodining yosh avlod tarbiyasidagi
ahamiyati,maktabda shoir ijodining o‘rganilishidagi oZziga xos jihatlar ko‘rsatib
o'tilgan.

Kalit so‘zlar. O‘zbek adabiyoti, shoir, she'r, g‘azal, elektron darslik, internet.

AHHOmMauyusi. B cmambu ommeyaemcss 3HavYeHue meopyecmea
O.Boxudosa 8 eocnumaHuu Mosi00020 [MOKOMeHUsl, C8OUCMBEHHbIE acreKkmsbl
U3y4eHusi meopyecmesa rosma e Wkorie.

Knroueenlie cniosa. Y3bekckas numepamypa, Moam, CMUXOMEopeHue,
2a3esTb, 3/1eKMPOHHbIU y4eBHUK, UHMePHem.

Abstract. In this article, there is given the importance of Erkin Vohidov's
works in bringing up young generation. It is shown the feature of studying works of
poet at school.

Key words. Uzbek literature, poet, poem, gazal, election textbook, internet.

“Shoirsiz  yurt - bulbulsiz chaman, yulduzsiz osmon, mayoqgsiz
bandargoh.Shoir gaysi zamonda, qaysi yurtda yashamasin, birinchi galda o‘z
galbining holatini ayon etadi va agar bu holat minglarning millionlarning galbiga esh
bo‘lsa shoir nidosi umumxalg, umumbashariy nidoga aylanadi”, - degan edi o'zbek
xalq shoiri Erkin Vohidov. Chinakam iste’dod sohibi, o‘zbek adabiyotining vijdoni
Erkin Vohidov adabiyot chamanining bulbuli, musaffo osmonimiz yulduzi, she’riyat
ahlining yo‘l- chirog‘i desak mubolaga bo‘lmaydi. Erkin Vohidov ijodining
o‘rganilishi, uning barkamol avlod tarbiyasidagi ahamiyati to'g‘risida fikr mulohazalar
bildirish, mushohada yuritish o‘gituvchilar, ilmiy tadgigodchilar, xullas, har bir
adabiyot ixlosmandlari uchun sharafli vazifadir.
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’Men ijodiy mehnatni faol jamoat
| ishlari bilan
go’shib olib borishdek sharafli
vazifa yukini doimo yelkamda his
gilaman.
Odamlarga faqgat she ring
emas,0 zing
kerakligingni sezish-bu katta baxt.
Shuning uchun ham jamoat
mehnatidan
hech gachon ozimni olib gochgan
emasman.Qaynoq hayot ichida
yashab,
. ishlab o’rganganman

Erkin Vohidov

Erkin Vohidov o'z ijodida she'riyatning rang-barang janr va shakllariga
murojaat giladi, hamda har safar uning yangi-yangi namunalarini yaratadi. Shunisi
muhimki, shoir xalq va jamiyat taqdiriga taalugli jiddiy she'rlarida ham, hajviy
she’rlarda ham vogea hodisalarni qurug bayon etish yo‘lidan emas, aksincha asar
g‘oyasini badiiy tarzda gavdalantirish, sodda va obrazli ixcham va teran badiiy
go‘zal asarlar yaratish yo'lidan boradi va jiddiy yutuglarga erishadi. Erkin Vohidov
tom ma'nodagi milliy shoir. O‘zbek she'riyati taraqgiyotini Erkin Vohidov ijodisiz
tasavvur etib bo‘lmaydi. Aynigsa, shoir asarlarining barkamol avlodni kamol
toptirishdagi tarbiyaviy estetik va g‘oyaviy badiiy ahamiyati nihoyatda kattadir.

Darhagigat, yosh avlodni shoir ijodi bilan tanishtirish asnosida yoshlar
galbida vatanga muhabbat, ota-onaga sadogat, do‘stlik, yaxshilik, go‘zallik kabi
samimiy tuyg‘ularga oshno gila olamiz.

XXI asr texnika asri ekanligini barchamiz yaxshi bilamiz. Ana shunday davr
yoshlari uchun dars jarayonida elektron texnikadan, elektron darsliklardan, internet
tarmogqlaridan foydalanish o‘quvchilarning bilim darajasini oshirish bilan birga,ular
uchun qgizigarlidir.

Jumladan, shoirning: "Men ijodiy mehnatni faol jamoat ishlari bilan go‘shib
olib borishdek sharafli vazifa yukini doimo yelkamda his gilaman.Odamlarga faqat
she’ring emas, o'zing kerakligingni sezish-bu katta baxt.Shuning uchun ham jamoat
mehnatidan hech gachon o‘zimni olib qochgan emasman. Qaynoq hayot ichida
yashab, ishlab o‘rganganman”, - jumlasining o‘quvchilarga elektron ko‘rgazmalar
orgali yetkazilishi shoir shaxsini anglash va uning bitganlarini tushunishning kaliti
bo‘ladi. Chunki maktabda badiiy asarga muhabbat,uning muallifiga muhabbatdan
boshlanadi.

E. Vohidovning adabiy an'analarni tiklash borasidagi xizmatlarini Abdulla
Oripov: "Mumtoz g‘azaliyotimizning oltin eshiklari abadiy bekildi deya karomat
gilishayotganda yosh avlod orasidan birinchilardan bo‘lib Erkin Vohidov aruzning
tabarruk ostonasida pospon yanglig‘ paydo bo‘ldi”, - deb baholaydi.

Erkin Vohidov ijodida g‘azal janrining o‘rnini o‘rganishda mavzu
mazmunining shoir ijodi bilan bog‘liq holda tashkil gilinsa, o‘quvchilar galbida shoir
she’riyatiga muhabbat tuyg‘usi shakllantirila olinadi.
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Bu bahoning to‘g'ri ekanligini shoirning inson qonida azaliy tuyg‘ular
eskirmagani kabi, gadimiy g‘azal ham vyarogsiz bo‘lib qolmasligi ta'kidlangan
quyidagi misralari ham ko‘rsatib turibdi: "Ey munaqqid, sen g‘azalni ko‘hna deb
kamsitmagil. Sevgi ham Odam Atodin golgan inson gonida“.

Shoir ijodida Navoiy dahosiga ergashish hissining mavjudligini so‘z sehrining
marjon kabi tuzilganligida ko‘rishimiz mumkin. Shoir ijodidagi adabiy unsurlarni
tavsiflashga o‘rgatish she'riyat ixlosmandlari ongida gizigish bilan birgalikda bilim
darajasining oshishiga ham ko‘mak beradi.

Xulosa qilib aytganda, Erkin Vohidov asarlari zamiridagi yashirin ma’nolar
anglab yetilgandagina yosh avlod galbida ezgu axlogiy sifatlar shakllantirilishi
ko‘ngildagidek boradi va iste’dodning quvvati millat ma’naviyatiga aylanadi. Fikrimiz
so‘ngida shoirning: “Ham shavq bilan, ham dard bilan o‘tar ekan bu damlar, omon
bo'lsin sen anglagan, seni anglar odamlar”, - misralarini keltirib,inson umri shunday
odamlar bilan birga o'tsagina, mazmun kasb eta oladi demoqchimiz.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
Adabiyot va zamon. - T.: 1980.
Adabiyot ruhiyat mulki. - T.: 2000.
Vohidov E. Saylanma 3 jildlik. - T.: 2002.
Vohidov E. Dunyoga ochig ko'z bilan qarash saodati. “Xalq so'zi" gazetasi,
1999, 26-avgust
Vohidov E. Sadogatnoma. - T.: 1986.
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ATtaxoHoBa AHopryn XXymaHnA30BHa
OOLIEHT,

MaBnoHoBa Yapoc JpkuH6om Kusu
Tanab6a,

YpraH4y gaBnart yHMBepcuTeTn
(YpraHu, Y36ekucToH)

TABIIUM 2KAPAEHMHA NEOQArOruK TEXHONOrMANAPOAH ®OUOANAHUB
YKYBYUNAPHUHIT KOMMYHUKATUB KOBUNMUATNAPUHA
PUBOXNAHTUPULL

AHHOMauyusi: Ywby makonala mabnium xapaéHudazu MalifFyriomiiapHU
UHHOBaUUoOH nedasocuk ea axbopom mexHonoausinapu xamoa uHmepghaosn
memodnap épdamuda mawKum 3mull opKanu YKyequnapHUH2 KOMMYHUKamue
KobunusmiapuHU pugoxnaHmupuw xakuda cy3 topumurnaou.

Kanum cy3nap: nedacosuk UHHOBaUUs, KOMMYyHUKamue Kobunusm,
uHmepgaon memod, MoOepHuU3ayusi, Kpeamue mexHosoaus, UuHOusudyar
mexHornoausl.

AHHOMauyusi: B  0QaHHOU  cmambe  eosopumcsi O  passumuu
KOMMYHUKamueHbIX crocobHocmel y4eHUKO8 mnymém opaaHu3ayuu y4ebHbIX
3aHamul npu MOMOWU UHHOBaUUOHHO-neda20auqyeckux U UHGOpMayUOHHbIX
mexHosio02ull, @ makxXe UHMePaKmueHbIX Memooos.

Knrodeeble cnoea: nedazosuyeckasi UHHOBaUUs, KOMMYHUKamueHasi
CcrnocobHocme, UHMepaKkmueHbIli  Memoo, MoOepHuU3ayus, KpeamueHasi
mexHoroaus, uHOugudyanbHas mexHoIo2us.

Annotation: This article focuses on developing students communicative
abilities through the use of innovative pedagogical and information technologies and
interactive methods of teaching.

Key words: pedagogical innovation, communicative skills, interactive
method, modernization, creative technology, individual technology.

X03upru gaBp TabMM TEXHOMNOMUSINMAPUHUHT MyaMMOCK LiyHaaH nbopaTky,
nefarormk MHHoBauus Taxpubanapu ynapHu Oup Tu3umra Tywuvpuw Ba
aHvKnawTMpuwHn  Tanab Knnaaw. WyHpan  akaH, 6us  nmeparorvk
TEXHOMOMMANAPHUHT  UNIMWIA  acOCIapVHW, YNapHWHT MOXUSITUHM ounb Bepu,
TacHudnaw Ba YKyB XapPa&HWHWUHI TEXHOMOrMKIIMIM MyaMMOMapuH1 TabMUHMALL
MacanacuHu xan KUnMoFMMm3 nosnMmamp.

KOptumuszga onuin TabnuM  TUSUMUHW  MOLEPHU3aLMSA  KUMWLW, YHra
VKUTULLHWHT 3aMOHaBUI LIAK Ba TEXHOMOrMANapuHu Xopun aTuLl, Mmytaxaccucnap
Tanépnaw 6ynhvMya WXTUCOCNMK WyHanunapuHu TakomunnawTtupuw 6opacuaa
KaTTa uwnap KUnuHau.

daHnapHM YKUTULL camapafopriUrvHU OLUMPULLHWHE 3HF MakOyn nynu-by
MaLUFyrnoTNnapHW WMHHOBALMOH MefarorMk Ba axbopoT TexHomnorusinapu xamaa
MHTepdaon MeToanap épaamMmmaa Talkun STUWANP.
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ByryHrn kyH ykyBuunapu Ba Tanabanapu Xunma XWnmnukka WHTUAWLLAMNTK,
ynapHu 6up Konunra cofniMHraH ykutuw ycnybnapu koHuktupmangu. Ly 6ounc ynap
yKMTyBYMAaH ycnyb, Lwakn, nuMpoBapd HaTuxkaga MasmyH SHMMAaHULWNapuHAU
kytantu. LWy 6onc 6apya dannap mawrynotnapunn ATC Tanabnapu gapaxacuaa
YKATULL, YHWHT cudpaTt-camapagopnurvHn owmpuL YYYH axbopoTt
TexHonoruanapugaH doviganaHuw 3apyp.YyHkn gapc xapaéHuga Kyprasmanunuvk
acocun BasudpaHn Gakapagn. Xap 6up negarorHUHr acocuii Makcagu Tabium
6epuw cudaTtuHu tokcantupuwavp. by vwpaa ynapra axb6opoT KOMMYHWMKaLMOH
TexHonorvanapn épgam  6epub, Tamabanmapra nyxta 6unum  Bepwuw
camapafoprurMHu oLmpaau.

Xosupga Tanaba Ba YKyBUMNApPHWHI fapcra HucbataH KU3UKULLINTapUHA
opTTVpMLWra, MyCTakunMrn Ba aoNNUMMHN  PUBOXNAHTUPULLTA, TaHKUAWN
TaakKypvH1 ycTvpuwra kapatuiraH WHTEepakTMB TabiuM onuwinapura Kymak
OepyBYM VMHHOBAUMOH YycymnapAaH, TypyxnM Tabhum LWaknnapugaH Ker
donganannnmokaa. Knunk rypyxnapaa vwnaw Tanaba Ba YKyBUMMApHU SiHa xam
daonpok 6ynuwira, rypyx ydyH MacbymnusTHA XMC KANWULWra ypratagu, LYHWHIAEK,
YNAaPHWHT KOMMYHVKaTUB KOBMNNATNapuHW puBOXNaHTupuwira épaam 6epaan.

AliHukca, “OHa  Tunm Ba apgabuét” daHuHM  YKUTWUW  XapaéHuaa
TanabanapHu wxoaun pukpnawra, y3rapyByaH BasusiTnapra ypratuil, 3pKUH
pako6atr acocupga aoONMATHM TalWKWN  STWW, XamAa YNapHUHr  amanui
MaLlluFynoTnapaa axboport TexHonoruanapu, 3NEKTPOH Aapcnvknap,
MynbTUMeaManapaaH conganada onuLINapuHn TabMmuHnaw myxumaup. by aca
Tanabanapga MyCTakunmuK, 3pkvH dukpnawHyu Tapbusanaw, YKy (aonusaTuHm
Taxnun Kunuw, uctukbonga kacbuii maxopaT Ba KOMMbIOTEP CaBOAXOHMUIMHMU
OPTTUPULL YNAPHUHT UHKN 3XTUEXMIa alunaHTMpunuwnHmn Tanab ataam.

“OHa Tunn Ba agabuét” cdaHu gapcnapuga axbopoT TexHonorusnapugat
donganaHuw, Woup Ba €3yBuYnnap acapnapvpaH napyanap kentumpuw, y3bek Ba
YyeT an agabvétmaaH HamyHanap KenTupul, SbHW yrmap wKoauAaH cnamgnap
Tanépnail, BMOEO naBxanap KypcaTtuil, TeaTp KyWuw opkanu MaLlfynoTriapHUHT
AHada KM3nKapnm YTULLMHN TabMUHNALW MYMKWH.

ByHaaH Tawkapu HOaHbaHaBuUi aapcnapHu YKYB XapaéHnga
KynnaraHummnsga TanabanapHuHr daHra 6ymraH Ku3vkuwwnapu opTtuwm Gunad
6upra ynapga macbynusT xuccu xam TapbusnaHagu.

3amoHaBM neparorMk TexHomorvanapaaH pAdapc kapaéHuga  yHymnu
donganaHraHgarmHa cucpat camapagopnvkka apywmnagun. “OHa Tunu Ba agabuét”
daHnga Oup KaH4Ya negarorvk TEXHOMOrMANapHW Kynnaw xam Makcagra
MyBocbumkaup. “Knactep”, “BeHH gmarpammacu”, “CuHkBenn”, “Myammonu Basuat”,

» o«

“Huma yuyH”, “UHcepT xaaeanu” Ba Gollka MeToAsap LWynap XymnacugaHamp.
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istorizm arxaizm

Eskirgan qatla
Eskirgan leksika
nofaol leksika

o'tmishdagi narsa va Hozir mavjud

hodisalarning nomi Iste'mol davri bo'lgan narsa-
hozir eskirib chegaralangan hodisalarning eskirib
qolgan so‘zlar leksika golgan nomlari
Hozirgi tilda iste’moldan- so'z ifoda etayotgan
ishlatilishdan narsa-hodisalar

ularning sinonimii yo'q

chigib ketgan hozirda bor

gatlam
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Iste'mol doirasi
chegaralangan, leksika

Iste'mol dayri
chegaralangan, leksika
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“MUAMMOL) VAZIVAT” USLUBI

1.Sheva so‘zlarni | 1.1.Adabiy tilni bilmaslik.

qo‘llash. 1.2.Adabiy til qoidalariga
amal gilmaslik.
1.3.Aynan shu so‘zning
adabiy tildagi muqobilini
bilmaslik.

1.1. Adabiy tilni o‘rganish.
1.2. Adabiy til goidalariga
amal qilish.

1.3. Lug‘at boyligini o'stirish.

2.1. Ma'naviy tarbiyani
kuchaytirish.

2.2. So‘zlashish
madaniyatini o‘rgatish.
2.3. Insonlarni hurmat
gilishga o‘rgatish.

2Jargonlamni |, | Gittagarchilik.

qo‘llash. 2.2.0damlar e'tiborini
tortishga gizigish.
2.3.0zini bilimdon
ko‘rsatish.

Maskyp  meTognap  Xxamkopnukga — uvwnaw Bocutacuga  gapc
camapafoprurMHM olumpuiira xamga MHHoBauUWoH dpaonmaT onmb 6opuwra épgam
6epagn. LWyHuHrgek, YKyBUMnapHu MycTakun dukpnawra Ba KOMMYHMKaTWB
KOBuUnNuATNapuHM puBOXNaHTMpWWra yHaauau. Moxusatura kypa WHHOBALMOH
daonmaT UnNMUMIn nsnaHuwnap, vwnaHManap spartuw, Taxpuba-CuHOB wwwnapu
onnbé ©Gopuw, daH-TexHuka toTyknapvgaH dopganaHiw  acocuga  siHru
TaKOMUMNALWTUPUITaH MaxCynoTHN spaTuwaad nbopar.

WHTepdaon ykutuw ycynnapuHu y3apo 6ofnab malluFynoT Talikun atunca
Tanabanap TOMOHMAAH YHU Y3nawTupuw camapanu 6ynagu.
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JdaBnat TabnuMm cTaHdapTnapu Ba YKyB peXanapvHWHI SHIW aBnoavHU
Oaxapuwaa Onunm Ba ypTa MaxCyCc TabnuM Tu3ummuga YKUTULLHUHE Kynuaaru
nefaroruk TEXHOMOrMANapWHW Kyrnall TaBcus aTunaau.

® VKUTWLLHUHI KpeaTuB TEXHOMOMUSACH;

o rionxanap MeToauHN Kynnab YKUTULL TEXHOMOTUSICH;

® MyaMMOmM YKUTULL TEXHOMOMMACH;

® YKUTULLHUHT UWLBUNapMOHIMK YUNHNApN TEXHOMOTNACHY;

® YKUTULLHUHT MHOPMAaLMOH Ba TENEKOMMYHMKALIMOH TEXHOMOorManapu;

® YKUTULLAArM UHHOBALMOH TEeXHOoMormsanap Ba X.K.

Xynoca kunub awvitraHga, haHnapHu ykuTuwaa neparorvk Ba axbopoT
TexHonoruanapuaaH doganaHuLL Xo3Mpru KYHHUHI MyxuMm Tanabu 6ynmnb, Tabnum
TU3UMUAA YHUHT MyaMMOMNW  YKUTULL TEXHOMOTUACKH, TaHKUAuA  UKpnaLiHu
PVBOXIMaHTUMPYBYM TEXHOMOMMSANap, PUBOXMAHTMPYBYM TabivM TexXHonorusnapw,
YAVHNW  TexHomormsanap, VYKUTULIHWHT TabakanawTupunraH Ba WHAMBUAYan
TEXHOMOrMACK, NporpammanaluTMpunrad YKUTULW TEXHONOrMACK kabu Typrapu KeHr
Kynnanunmokaa. XKagan cypbatnap 6unaH pvBoxnaHaétraH TexHonornsnap ykys
Xapa&HUHUHT Te3 TaKOMUNALUULLMHA Ba SIHIM TEXHOSOMMK MyXuTra MocCraLumLLnHK
Tako30 aTaau.

®OUOANAHUNTAH AABUETIAP:
1. W.M. Mwupsunées, 2017 nnn 20 anpen, MNK-2909- coHnu kapopwu. Xank cysu
raseTtacum.
2. Wwmyxamegos P., lOngawes M. Tabnum Ba Tapbusiga MHHOBALMOH neaaroruk
TexHonornanap. — TowkeHT: “Huxon”, 2013.
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YOK 376.2

Ka6bin6ekoBa 3aypeT BepankynoBHa,

MxekceHb6aeBa Kanusaw OcnaHoBHa, KapaeBa AnTtbiHa HapumaHKbI3blI,
MbikTbIOEKKbI3bI l'ynbHYp, ATypeeBa XaHaT

KOxkHO-Ka3axcTaHckuih rocygapcTBeHHbIV yHUBepcuteT umM. M. AyesoBa
(WbimkeHT, KazaxcTaH)

3HAYEHME CEMbMW B COLIMANU3ALMN OETEN
C OrPAHMYEHHBLIMU BO3MOXHOCTAMU

A6cmpakm. B OdaHHoU cmambe paccmampueaemcsi  npobrema
3Ha4yumocmu podumeneli 8 rpouecce coyuanusayuu demeli ¢ 02paHUYeHHbIMU
803MOXHOCMAMU, onpederneHbl ¢hasbl omHoweHus podumenel K Oua2HO3y
HapyweHus1 8 rCUXUYeCKoM paszeumuu. AKmyanbHocmb OaHHOU npobrembl U
Heobxodumocmb ee MpuopumemHoeo pelweHusi noomeepxxéaem Kak MUpPO8as,
mak u omedyecmeeHHass cmamucmuka. CouyuanbHas cumyayuss Oemeld ¢
O2paHUYeHHbIMU 803MOXHOCMSMU omJiiudaemcsi om obpasa XU3HU U 8ocrnumaHusi
300posoeo pebeHka. Takoli pebeHOK He3agUCUMO Om Hanuyus y Heao
oepaHuyeHul, ceudemerniscmayrowux 06 uHeauOHocmu, 00/mKeH ObiMb BKITIOYEH
8 cohepy obuweHus uepbi co ceepcmHukamu. OOHaKO OKpyXarujue 4Hacmo
yKrnoHsromess  om  obwieHus ¢ uHeanudamu. BosHukaem  cumyayusi
paccoenacogaHHoOCmMu Mex0y 06beKmuUHOU Heobxo0UMOCMbIO OCYyWEeCmeneHus
HopmaribHOU Xu3HedesimesibHocmu pebeHka U He803MOXHOCMU €€ MOTHOUEHHOU
peanuzayuu. OOHUM u3 cpedcme peweHusi daHHOU 3adayu MOXHO rpedcmasume
cucmeMHbIl No0xo0 K npoyeccy peabunumauyuu, ko2da 80 arasy yana cmasumcsi
83aumoldelicmgue coyuarnbHol, MeQUUUHCKOU, NCUxono2u4yeckol U KOPPEKUUOHHO-
nedazoa2u4yeckol nomMouiu.

Knrouyeeblie cnoea: O0emu C  O2paHUYEHHbIMU  803MOXHOCMSIMU,
ricuxudeckoe  passumue, peabunumauus, coyuanusayus, adanmauus,
ricuxosioau4eckasi KoppeKyusl.

Kabulbekova Zauret Berdikulovna, Djeksenbaeva Kaliyash Ospanovna,
Karaeva Altynai Narimankyzy, Myktybekkyzy Gulnur, Aitureeva Janat
(Shymkent, Kazakhstan)

A VALUE FAMILIES IS IN SOCIALIZATION OF CHILDREN WITH LIMIT
POSSIBILITIES

Abstract. In this article the problem of meaning fullness of parents is
examined in the process of socialization of children with limit possibilities, the
phases of relation of parents are certain to the diagnosis of violation in psychical
development. Actuality of this problem and ecessity of her priority ecision are
confirmed by both world and home statistics. The social situation of children with
limit possibilities differs from the way of life and education of healthy child. Such
child regardless of presence for him of limitations testifying to disability, must be
plugged in the sphere of commonunication of game with coevals. However
surrounding often avoid intermingling with invalids. There is a situation of
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paccoanacogaHHocmu between the objective necessity of realization of normal vital
functions of child and impossibility of her valuable realization. It is possible one of
facilities of decision of this task to present approach of the systems to the process
of rehabilitation, when cooperation is in the head of corner put by social, medical,
psychological and to the correction-pedagogical help.

Keywords: children with limit possibilities, psychical development,
rehabilitation, socialization, adaptation, psychological correction.

Bonpoc o couuanbHOM MOMoOXeHUW B OOLLECTBE MWL, C OrpaHUYEHHBLIMA
BO3MOXHOCTSIMU B HACTOsILLIEE BpeMS SIBNAETCA JOCTATOYHO akTyarbHbIM BO BCEM
MUpE, MOCKOMbKY MOBCEMECTHO CyLIECTBYEeT onpefeneHHOe KOMMYECTBO TaKuxX
nogen 1 TeHAEHLMUN K UX CHUKEHWNIO KOHCTaTMPOBaTh HE MPUXOOUTCS.

AKTyanbHOCTb [AaHHOW Mpobnembl U HEeOBXOAUMOCTb €€ MPUOPUTETHOTO
pelleHus noATBepXOaeT Kak MupoBasi, Tak U OTeyecTBeHHas cTatuctuka. Ha
cerogHa B Mupe HabniopgaeTcs yCTOMYMBOE YBENWYeHue [OoNM WHBanuaoB B
CTpykType Hacenenus. Mo oueHkam akcneptoB OOH, mHBanuabl COCTaBnsOT B
cpegHeM 10 NpOLIEHTOB HaceneHus W, NpuMMepHO, 25 NpOLEHTOB HaceneHusi
CTpagaeT xpoHudeckumu 3aboneBaHusmm [1, 2].

OcHoBHble MpaBa WHBanNUAoOB, a Takke 0053aHHOCTM rocydapcTBa Mo
OCYLLECTBMNEHMIO  MPOrpamMmM, HampaBfeHHbIX Ha  YyrnybneHne MNOHUMaHWSA
WHBanNMaamm WX npaB M BO3MOXHOCTEN oOTpaxeHbl B [eknapauuym o mnpaBax
WHBaNMaooB, a Takke B «CTaHOapTHbIX npaBunax obecnevyeHus paBHbIX
BO3MOXXHOCTEN ANnga nHBanvMaosy, npuHsateix OOH B 1993 roay.

PesynbTaThl Hay4HbIX UCCNEAOBaHWIA NPOrHO3UPYOT B MocneayLme rogpl
yBenuyeHne uucra wuHBanuaoB. W KasaxctaH He $BRseTca MCKMIOYEHMEM B
NPOSIBNEHUN 3TOW TeHOeHUMU. 422 Thicaun OeTeln, npoxuBarowmx B Pecnybnvke
KasaxctaH, npusHaHbl BTOKamu mHBanmgamu pasHbeix rpynn. Ocobo octpo aTa
npobnema crtout B BocTtoyHom KasaxcTaHe, KOTOpbIA ABRASETCA 30HOMW
akonoruyeckoro ©Oencteus. MHoroneTHue ucnbiTaHus Ha CemmnanaTUHCKOM
S0EpHOM nonuroHe, asapuiiHas cutyaums B aserycte 1990 roga Ha YcTb-
KameHoropckom Metannypriyeckom 3aBofe elle 6onee ycyrybunm aKonornyeckyto
cuTyaumio B pernoHe. Bce aTo cnpoBoUMpOBano poxaeHue OeTel ¢ pasnvMyHbIMy
aHoOManusMM yMCTBEHHOTO U hranyeckoro passutusi. CTatucTmka TakoBa, YTO Ha
Tepputopun BKO npoxuBaetr 4741 wHBanupoB ¢ getctBa. bonee 30% petei
CcTpagjaeT YMCTBEHHOW oTcTanoctbio. M3 Hux 25% - no cepaeyHo-cocyancTbiM
3aboneBaHusam, 15,2% - No 3nokavyecTBeHHbIM oOpasoBaHusM, 14,2% - no
TpaBMam. YBeENUUMBaEeTCA 4UCNO JAeTeW, poaMBLUMXCSA C aHomManusmu  [3].
MopobHble undpbl MOXHO nonydunTs W Ha npumepe  K3bin-OpAnHCKOW,
TypkecTaHcko M gpyrux obnactei. A OCHOBHbIMM MPUYMHAMU MOXHO Ha3BaTb
cnegywowime: - yxyAweHue 3SKOMOMMW W KNMMaTUYEeCKUX YCIOBUM; - CHUDKEHue
KayecTBa XW3HM U HEMOCPEACTBEHHOE BMUSIHNWE HA pas3BUTWE MNOAA; - CHUWXKEHWE
KayecTBa YCMOBMM Tpyda I>KEHLWMH [JEeTOpPOAHOro Bo3pacTa; - cnabas
ChOpPMUPOBAHHOCTb KyNbTypbl 300POBOro obpasa XXu3Hu 1 ap.

OeTtn, vmetowme npobrnembl B pas3BUTUM - CrOXHas WM pasHoobpasHas
rpynna. C. A. benuuyesa n B. H. PackuHa cunTaloT, 4To OTHOLWIEHMEe poauTenen K
ONarHo3y HapylweHus B  MNCUXMYECKOM pas3BuMTUM uX pebeHka Janeko
HeogHo3HayHoe [4]. Cembsa pebeHka, MMEIOLEro orpaHWYeHHble BO3MOXHOCTMH,
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oKasblBaeTcs cerogHs B pokyce MexaucuUniMHapHOn AeSTenbHOCTU UHCTUTYTOB
30paBoOOXpaHeHns, obpasoBaHWs, COLUManbHOM 3alWTbl, HaMpaBMeHHOW Ha
OCyLLeCTBMNeHWe neyveHns, peabunmurauum, coumanunsaumn n agantauuu.

OpHako, cnegyet OTMETUTb, YTO MMEHHO B CeMbSX, rae y AeTeln ecTb Kakune-
TO HapyleHUss B MCUXMYECKOM pasBUTUM, YacTo BO3HMKaeT crneundmryeckas
CcuTyaumsl, KOTOpas HOCUT XxapakTep Nnu4yHOW Tparegun pogutenen. PoxaeHve
pebeHka C OTKINOHEHUEM B Pa3BUTUWN OKa3bIBAETCS MCMbITAHMEM AJ1 BCEX YIIeHOB
cembn. OBpaTMMCA K MCUXOMOrMYECKO CTOpOHe Bompoca. lMockonbky poguTenu
CBA3bLIBAOT C AeTbMW CBOM Hagexabl, B TOM 4ucrie no peanusauum CBOUX
HEUCMOSIHEHHbIX MeYTaHui, OHW TeM cambiM Kak Obl nogHumatoTca Ha Gonee
BbICOKYIO CTYyMeHb JIMYHOCTHOTO pasBUTUHA, MpUHUMas Ha cebs o6s3aHHOCTM
BOCMuTaTenew  crnepyowero  nokonexHus.  PebBeHoK € orpaHnyeHHbIMM
BO3MOXHOCTAMW  M3-32 CBOUX OCODEHHOCTeN nuwaeT poauTenend MHOMMX
BO3MOXHocTen. Co3aaeTcs Ncnxonormyeckoe nNpoTuBopeYne Mexay co3peBaHvem
HOBbIX OTHOLUEHWA B CEeMbe W HEBO3MOXHOCTbI WX OCYLIECTBMEHWS, KOTOpoe
yrnybnsieTcs B criyyae eAMHCTBEHHO BO3MOXHOro pebeHka. 1 B Gonbluel cTenexm
370, 6e3ycnoBHO, 3aTparnesaeT poauTenen.

A. C. CnuBakoBckasi OTMe4yaeT, 4YTO B CeMbsX, r4e ecTb AeTn C
HapyLUeHNaMW pas3BuTWS, OTNNYAKTCA HeageKkBaTHOCTbIO, PUTMAHOCTBIO U1
CMIOMWHYTHOCTbIO, TO €CTb aApPecyloTCA K CerogHsWHUM npobrnemam u3Hu
pebeHka, B MPOTMBOBEC POAUTENLCKAM MO3NLMAM B CEMbSX C HOpPMarbHbIMU
AETbMU, KOTOPbIE XapaKTepu3yloTCs afeKBaTHOCTLIO M MPOrHOCTUYHOCTBIO, TO €CTh
aHanpaBneHbl B Oyayliee pebeHka [5].

OTHOLWEHNS B CEMbSX, UMEIOLMX AETEN C OTKMOHEHUSMW B pas3BUTUM, He
ABNSAIOTCA MNOCTOSHHBIMW. B nuTepaType vMeloTCA pasfnuuyHble OonucaHus Tak
HasblBaeMbIx a3 MCMXOMOrMYECKOro OCO3HaHWs dakTa poxaeHusi pebeHka ¢
Kakum-nnbo HapylweHnem, B TOM Yucrie C OrpaHMYEeHHbIMW BO3MOXHOCTAMU. Tak,
nepsas (asa xapaKTepusyeTcs COCTOSiHUEM pacTepsiHHOCTW, cTpaxa. Pogurtenm
UCMbITbIBAIOT YyBCTBO COOGCTBEHHOW HEMOMHOLEHHOCTM Npu poxaeHun pebeHka ¢
AedekToM pa3BuTKS, OTBETCTBEHHOCTb 3a CyAbby 6onbHOro pebeHka, oLuylieHve
6eCcrnomoLLHOCTN 1 MHOTVE Apyrvue YyBCTBa, KOTOPblE OnpedensioT Ux nosedeHve.
OTa cnoxHas rammMa 4yBCTB W OTpuUUaTEmNbHbIX 3MOUMA BbiOMBaAET nogen um3
NPUBbLIYHBIX PAMOK XM3HWU, NPUBOAMWT K HapyLUEHUSAM CHa, U3MEHEHWsIM B xapakTepe
W BO B3aUMOOTHOLUEHWSX Mexgy cynpyramu. Yacto anutensHoe 3abonesaHue
pebeHka 1 nocneaywoLas ero MHBaANMAHOCTb, OTCYTCTBME BbICTPOro M BUAMMOIO
adpekTa neyeHuss, coctosiHe 6Ge3HageXHOCTM yXyAwaloT B3avMOOTHOLLEHUS
Mexay POAUTENAMU, NMPUBOASAT K CEMEVHbIM HeypaauuaMm U Aaxe K paspyLieHuto
cembW. 3HAYMMOCTb MOMEHTa COOBLLIEHMSA AMarHo3a 3ako4aeTcs B TOM, YTO B 3TO
BpeMSA  3aknagblBaloTCA  MPeanocbinkyu  Ans  YCTAaHOBMEHUS  CBOeoGpasHoWn
coumnanbHO-3MOLMOHANbHOM CBA3U MEXAY POAUTENAMU N pebeHKoM.

OcHoBHasi xapaKkTepucTiKa criepytoLlein dasbl - oTpuLaHue NocTaBieHHOro
avarHosa u HeratuBmam. OPyHKUMA OTpULAHUSA HaMpasreHa Ha To, 4ToObl
COXpaHWTb OMpeAeneHHbIN YPOBEHb HaAEeXAbl UM YyBCTBO CTabUNbHOCTN CeMbU
nepeg nuuom dakra, rposswero Mx paspywuTtb. Takum obpasom, oTpuuaHue
MOXeT  ObiTb  cBOeobpasHbiM  CNOCOOOM  YCTpPaHEHMS  9MOLMOHAmNbHOW
nogaBneHHoCTH, TpeBorn. Poantenun ctapaloTcst BelpBaTbCA U3 NeHa HENpUSTHbIX
nepexveaHui, oTpuuas dakt, Hanpumep, rmyxotbl. OHW CTAHOBATCS NMNEHHWKaMU
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UNM03UiA 1 KaXkaoe yTpo cnewlaT K NocTeny Manbila ¢ HageXaon, YTO OH CribILNT,
ULLYT Bpayew, KOTOpble CKaXyT, YTO rnyxoTa ux pebeHka - MmegmumHcekas owwmnbka,
UnNu pagyt Kakoe-TO HeobOblYHOE IeKapcTBO, CMOCOOHOE BbINeYNTb pebeHka.
KpaiiHeln cbopMoin HeraTMBmama CTaHOBUTCHA OTka3 OT obcremoBaHust pebeHka n
NpOBeAEHMNS KakMX-NMOO KOPPEKLMOHHBIX MEPONPUATUIA.

MHorve poauTenu npu3HalT [uarHo3, HO MpuW  3TOM CTaHOBHATCA
HeonpaBAaHHbIMM ~ ONTMMUCTaMM B OTHOLUEHUW NPOrHo3a  pasBuUTUA U
BO3MOXHOCTEN M3neyveHusi. Tak HaymMHaT (OpPMUPOBATLCA CEMENHble MUMbI,
UCKaXaloLMe pearnbHYl CUTyauulo, Mellawlive afekBaTHOW ajanTauuu BCen
ceMbM M Havany ueneHanpasneHHon paboTtbl. Mo Mepe TOro kak poautenu
HauYVMHaT NPUHMMaTb AUarHo3 M MOHWMaTb €ro CMbICI, OHW MOrpyXxawTca B
rnybokyo aenpeccuio. ATO COCTOsIHUE XapakTepusyeT TpeTbio ¢asy. Pogutenam
NPUCYLLUM YyBCTBa YrPbI3€HUS COBECTM, rops, obuapl: "loyemy VMEHHO MoW
pebeHok Takon?"

CamocTosTensHoe, co3HaTenbHoe obpalleHne poauTenen 3a NoMoLLblO K
crneuvanncTaM xapakTepuadyeT 4eTBepTylo pasdy. M 31O dABnsfeTcAa Hayanowm
coumnanbHO-NCUXOMNOrMYeckon ajantauuu, Korga poauTenu yxXKe B COCTOSIHUM
NpaBUIbHO OLEHUTb CUTYaLMIO, HayaTb PYKOBOACTBOBATLCS MHTepecamu pebeHka,
yCTaHaBNvBaTb afeKBaTHble 3MOLMOHANbHble KOHTaKTbl. YacTb poauTenen
CMOCOOHbI CaMOCTOATENBbHO AOCTMYL Mepuoa 3pernon agantaumm, 60nbLUNMHCTBO
e, N0 MHEHMWIO CMEeunanucToB, HYXOAKTCSH B MCMXONOrMYECKON U MEeAUNLUHCKON
noMoLUM n noaaepxke. Ha aTon ctagum poantenn N3MEHsIIOT CBOW 06pas XU3HM,
MEHSIOTCS UX LENN U KU3HEHHbIE LIEHHOCTU. B ux XM3HM nosBnsieTcs HoBasd
BaXHas Lenb - BocnuTaTb pebeHka Tak, 4YToObl OH BBIPOC FUYHOCTbLIO, MOT
afjanTMpoBaTbCH K COLUUYMY U CTaTb CYacTNMBbIM YenoBekoM. [1o mepe pocta u
pa3BuTua pebeHka B CeEMbe BO3HMKAKOT HOBble NPOGreMbl U HOBblE CTPECCOBbLIE
cuTyauuu, K KOTOPbIM pOAUTENU He MOoAroTOBMEHbLI Ncuxornornyecku. Moatomy
Hanbonee onpaBOoaHHa KOHCTPYKTMBHAs M AMHAMM4Yeckasl MCUXonormyeckas
NMOMOLLb TAaKMM CEMbSIM Ha BCEX BO3PaCTHbIX 3Tanax xu3Hu pebeHka c OB3.

Mpn copmmpoBaHMM NUYHOCTM pebeHka C OTKMOHEHUSIMU B MCUXUYECKOM
pasBUTUM  3HAYUMMOCTb CEMbM  CyLlEeCTBEHHO  Bo3pacTaeT. Yacto ot
B3aUMOOTHOLLUEHUA C poOAWUTENSIMU 3aBUCUT, HACKONbKO afekBaTHbIM Oyner
B3aMMOLEeNCTBMNE AeTeln C okpyxawwen cpegon. H. I'. Mopo3oBa yTBepxaaeT, 4To
npu nNpaBWMbHO OPraHM30BaHHOW KOPPEKUMOHHO-BOCNUTATENbLHOW paboTe, npwu
yyactTum B Hel W MNOAAEepXKe CO CTOPOHblI poauTenen Havbonee ycnewHo
NpeooneBalTCs HapylleHnss B pas3BuTUM nuyHoCcTW. [na  dopmupoBaHms
rapMOHWYHOW IMYHOCTM, ANA pas3BuTuMs y pebeHka afekBaTHOM CaMOOLIEHKM,
Heobxoaumon  OnNsi  YCTaHOBMEHUS  MpaBWMbHbIX ~ B3aMMOOTHOLLUEHUA  C
OKpYXXalLyMMu nogbMu, psaomM ¢ pebeHKOM [OmKeH HaxoAuTbCs NbsWMn 1
NMOHMMAaIOLLMIA ero B3pOCTbIf YeroBekK.

3. OPUKCOH cuMTaeT HamuuMe B MITa4eHYecTBE TECHOTO U 3MOLMOHANbHO
HacCbILLEHHOTO  KOHTaktTa C MaTepbld OCHOBOM pa3BuTus y  pebeHka
CaMOCTOSITENIBHOCTU, YBEPEHHOCTN B cebe, He3aBMCMMOCTM U B TO Xe Bpems
Tennoro, OBEPUTENBHOrO OTHOLLEHUS K ApYriM noasam [6].

B aTtoT nepuwop pebGeHok [ormkeH npuobpecTn YyBCTBO [J0BEpPUST K
OKpy)XalLemy Mupy, 4YTO CTaAHOBUTCA OCHOBOW (DOPMUPOBAHWUS MO3UTMBHOIO
camooluyleHns. B ganbHenwem HeaocTaTok SMOLMOHANbLHOIO O6LEHNUst nuwiaeT
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pebeHka BO3MOXHOCTU CaMOCTOSATENbHO OPUEHTMPOBATLCHA B HaMpaBfEeHHOCTU U
XapakTepe OTHOLLEHWU C ApYrMMU NiodbMK, YTO MOXET MPUBECTU K CTpaxy nepepj
obLleHvem.

Takum  obpas3oM, B3aMMOOTHOLIEHUS pebeHka C  OrpaHnyYeHHbIMU
BO3MOXXHOCTSIMW 340POBbSl C POAUTENSIMU, POAUTENbCKAA MNO3NLNS MO OTHOLUEHUIO
K HEMY OKa3blBalOT CYLUECTBEHHOE BIMSIHWE Ha JanbHenllee pasBUTUE NUYHOCTMU.
HonroBpeMeHHas gedopMaLms, UCKaXXeHNe OTHOWEHMS K pebeHKy CO CTOPOHbI
OfHOro 1M obounx poauTenen CTaHOBUTCS DAKTOPOM pucka, CNOCOOHbIM NPUBECTMU
K HapyweHusMm B pas3BuTuM ero nuyHoctu. OOHMM U3 CcpeacTB  pelueHust
NMOCTaBMEHHON 3aJayn, Ha Hall B3rNsf, SBNSETCH CUCTEMHbIA NOAXon K npoueccy
coumanusaumm u peabunutaumm, Korga NCMxornornyeckas Koppekuus npoBoamnTcA
BO B3aMMOAENCTBUU C coLmnanbHOM, MEANLIMHCKON U NMCUXONOMMYECKOM MOMOLLbIO.

LleneHanpaBneHHass paGoTa No MCUXOSIOrMYECKOM KOPPEeKUUM OTHOLLEHUI
poauTenen n aeten MOXeT CTaTb BaXHbIM CPEACTBOM BO3OEWCTBUS HA pasBUTME
NINYHOCTU LeTell C OorpaHuMYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMU.KoppekunoHHasa paboTta ¢
Lenbo  KOMMIMEKCHOTO MNpPeofoneHnst umetowmxcs y pebeHka OTKIOHEHMI B
pa3BuTUN, OCOBEHHOCTEN MOBeAEeHWs, NoApasyMeBaeT MpPsMYH M KOCBEHHYH
ncuxotepanuio, MHOUBMAYanbHOEe U rpynnosoe Bo3gencraue [7].
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HarpubenbHun S\pocnas
XepcoHcbKa aepKaBHa MOpCbKa akageMmis
(XepcoH, YkpaiHa)

CTATYC HABYANbHOI AWUCLIMNNIHK «ICTOPISA NERATOrKU» B CUCTEMI
NPO®ECINHO-NMEQAIOr4YHOI NIAroTOBKU

AHomauias Y cmammi 3’acoeaHO Micue, 3Ha4YeHHs, byHKUii, 3a80aHHs
icmopii nedaeoeiku fK HaeyanbHOI ducyurniHu 6 fpogecilHit  nideomosui
matbymHix ydumenie. Ob6rpyHmMoeaHo, WO 3-MoMixX nedacoeiyHux OucyurniH
ynpodoex mpusarnoeo 4Yacy ocobnuee micuye rocidae «lcmopis nedazoeaiku», siKa
dae 3mozy malbymHim ¢haxisussm osHatomumucs 3 nedazoaidHumu 3006ymkamu 8
icmopii possumky nedazoeiyHoi dyMKu, yceidoMumu 368’30K rnedazoaiqHux Aeull, i3
CYCrinbHO-KY/IbMYPHUM KOHMEKCMOM KOHKpemHoi 0obu i kpaiHu, ocmucnumu
nedazoaiyHy npobnemMy 8 pempocriekmuei U crpo2Ho3yeamu rnepcriekmusu i
po3e’sizaHHs. «lcmopisi nedaeoeiku» sk Hag4YanbHa AucuursiiHa pa3oM i3 iHWuMu
ducyunniHamMu MoKAuKkaHa e4umu malubymHix ¢haxieuie mucriumu rnedazo2idyHumu
KamezopisMu, poswupsamu U roenubmoeamu 3HaHHS, HeObXiOHI Onisi nodasnbuwoi
npogpecitiHoi BisnbHOCMI, 3aHyprotoyu ix y cgbepy malbymHboi npogbecii, mum
camum cripusimu ¢hopmMy8aHHIO POGhecitiHoi KoMrIemeHmMHOCMI.

BuokpemneHo nipiopumemHi ¢byHKUil Hag4anbHOI QUCYUNIIHU. Mi3HasarsnbHy,
KymynamueHy, posgusarbHy, pegnekcitHy. [lisHasanbHa yHKUia 3ymosrieHa
CrIPOMOXXHICMIo icmopii nedazoaiku po3kpusamu &ci eaxrnusi 3006ymku 8 oceimi,
Hayui, Kynbmypi Ha KOXHOMY 3 emariie po3eumky cycrinscmea. KymynsmugeHy
yHKUi0O nomnymadeHo sK 30amHiicmb  3Micmy oeOHysamu  pi3Hozaiy3esy
iHgbopmauito npo nesHi nedacoeiyHi sseuwia, nodii, kameaopii, mocmami, Wo crpusie
Hakonu4eHHro U 36azaqyeHHI0 3HaHb cmydeHmis. AKUeHmosaHo, Wo po3eusasibHa
QYHKUis 3yMOBIIIOE PO3BUMOK MBOPYO20, KPUMUYHO20 MUCIIEHHS, ¢hOPMYyEaHHs
Haykoego-nedazoeiyHoi  epyouuii cmydeHmis, ixHbOI neda2o2idHoi Kynbmypu.
3’acoeaHo, wWo perekciliHa yHKUi YMOXIIUBIE OCMUCIIEHHS  WIIsXi8
cmaHoenieHHs U po3eumky rnedazoaiyHoi OyMKuU pi3HUX Hapodie, eupobrieHHs
OUIHHUX CyOXeHb y yapuHi nedacoeiyHoi disnbHoCcM.

Y npoueci cmyditosaHHs1 crieuianbHUx 0Oxepes 3pobieHO 8UCHOBOK, WO
onaHysaHHs1 Kypcy «lcmopis nedazoziku» € Haykogo OouinbHUM U 06’€KmueHO
HEeObXIOHUM, WO 3yMOBIIEHO KO2HIMUBHO-PO38UBalIbHUM TOMeHUiaioM Hag4yasibHOI
ducyunnidu, i 3Micmosoro HarloeHeHicmio, i 3HayeHHsM Ornsi ocobucmicHo20 U
npogbecitiHo2o po3sumky malibymmHix ¢haxisuje.

Knro4osi cnoea: icmopisi nedazoeiku, meopis oceimu U 8uxo8aHHs, yHKU,T
HagYarbHoI ducyunniHu, 3ae0aHHs HagyarbHOI QucyunniHu, MalbymHi nedazoau.
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POSITION OF THE ACADEMIC SUBJECT “HISTORY OF PEDAGOGY” IN THE
SYSTEM OF PROFESSIONAL PEDAGOGICAL TRAINING

Abstract The article defines position, value, functions, tasks of History of
Pedagogy as academic subject in professional training of future teachers. It was
stated that History of Pedagogy has for a long time had a special place among
pedagogical subjects. This subject provides possibilities for future professionals to
learn about pedagogical achievements in the history of pedagogical ideas and
development, to recognize connection between phenomena and social and cultural
context of a definite era and country, to reflect on pedagogical issue in retrospect as
well as to anticipate the prospects of its solution. History of Pedagogy as academic
subject together with other subjects, is aimed at teaching future professionals to
think using pedagogical categories, to widen and deepen knowledge, necessary for
their future professional activity, through submersion of students into the sphere of
future profession and thus encourage formation of professional competence.

There were singled out the prior functions of the academic subject: cognitive,
cumulative, developing, reflexive. Cognitive function is conditioned by the ability of
History of Pedagogy to reveal all important achievements in education, science and
culture at every stage of society’s development. Cumulative function is defined as
ability of content to combine motley information about definite pedagogical
phenomena, events, categories, individuals, thus contributing to accumulation and
enrichment of students’ knowledge. It was highlighted that developing function
ensures development of creative and critical thinking, formation of scientific-
pedagogical expertise of students as well as their pedagogical culture. It was found
out reflexive function provides possibility to comprehend the ways of formation and
development of pedagogical ideas of different peoples as well as to develop value
judgment in the sphere of pedagogical activity. In the process of investigation of
special sources there was made a conclusion that mastering the course History of
Pedagogy is purposeful and necessary because this academic subject has great
cognitive-developing potential; it is rich in content and valuable for personal and
professional development of future specialists.

Key-words: History of Pedagogy, theory of education, function of academic
subject, tasks of academic subject, future educators.
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CTATYC YYEBHOU ONCUNIITINHEI « MICTOPUS NMEAATOMKW» B CUCTEME
MPO®ECCUOHATILHO-NEOAMOMMYECKOW NMOArOTOBKU

AHHOmMauyusi. B cmambe 8bIsICHEHO Mecmo, 3HadyeHue, ¢hyHKUuu, 3adadu
ucmopuu nedacocuUKU Kak y4yebHoU dQucyurniuHbl 8 npogheccuoHanbHol
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nodzomoske 6ydyuwux yyumenel. Ob6ocHosaHo, 4mo cpedu nedazoauyeckux
ducyunnuH Ha npomshkeHuu OnumesibHo20 8pemMeHU 0coboe mMecmo 3aHumaem
«Mlcmopusi  nedazoeuku», Komopas mno3eonsgem 6ydywum crieyuanucmam
O3HakoMumbcsi ¢ nedagoaudeckumu OOCMUXEHUSMU 8 Uucmopuu pas3sumusi
nedazoaudyeckol  MbIC/IU, 0OCO3Hamb CBA3b edas2o0auyecKkux sefeHul ¢
06WecmeeHHO-KyIbMypPHbIM  KOHMEKCMOM  KOHKDEMHOU 3roxu U  CmpaHbl,
ocMmbIcrumb nedasoauyeckyro npobnemy 8 pempocrnekmuse U CripoeHo3uposams
nepcriekmuebl ee peweHus. «Micmopusi nedasoeuku» Kak yvyebHas ducyuniuHa
emecme ¢ Opyaumu ducyunnuHamu fpuseaHa ydums Oydywux cneyuanucmos
Mbicnumb nedaco2udecKUMU KameaopusiMu, pacwupsimb U yarnybnsms 3HaHusl,
Heobxodumbie Onsi OanbHelwel rnpogheccuoHanbHoU O0essimenlbHOCMU, roepyasi
ux 8 cghepy bydywel npogeccuu, mem cambiM criocobcmeosamps HOPMUPOBAHUIO
rpogheccuoHaibHOlU KOMIemMeHMHOoCMu.

BbiderneHsbi npuopumemHsie yHKyul y4ebHol oucyunuHbI;
o3HasamersibHy1o, KyMynsimugHy|o, pasgusaroujyio, perieKCUsHy!.
lMo3HasamernbHas yHKkUyuss obycrnosneHa criocobHoCmb0 ucmopuu rnedaz2oauku
uccriedogampb 8ce 8axHble O00CMUXeHUs 8 obpa3oeaHuu, HayKe, Kynbmype Ha
Kaxdom u3 3marnos padsumusi obwecmea. KymynamueHas  hyHKUUSI
npedcmassieHa Kak crnocobHocmb codemams pa3Hoompacsiesyto uHgopmayuro ob
onpedeneHHbIx nedazo2uq4ecKux s8neHusix, cobbimusix, Kamezopusix, ¢hopmax, oHa
criocobcmeyem  HakonneHuro U obozawjeHurd  3HaHUl  cmydeHmos.
AkueHmuposaHo, 4mo pasgusarouwjass yHKUuss obycrosnugaem pasgumue
meopyeckoeo, Kpumu4eckoz20 MbIWIIEHUS, ¢opmuposaHue Hay4Ho-
nedazoauyeckol apyduyuu cmydeHmos, ux mnedacoaudeckol Kynbmypbl.
BbisicHeHo, 4Ymo pecbriekcusHas hyHKUUsI r1o3eosisiem enybxe OCMbICIUMb nymu
cmaHoenieHus U pasdsumusi rneda2oauyeckol  MbICAU  pa3HbiX  Hapooos,
ebipabambigaem  OUEHOYHble  cyxOeHus & obmacmu  nedazoeuyeckol
dessmenbHOCMU.

B npouecce u3yyeHus crieyuasibHbIX UCMOYHUKO8 cOenaH 8b1800, 4mo
osnadeHue Kypca «Vicmopusi nedacoauku» 518/15€MCcsi Hay4yHO UennecoobpasHbIM U
06BbeKMUBHO HEeobXxoOuMbIM, 4moO 06YCrI08/I€HO KO2HUMUBHO-Pa3eu8aruum
rnomeHyuanom y4ebHol ducyurniuHel, ee codepxxamersibHol HarofTHEHHOCMbIO, ee
3HayeHueM Onii JIUYHOCMHO20 U [POogheccuoHanbHo20 passumusi 6ydyujux
crieyuanucmos.

Knroyeeble cnioea: ucmopusi nedazoauku, meopusi obpasosaHusi U
gocriumaHus, yHKUuu y4ebHol OucyuniuHbl, 3adadu y4ebHoU OuCyUMIUHbI,
bydyujue nedazoau.

OcBiTHI Npouec B YkpaiHi Mae Bignosigaty cy4yacHUM CycrninbHMM 3anMtam
i notpebam, cnpusTU NIOBULLEHHIO PIBHA OCBIYEHOCTI N 3aranbHOl KynbTypu
rpoMagsH, Wo okpecneHo B HauioHanbHin cTpaTerii po3BMTKY OCBITM B YKpaiHi Ha
2012-2021 poku. 3-nNoMiX cTpaTeriYyHMx HanpsiMiB PO3BUTKY OCBITM BM3HAYEHO
ONTUMI3aLit0 CTPYKTYpU CUCTEMM OCBITM, OHOBMEHHS i 3MIiCTy Ha 3acagax
KOMMNETEHTHICHOro  nigxody; nNiABMLLEHHA SKOCTIi  OCBITM 3aand  MigrotoBKW
KOHKYPEHTOCNPOMOXHMX (haxiBLiB; PO3BUTOK HAayKOBOI Ta IHHOBALINHOI AisiNbHOCTI.
Y cTpaTeriyHOMy [OOKYMEHTI HarofnoweHO Ha HeBigAinbHOCTI  OCBITUM  BiA
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HauioHanbHOro r'pyHTY, Ha OpraHiYHOMY MOEAHAHHI €BPOMENCHbKOro [ocBigy 3
YKpailHCbKUMM Tpaamuismu.

PosbygoBa cuctemy BWLLOI OCBITW, Yy TOMY YUCHi YHIBEPCUTETCLKOI, ii
pedOpMyBaHHS MalTb CTaTM OCHOBOKW Ans (OPMYBaHHS iHTENeKTyanbHoro,
AYXOBHOMO NOTEHLiany Hauii, BUXogy BITYM3HAHOI HAyKW, TEXHIKW i KynbTypu Ha
CBITOBUI piBEHb, CTAHOBMEHHS [EpPXaBHOCTI Ta AemokpaTtusauii cycninbcTsa.
YHiBepcuteTcbka OCBiTa MOKNMUkaHa 3abe3nevyBaTn dyHAaAMeHTanbHy HayKoBY,
3aranbHOKYNbTYPHY i NpaKkTUYHY NiAroTOBKY paxiBUiB, O 3YMOBMOE BUBYEHHS 1
€KCTpanosnioBaHHA iCTOPUYHOrO AOCBIAY PO3BUTKY OCBITW, LUKOMNW i NeaarorivyHoi
OYMKW Ha Pi3HWX YacoBMX BiATUHKaxX. 3aknaz BULLOI NeaaroriyHoi OCBiTK siK AieBuUiA
iHCTPYMEHT UMBIMi3auUinHOro po3BUTKY — Le, nepeayciMm, KOrHiTMBHa Moenb
BcecBiTy, oe noedHaHi 3HaHHA MpO UiMiCHICTL OyTTA, NpUpPOAHiI npouecn Ta
3aKOHOMIPHOCTI, TEOOriYHi, couianbHO-eKOHOMIYHI, OPUANYHI, ICTOPUKO-KYNbTYPHI,
NIHIBICTUYHI, NMCUXOJONiYHi, MefaroriyHi Ta iHWi heHOMEHU, 3-MOMIXK SKUX >XUBE
NOAWHA, siKa MOCTINHO po3BUBAETLCA. [MOTykKHUMK 3acobamu i PO3BUTKY € BMiHHS
HaBYyaTUCA  BMPOAOBX  YCbOro  uTTa, 3b6aradyoum cebe Ta  iHWMX,
CaMOBZIOCKOHAmNBAaTUCHA, CaMOpO3BMBATUCH, CcamopeanisoByBatuca. Y LbOMY
KOHTEKCTi [iEBUM pEecypcoM BM3HAYaeMO AMCLMMMIHM MCMXONOro-neaaroriyHoro
LMKy, WO € BaroMMM CKMagHUKOM OCBITHbOIO MPOLECY He TifbKuM B NefaroriyHux,
a Ny TEXHIYHUX, MeQUYHUX, arpapHUX Ta iHWKUX NPodIinbHUX 3aknagax oCBiTy.

Yce rmmbLlumnm cTae po3yMiHHS TOro, Lo NepeaymMoBOI0 YCMILLHOMO PO3BUTKY
CyCninbCTBa € BMCOKOE(EKTUBHA OCBIiTA, sika rOTYE JIOOMHY OO0 XUTTS B YMOBax
CyyacHOro coujiymy, WO CMOHYKae A0 aKyMynioBaHHA OOCBiQY OCBITHBOI ranysi
Pi3HUX KpaiH Ta BUBYEHHSA HaLiOHaNbHOI CNaaLuHN.

3-noMixX negaroriyHMx AMCUMNMIH YNPOAOBX TPMBanoro 4Yacy ocobnuee
Micue nocigae «lctopis neparorikm», WO Adae 3Mory MamnbyTHiM - daxiBuam
O3HanoMuMTUCA 3 neparorivHumy 3400yTKamMu B iCTOpii PO3BUTKY neaarorivyHoi
OYMKW, YCBIAOMWUTW 3B'SI30K MefaroriyHnx SBULL, i3 CYCMiNIbHO-KYNbTYPHUM
KOHTEKCTOM KOHKpeTHOi Ao0u i KpaiHW, ocMucnvTu negaroriyHy npobnemy B
PEeTPOCNEeKTMBI N CNPOrHO3yBaTh NepcrnekTneK ii po3e’as3aHHsa. OfHak, sik 3a3Havae
O. CyxoMnuHcbKa, «icTopis neparoriku 3 KOXHMM pOKOM BTpadae CBOi No3uuii B
CTPYKTYpi NiAroTOBKM ManbyTHBOro Buntens» [7, c. 7] Xou «lcTopisa negaroriku» sk
HaBYanbHa AucuunniHa pasoM i3 HWUMKW  aucumniiHaMu MNoKNMkaHa BYUTU
ManbyTHIX daxiBuiB MWUCIUTM NefaroriYHuMm  KaTeropigsMu,  poswmpsaTi 1
nornmMbnioBaT 3HaHHS, HeoOXigHi Ana noAanblioi NPOMECiiHOT  AisNbHOCTI,
3aHypiotoun ix y cdepy ManbyTHbOI npodpecii, TUM camum cnpusATU OpMyBaHHIO
npodeciiHoi KOMMNETEHTHOCTI.

OnpautoBaHHSA crieljianbHOi niTepaTypu MEPEKOHYE, WO PO3poOneHHo
3MIiCTY HaB4YanbHOI AucumnniHn - «lcTopia  nepgarorika»  NPUCBAYEHO  Mpaui
J1. AptemoBoi, O. Bactok, H.TynaHa, A.[dem’saHuyka, C.[Oem’siHuyka, H. [ivek,
O. OybaceHiok,  T.3aBropoaHboi, |. BanyeHka, C. 30noTyxiHOI, I". IBaHIoOK,
I". KopHeTtoBa, B. KpaBugs, M. lleskiBcbkoro, IM1. Jlysana, O. Jliobapa, B. Mukutacs,
O. NpoHikoBa, O. Pagyn, M. PuciHoi, A. Cbpyesoi, C. Cucoeoi, [. Ckinbcbkoro,
|. CokonoBoi, M. CtenbmaxoBuya, O. CyxOMMMHCBKOI, [. depopeHka,
M. ApmayeHka Ta iH. BogHo4yac ocobnuBoi akmyanbHocmi HabyBae BM3HAYEHHS
poni # cTaTycy HaB4anbHOI AuCUMNNIHM B cydacHUX ymoBax rnobanisauii Ta
iHTerpauii pi3HUX ranysen XUTTegianbHOCTI CyCninbCTBa.
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Mema Hawoi po3eidku — 3’AcyBaTu Micue, 3HaYeHHs, YHKLUiT, 3aBOaHHS
icTopii neparoriky ik HaBYanNbHOI AUCLMNNIHX B NPOECINHIN NiAroToBLi ManbyTHIX
yuuTenis.

3a cBigyeHHAM OocnigHWKIB NpoGnemMun, nNepLlod KHUXKKOM, MPUCBSAYEHOHD
icTopii ocBiTM, cTana npaus npodecopa icTopii, PUTOPMKM 1 niTepaTypu
K. Manrenscgopda «[ocsig, sk ynpodoBxX TMCAYOMiTb roBOpUnu i pobunu B ranysi
BMXOBaHHA» (1779 p.). 3a 240 pokiB B icTOpii neaaroriku HakonMyeHo 3HaYHUN
OOCBiO Yy ranysi OCBiTU 1 BUXOBaHHS, WO YMOXIMBWIO BMOKPEMMEHHSA i SK
CaMOCTINHOI ranysi negaroriyHol HaykM i HaBYanNbHOT AUCUUNIHN.

Ha nouatky XXI cTonmiTTa cTano O4YeBMOHUM, LWO iCTOpiA nedaroriku
O[HOYACHO W KOMMJIEKCHO CMpUSIE PO3B’SA3aHHI0 HU3KW 3aBAaHb Yepe3 OCMUCIIEHHSI
neparoriyHux sBULL, i Npouecis, WO BiAGyBanucs B pisHUIA Yac y pisHUX KpaiHax i
Manu 3Ha4yHWi BNMB Ha nepelir Ta 3MIiCT M opraHi3auito HaBYaHHS | BUXOBAHHS B
pi3HMX 3aknagax ocBiTU. BuHATKoBOI BaknmBocTi HabyBae nowyk Bignosigen Ha
3annTaHHa «LWo BiabyBanoca?», «AkMM 4YMHOM BigbyBanoca?», «ski pesynbratv
30006yTOro?», «sike 3Ha4YeHHs Le Maro A9 CyYaCHWKIB Ta HACTYMHUX MOKOMiHL?»,
Lo ¥ 3yMOBIIOE BiAOIp 3MICTy HaBYaHHS AMcUMNNiHK «IcTopis negarorikuy», MeTo
AKOI € BWCBITNIEHHA TEOPETUKO-MPaKTUYHMUX 3acaj, BCECBITHbO-ICTOPUYHOIO
negaroriyHOro nNpoLecy, PO3KPUTTS 3aKOHOMIPHOCTEW CTaHOBMEHHSI OCBITM Ta
negaroridyHoi AyMKM Ha Pi3HUX YacoBMX BiATMHKaX. ICTOpis negaroriku Mae 3Ha4yHui
€BPUCTUYHUIA noTeHuian Ansa cyyacHol Teopii i NPakTUKM HaBYaHHS, OCKIMbKU
PO3KPMBAE HOBi ACMeKTW akTyarbHUX negaroriyHux npobnem.

HocnigHukn npobnemu no-pisHoMy BM3Hayanu ii MeTy, 3aBAaHHs, cTaTyc y
cuctemi  paxoBux AUCUMNIIH, Ha WO 3HAYHOK MIpOK BNAMBAB iICTOPUYHMI
KOHTEKCT, couianbHi peanii, 3anutu n notpebu cycninbctea. Ham iMnoHye HaykoBa
nosuuis B. MivyriHoi, ska Buokpemmna ciMm nigxoAiB A0 PO3YMIHHA icTopil
neaaroriku:

e iCTOpiA neparorikm sk icTopis NOCTaHOBKM 1 pPO3B’'si3aHHA npobrem
BMXOBAHHS ¥ HABYaHHA B TeOPii Ta NpakTuui;

e icTOpIsA Neparoriku sik icTopist 36arayeHHst NegaroriYHUX 3HaHb;

e icTOpisAA Negarorikun sk icTopisi 36arayeHHs

e iCTOpIA neparorikn K icTopis nepexofiB Big negarorivHMx Tpaguuin go
iHHOBaLLi;

e iCTOpPIA neparorikm  AK  iCTOpiA  NejaroriyHoi  KynbTypW, WO €
KOHLIEHTPYBaHHSIM A0CBiAy, 3400yTOoro cyb’ekTamMu nefaroriyHoi  AisinbHOCTI Ha
LnsAxXy UinecnpsMoBaHOro TBOPeHHst obpa3sy ocobucTocTi (ocBiTH);

e iCTOpIA Negarorikun K icTopia negaroriyHMx 4orb;

e iCcTOpiIA nMeparorikn 9K  iCTOpis  CTaAHOBMNEHHS 1 TpaHcdopmauii
aHTPONOSOriYHOro ANCKYPCY Neaaroriku,

e iCTOpiIA neparorikm 9K icTopis gianmory nigxodis, wWo BiabuBaoTb
CTaHOBMNEHHA W pO3BMTOK MedaroriYyHMX ysBMEHb, MeJaroriyHoro  Joceiay,
negaroriyHux Tpaguuin [5, c. 22-23].

OkpecneHi gocnigHuUElo Niaxoam po3rnsaaemo siK NpoAYKTUBHI 1 3acagHmndi
B pO3p0o6eHHi 3MiCTy HaB4anbHOI AuCLMNNIHN «lcTopist neaarorikny.

OnpautoBaHHS 1 CUHTE3 cheuianbHUX [MHKepen YMOXIUBIHOE BUCHOBOK, LLO
pes3ynbTaToOM 3aCBOEHHS iCTOPIl negaroriku Mae Oyt cpopmMOBaHICTb y CTyAEHTIB
LinicHOT cucTeMyn 3HaHb MNPO ICTOPMKO-NedaroridHi  npouecun, ssuwia, dakTu;
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3aCBOEHHS OCHOBHMX 3aKOHOMIPHOCTEN BWHUKHEHHA 1 PO3BWUTKY nedaroriyHoi
HayKu, BiJOMOCTEN Mpo NPiOpUTETHI HanpsiMM PO3BUTKY NedaroriyHoi Hayku B PisHi
XPOHOSOriYHI nepiogn; ponb BMAATHUX MUCNUTENIB, negarorie y Teopii i npakTuui
neparoriky;  ocobnueocTi, Hanpsmu, npobnemMn Ta NEpcnekTBM  PO3BUTKY
nefaroridyHoi Teopii Ta NpakTUKun.

«lcTopisa negarorikn» sIK HaBYanbHa AUCUMMIIHA, O3HAWOMITIOYM CTYOEHTIB
i3 HAKOMWMYEHVM ICTOPUYHMM JOCBIOOM, CTBOPHE MOXIMBOCTI ANt CAMOBU3HAYEHHS
IX y cyyacHOMYy nepfaroriyHOMy KOHTeKCTi. Bigtak MoxHa cTBepaxysaTtu, LWO
«lcTopia neparorikn» ONs CTyOEHTIB - Le He MNpPOCTO [pKeperno HaB4arbHOl
iHdbopMmaLlii, nogaHoi B peTpoCneKTUBI, ue NOTY>KHWUI iHCTPYMEHT
TpaHCHOPMYyBaHHS 1 OHOBMEHHA 3400YTUX 3HaHb, OCKIMbKM, ONUCYOYN NeaaroriyHe
MUHYIe, NOACHIOE W iHTepnpeTye noro. Lle gae 3mory ctygeHTam nisHaesaTu 1
OCMWCNIOBATU CyyaCHUW OCBITHIA npouec, BiAcTexyBaTu WOro TeHAeHuil 1
3aKOHOMIPHOCTi, TBOPYO BMKOPWCTOBYBATM MedaroridHi Tpaguuii W Joceig 3agns
peanisauii Ha3pinux 3aBaaHb.

IcTopis neparoriku cnpusie OpMyBaHHIO NeaarorivHol KynbTypy B ManbyTHiX
axiBuiB OCBITHLOI ranysi. 3aHypUMCh Y 3MICT iCTOPIi Neaarorikn, OCMUCITHOKYM
3006yTy B npoueci HaB4yaHHA  iHoOpMauilo, CTyAeHTM MawTb  3MOory
BMKOPUCTOBYBATK i ANsi PO3B’A3aHHS KOHKPETHWX 3aBAaHb: Ans nobyaoBn BnacHoi
OCBITHbOI TPaEKTOpii, BUMBYEHHSA W OCMUCIEHHA nefaroriyHoro pAocsigy Ans
3aCBOEHHS CMOCOBIB MOCTAHOBKWM W PO3B’A3aHHA  negaroriyHux  npobnem;
BU3HAYEHHS BipOriAHOCTI NefaroriYHnX 3HaHb; (POpMyBaHHS neaaroriYyHUX HOpMm Ta
B3ipLuiB.

Y XXI ctoniTTi akTyanizoBaHo po3pobrieHHsi npobrnem BCECBITHLOI iCTOPIl
negaroriku Ha 3acajax KoMnapaTuBICTUKM, WO 3yMOBMIEHO Mpouecamu
rnoGanisadii, ki OXOMMIOKTb Pi3HOMaHITHi  cEepU CYCNINbHOTO XWUTTS 1
BiJ43€pKantolTbCs B NeaaroriyHmx siBALLAX i kaTeropisx.

OvHamiyHi  Temnu couianbHO-eKOHOMIYHOro, MOMITUYHOrO, KyrNbTYPHOrO,
iHpOpMaUIHOrO PO3BUTKY 3YMOBIIIOIOTL YTOYHEHHA YMOB, 3aKOHOMIPHOCTEN i
TEeHOeHUin Yycix ranysen, nepegyciMm OCBITW, WO Bigirpae KMA4YoBY ponb Yy
CycninbCTBI M CbOrOAHI BM3HA4Yae xapakTep UuuBinisauinHux 3miH. Lle aktyanisye
pO3rnsag OCBITHIX MPOLECIB B iCTOPUYHOMY KOHTEKCTi. CbOrofHi Ha Yaci OCMUCTIEHHSI
BNacHOi negaroriyHoi icTopii, pO3yMiHHS i YHiKanbHOCTI, YCBIAOMMAEHHS Ti poni n
MiCUsi B PO3BWTKOBI MeAaroriYHoro npouecy He Tinbkn B YKpaiHi, a W B iHWMUX
KpaiHax CcBiTy. Ha yaci 1 3giiCHeHHs1 koMnapaTUBHUX OOCTiAXKEHb, CNPSIMOBAHMX Ha
BM3HAYEHHsI porni nefaroriYyHMX 3ano3nyeHb Y CBITOBOMY KOHTEKCTI, OKPECMEHHSI
WNAXiB  YNPOBa[MKEHHA edEeKTMBHOrO NefaroriyHoro AOoCBidy iHWMX KpaiH B
YKpaTHCbKY OCBITY.

LlinicHnn poarnag 3akTyanisoBaHux npobnem B iCTOPUYHOMY KOHTEKCTI
CUHTE30BaHO B Kypci «lcTopis negarorikn», Wwo B GinblIOCTi KpaiH CBiTY, y TOMYy
yncni  YkpaiHi, 3aebinblioro B 3aknagax BULLIOI OCBITU, BUKNAAaeTbCs K OKPEMUi
npegmeT. AHani3 3MiCTy HaB4anbHOI niTepaTypu, pobounx nporpam HaB4YarbHOI
AVCUMNMiHM OaB 3Mory 3'dAcyBaTtu, WO YKpaiHCbKi aBTOpM obpann CUHXPOHHWUNA
nigxig 4o po3rnsigy npobrnemM po3BUTKY TEOpii | NPaKTUKM HaBYaHHSA 1 BUXOBaHHS B
Pi3HMX KpaiHax Ha Pi3HNX YaCoBMX BiOTUHKaX.

BusHayanbHOO 03HaKow Cy4acHOI CUCTEMU HauioHanbHOi OCBITU €
peanisauig NpUHLMNY MDKOUCUMMNIHAPHUX 3B'A3KIB Y 3aCBOEHHI 3MICTY BigmnoBigHOI
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avcumnnini.  MikaucumninHapHi  3B’a3kum B Kypci  «lcTopis neparoriku» - uUe
iHTerpauis B iCTOpil0O MefaroriYyHoi Hayku coujianbHO-eKOHOMIYHMX, MOMITUYHUX,
KynbTYpONnoriYHux, AemorpagiyHux Ta peniriiHuX YWHHKKIB, WO BW3HA4YaloTb i
3yMOBIIOOTb PO3BUTOK MNeAaroriyHoi AYMKU | (PYHKUIOHYBAHHSA OCBITHIX CUCTEM.
O3HayeHi 3B’A3KM YMOXIMBIIOOTb, No-nepLue, (opMyBaHHSA KPUTUHHOTO CTaBMEHHSA
00 po3pobneHnx Ha pi3HMX YacoBMX BiATMHKAxX NeaaroriyHux igen, NonoXeHb; no-
apyre, BU3Ha4YeHHs 0coBNMBOCTEN 3MICTY BUXOBAHHA 1 HABYaHHA B Pi3HUX KpaiHax
Yy Pi3Hi XpOHOMOriYHi nepioawn, BIACTEXyBaTU iX 3anexHiCTb BiO KOHKPETHMX
couianbHUX YMOB; MO-TpeTe, BU3HAYEHHA MPOAYKTUBHOCTI nedarorivyHux igen,
3anponoHOBaHNX BMAATHUMW nedaroramu, dinocodamu, rpoMagcbkumMun gisyamu
Ha PO3BMTOK TEOPIi Ta NPaKTUKM OCBITW I BUXOBAHHS; NO-4eTBEpTE, OOr'pyHTYBaHHS
OOUINBbHOCTI  iHHOBAUNHUX MNedaroriyHMX 3ano3nyeHb B YKPAiHCbKY OCBITHIO
NpPakKTuKy; No-n'aTe, O3HAMOMITEHHS i3 XUTTENMCOM BUAATHMX NEAAroris, WO CNpuse
nigBuLLEHHI0 MOoTMBaUil [0 MOWyKy iHAMBIAyanbHOrO nedaroriyHoro  CTUnio,
AOCNiAHMLBKOT AiSnbHOCTI B LapuwHi neparorikn. Lle 1 3ymoBnioe 3anyveHHs B
npoueci BMBYEHHSI Kypcy «lcTopis negarorikvm» BiJOMOCTEN 3 BCECBITHBOI iCTOPIT,
icTopii  YkpaiHu, nonitonorii, couionorii, 3aranbHOi, BIKOBOI, NegaroriYHoi,
KOTHITUBHOI MCUXONOTii, EKOHOMIKM Ta iHWNX AUCLUMMMIH.

Peanizauia mixgucumnniHapHMx 3B’A3KIB Y npoueci 3acBOEHHA icTopil
neparoriku cnpusie opmysBaHHIO B ManWbyTHIX axiBLiB KynbTypu negaroriyHoro
MUCIEHHS, MefaroriyHoi ManCTepHOCTI, OBOMOAIHHIO Kpawumu  3000yTKamu
CBITOBOI Ta yKpaiHCbKOi Neaarorikv, BUpOONEHHIO NPaKTUYHMX YMiHb 3aCTOCOBYBaTH
iX y BracHin npodecinHin AiGrnbHOCTI; PO3YMIHHIO BHYTPILLHIX 3aKOHOMIpHOCTEN i
cneuniyHuX O3HaK, npUTaMaHHUX PO3BUTKY LUKOMW, OCBITU W BUXOBAaHHSA
YKPaiHCLKOro Ta iHWWX HApOZ4iB CBITY, LU0 YMOXMMBIIOE PO3rNSAA iCTOpil negarorikv
AIK MoNinory neaaroriyHux KyrnbTyp.

MigTprmyemo OYMKY HayKoBL,iB (H. BorgaHeLb-binockaneHko,
J1. BaxoBcbkun, H. 'ynaH, H. fivek, C. 3onotyxiHa, B. Kypuno, O. Jliobap,
M. CtenbmaxoBu4, [1. defopeHko Ta iH.), WO B METOAONOMNYHOMY acnekTi Kypc
icTopii neparoriku copmye B ManbyTHix cbaxiBuiB 34aTHICTb OUiHIOBATW BMNMB
CycninbCTBa Ha CTBOPEHHS NeJaroriYHMX CUCTEM Y PisHi iCTOPMYHI nepiogm 3 OAHOro
OOKy, @ 3 iHWOro — BM/MB LMX CUCTEM Ha PO3BUTOK CYCMiNbCTBa, O CrpUsie
BMPOOMNEHHIO B CTYAEHTIB PO3YMiHHS CYTHOCTi MPUYMHOBO-HACMiAKOBUX 3B'A3KIB He
niwe B neparoridi, a U y cycnineHomy xwuTTi. Lle 3ymoBnioe ¢opmyBaHHA B
ManbyTHIX paxiBuiB 34aTHOCTI OO NPOrHO3yBaHHSA MEPCMNeKTUB  PO3BUTKY
refaroriyHoi Teopii Ta MPaKTUKKN 3 ypaxyBaHHSAM CYCriflbHOro KOHTEKCTY.

O3HayeHe BMLlEe 3yMOBMIE OpraHi3auild HaBYaHHA CTYOEHTIB icTopil
nejarorikm Ha AOCNIOHWUBKMX 3acajax, Wo «3abesneyvye BUPILLEHHSA Takux
3aBAaHb, SK (POPMYBaHHA HayKOBOro CBITOrMsAYy Ta OBOSIOAIHHA MeTogamu
HayKOBOro AOCNIMKEHHS; PO3LUMPEHHA HayKoBOi epyauuii ManbyTHboro daxisus;
PO3BMTOK HaxumiB A0 MOLIYKOBOI AOCNIOHULBKOI LisNbHOCTI, OO TBOPYOro
pO3B’'AA3aHHA HaBYanbHO-BUXOBHWX 3aBAaHb Yy CYYacHin LIKOMNi; NpuLensieHHs
cTygeHTam YMiHb Ta HaBWYOK CaMOCTIlHOT HayKOBO-A0CNIAHULBKOT
aisinbHOCTI» [6, c. 81].

CTyoeHTM MawTb He MpOCTO  3acBoBaTu MOMOXEHHS, inef,
cUCcTeMaTM30BaHi BMUKNagadYamm abo aBTopaMy HaB4YanbHMX BUOAHb, @ OOXOOUTU
BMacHUX BWCHOBKIB Yy MpOLECi CUCTeMaTU4YHOI camocTiiHoi po6oTn. OCHOBHUM
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JXXepernoM 3HaHb MalTb CTaTu CTydii BiQOMUX nedaroris, AOKYMEHTW, apXiBHi
mMartepianu ToLo.

Po6oTa 3 neplomkepenamu crnpusie hOpMyBaHHIO HAayKOBOrO CBITOrNsAY,
KpaLLoMy PO3YMIHHIO TEOPETUYHWX MOMNOXeHb, 3000yTMX CTydeHTamu Yy npoueci
OMaHyBaHHA HaBYanbHOI AMCLMNMIHW, PO3LUMPEHHIO W MOMMWONEHHIO 3HaHb,
PO3BUTKY HayKOBOT epyamLiii.

Jlorika Haworo pocnigpkeHHs noTpebyBana BUMOKPEMIEHHS  (OYHKLIN
HaBYyanbHOI AucuunniiM  «lctopia negarorikm». 3-MOMDK  HU3KM  BU3HAYEHMX
HayKoBLSAMM 1 BMKMagavyamMu BULLIB  MNPIOPUTETHUMM BBaXKaemo 4OTUpU —
niaHaBanbHy, KyMynsTUBHY, pO3BMBanbHy, pedrnekciiHy, — WO 3YMOBIEHO
iHTErpaTMBHMM XapaKTepoM 3MICTY, ii METOI 11 3aBOaHHSAMM.

3 ornagy Ha Te, WO icTopis negaroriky po3KpyBae BCi BaxnuBi 3000yTkM B
OCBITi, HayLji, KynbTypi Ha KOXXHOMY 3 eTaniB po3BUTKY CYyCninbCTBa, BOHa HabyBae
0CcOBNMBOro CEHCy, L0 peani3yeTbecs Yepes ii ni3HaBanbHy yHKLUit0.

KymynsatusHa  dyHKUis  3ymoBneHa 34aTHICTIO  3MIiCTy  MOeAHyBaTu
pisHoranysesy iHopMaLito NpPo NeBHi NegaroriyHi sBuLa, nogii, kaTeropii, nocrari,
LLIO CNpUYSiE HAaKOMNYEHHIO 11 36arayeHHI0 3HaHb CTYOEHTIB.

BuHATKOBO BaxnuBol € po3BuBarnbHa (YHKLiS, WO 3YMOBIOE PO3BUTOK
TBOPYOro, KPUTUYHOTO MUCMEHHS, DOPMYBaHHA HayKOBO-MedaroriyHoi epyauuii
CTYAEHTIB, IXHbOI NegaroriyHol KyrnbTypu.

Pecdpnekciina ¢yHKUIS YMOXIUBMAOE OCMUCIEHHS LUNSAXIB CTAHOBMEHHA 1
pO3BUTKY NEeAaroriyHoi AyMKW Pi3HMX HapopiB, BMPOOMNEHHSI OUIHHUX Cy[XKeHb Y
LLlapuWHi negarorivyHoi gisnbHOCTI.

BvBYeHHA 3MiCTy HaByanbHOI niTepatypu, pobounx nporpaMm Has4vanbHOI
AVCLMNMIHW YMOXIMBMB BUOKPEMIEHHS OCHOBHUX 3aBAaHb ii, O NOnsArawTb Y:

e (hbOpMYBaHHI HayKOBO-MeAaroriyHoi epyaumuii, 3aranbHOi N neparoriyHol
KynbTypu ManbyTHix neaaroris;

© BUSIBINIEHHI NOTIKN 1 06’ €KTUBHMNX 3aKOHOMIPHOCTEN ICTOPUKO-MeaaroriYyHoro
npouecy, PO3KPUTTI iICTOPUYHOTO TNna PO3BUTKY OCBITY;

e BU3HAYEHHI BHECKY BUOATHUX Aif4iB-NpOCBIiTUTENIB Y NefaroriyHy Teopito 1
NPaKkTuKy, NOrmubneHHi iHTepecy A0 BMBYEHHSA XXWUTTEBOTO W TBOPYOrO LUASAXY
BMOATHUX NeJaroriB Sk npegMeTa icTopii negaroriku;

® OBOSOAIHHI CTyAeHTaMu MeToAoNOor€Er | MeToAaMN HAayKOBOrO Mi3HaHHS;

e YCBiJOMIEHHI B3a€EMOBMIUBY Ta B3AEMO3B'A3Ky TeOpii N NpaKTuKK,
dopMyBaHHi ysiBNeHb Npo Te, WO LIKoNa 1N negaroriyHa gyMka — AieBun iHCTPYMEHT
PO3BUTKY KyrnbTypu CYCninbCTBa;

e BUPOOMEHHI OpIEHTUPIB, WO YMOXNMBMIOKTL OUIHIOBAHHS Cy4acHWUX
nigxodiB OO BWUXOBaHHA I HaBYaHHS, a@ TaKOX MNPOrHO3yBaHHS KOHKPETHUX
pesynbTarTiB i3 ypaxyBaHHAM COLiOKYNbTYHUX YMOB Ta iCTOPUYHOro AOCBIAY;

e PO3BUTKOBI NOTpebu B HenepepBHOMY CaMOCTIHOMY OnpaLloBaHHi
daxoBuMX mKepen, y negarorivyHii CamoocCBiTi;

e hopMyBaHHi BMiHb 3aHyplOBaTUCA B CydacCHi MefarorivyHi siBvwa Ha
3acapax ictopusmy 3a4ns ix yAOCKOHANEHHS;

® BUPOONEHHI KPWUTMYHOrO, pauioHaNbHOrO CTaBMIEHHs OO0 MeAarorivyHoi
cnagwmHn Ta iHHoBAaLN;

e hOpMYBaHHIi BMiHb CRiBBIOHOCUTM iCTOpPMKO-NedaroriyHMM Jocsig 3
notpebamu cy4acHoi LLKOMN.

110



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(22) ISBN 978-83-949403-4-8

HaykoBuUi, ski npautotoTb y ranysi ictopii nepgaroriku (/1. Bepesiscbka,
J1. Baxoscbkuin, H. T'ynaH, T. 3asropogHs, A. Jlobap, B. MMivyriHa, J1. [lMpokonis,
A. CopyeBa, |. CtpaxHikoBa, O. CyxOMIMHCbKa Ta iH.), BM3HAKOTb. OMaHyBaHHS
Kypcy «lcTopis neparoriku» € HaykoBO AOLiNMbHUM 1 06’€KTMBHO HEOOXigHWM, WO
3YMOBJIEHO KOTHITUBHO-PO3BUBArNbHMM MOTEHLUIaNoM HaBYanbHOI AUCUMNAiHK, i
3MICTOBOIO HAamMOBHEHICTIO, ii 3HaYeHHsM [Ans ocobucTicHoro 1 npodeciiHoro
po3BUTKY ManbyTHix daxisuis.

Omke, 3-MOMIK nedaroriyHMx AUCUMMMiH - YNpOAOBX TPUBaNoro 4acy
ocobnmee micue nocigae «lctopis negarorikny, WO YMOXIMBIIOE O3HAWOMITEHHS
ManbyTHiX dhaxisuiB 3 negaroriyHMmMmn 3006yTKamu B iCTOpIi PO3BUTKY neaarorivyHol
OYMKW, YCBIAOMMEHHSA HUMW 3B’A3KY MefaroriyHux sIiBULLY i3 CyCninbHO-KYNbTYPHUM
KOHTEKCTOM KOHKpeTHOI A06W i KpaiHW, OCMWUCREHHs nefaroriyHnx npobnem y
PETPOCMEKTMBI, @ TaKOX MPOrHO3yBaHHA MEPCMEKTMB iX PO3B’sA3aHHs. «lcTopis
negarorikuy pasom i3 iHWUMK gucumniiHamMn 30piEHTOBaAHa Ha PO3LUMPEHHS 1
nornMbneHHss 3HaHb, HeoOXigHWX Ana noganbLlloi  npodpecinHol  AisnbHOCTI,
(hOpMyBaHHsI HAyKOBOrO CBITOrNSAY, BUPOONEHHA neaaroriyHnx nepekoHaHb.

Y Mmexax cTaTTi HEMOXIMBO AOKMaAHO BWUCBITNIUTM BCi acnekTu MopyLueHoi
npobnemu, TOX NEpPCRneKkTVBU nodanbluMx [OChifpkeHb BOAYaEMO B OMUCOBI
0cobNMBOCTEN 3acTOCYBaHHS METOAIB HaB4YaHHs icToOpii nmeparoriku, opraHisauii
CcaMOCTIilNHOI poboTK B Mpoueci onaHyBaHHA KypCy Ta AOCMIAHMLBKOI AiSnbHOCTI
CTYAEHTIB.
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OpunoBa Hoguma XanunosHa, Typaukynosa Jlynsa 3anHnanuH Kusu
Kapwwu paBnart yHMBepcuteTn
(KapLum, Y36ekucTaH)

MUNMUA UOGTUXOP BA MVIJ'IJ'IV!I?I FYPYP TAPBUACUHU
LWWAKINNAHTUPULLHUHI HASAPUM BA AMAJTIUN ACOCJIIAPU

Annotatsiya: ushbu maqolada milliy iftixor va milliy g‘urur tarbiyasini
shakllantirishning nazariy va amaliy asoslari, milliy g‘urur tushunchasining mazmuni
va mohiyati hagidagi fikr- mulohazalar jamlangan.

Kalit so‘zlar: vatanparvarlik, iftixor, g‘urur, shaxs.

Knroyeeoe cnosa: nampuomu3sm, 20p00Cmb, JIUYHOCMb, UEHHOCMb
Key words: patriotism, pride, personality, value

Jahonda mamlakat ko‘p, lekin o‘zining go‘zalligi-yu, betakrorligi bilan
O‘zbekistonimiz yakka-yu yagonadir. Bu tuyg‘u shubhasiz qalbimizdagi Vatanga,
xalgimizga nisbatan muhabbat, milliy iftixor, milliy g‘urur tuyg‘usidir. Milliy iftixor -
ajdodlarimizdan bizgacha yetib kelayotgan buyuk kuch-qudrat, muazzam hayotning
boqiy tuhfasidir.

Bugungi kunga kelib, O‘zbekiston hududida 130 dan ortiq millat va elat
vakillari istigomat qilishiga garamay, mamlakatimiz Prezidenti Sh. Mirziyoyev
rahbarligida olib borilayotgan millatlararo totuvlik va diniy bag‘rikenglikka
asoslangan milliy siyosat natijasida respublikamizda yashayotgan barcha
fugarolarning birligi va hamijihatligi mustahkamlanib bormoqda.

Oz navbatida rivojlanish davrini  boshdan kechirayotgan mustagqil
diyorimizga milliy g'ururi baland, Vatanni sevadigan va ardoglaydigan, barkamol
insonlar avlodi zarurdir. Shubhasiz bunday avlodni voyaga etkazish mamlakatimiz
taraqqiyotida ustuvor soha deb belgilandi hamda pedogoglarning oldida turgan
asosiy va sharafli vazifalardan biridir.

Bizga ma’lumki, milliy g'ururga ega bo'lgan kishi vatani va xalqini jondan ortiq
sevadi. Uning ravnagi yo'lida tinmay xizmat giladi. O'z xalqi tarixini yaxshi biladi va u
bilan faxrlanadi. Qadimiy obidalar, ajdodlar yaratgan boy moddiy va ma'naviy
merosni ko'z qorachig'iday asraydi.

“O'zbek tilining izohli lug‘ati’"da “Iftixor” so‘zining ma’nosi qo‘yidagicha
izohlangan. “Iftixor”- arabcha faxrlanish, magtanish degan ma’noni anglatadi. U ham
ikki ma’noda qo'llaniladi:

1. Shon-sharaf hissi, faxr.

2. Shon-sharaf keltiruvchi, faxrlansa arziydigan ish, kimsa yoki
narsa [2; 671].

Ko'pincha biz tilimizda milliy “iftixor” so‘zi bilan birgalikda milliy “faxr” so‘zini
ham qo'llaymiz. Mazkur lo‘g‘atning 4-tomida “faxr” so‘ziga qo‘yidagicha ta'rif
berilgan: “faxr - arabchadan olingan va o‘z-o‘zini magtash, g‘urur, iftixor” ma’nolarini
anglatishi aytilgan. Shuningdek mazkur tushunchaning ham ikki ko‘rinishi mavjudligi
ta’kidlangan:

1. Mamnunlik hissi, mamnuniyat, g‘urur, g‘ururlanish;
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2. Maktashga, ko‘z-ko'z qilishga, g‘ururlanishga arziydigan narsa yoki
kimsa, eng yaxshi namuna, iftixor obyekti ma’nolari [2; 671].

Biz ushbu tahlilda milliy g‘urur, iftixor, faxr so‘zlarining ma’nosiga to‘xtaldik.
Negaki, har uchala so‘zni tilimizda sinonim sifatida qo‘llaymiz. Ba'’zan bir ushbu
so'zlarni bir varakayiga ketma-ket ishlatamiz.

Aslida milliy g'urur millatga xos tushuncha bo'lib, har bir millatning dunyoda
mavjudlik belgisi, milliy ifodasidir. Mustagqillik tufayli lug'at boyligimizga milliy g'urur,
milliy tarbiya kabi atamalar kirib keldi, aynigsa istiglol tufayli o'zbek xalgi ham milliy
g'urur tuyg'usini erkin namoyon gila boshladi.

Pedagog olim Ulfat Mahkamov “Axlog-odob saboglari” nomli kitobida “Milliy
iftixor” tushunchasini quyidagicha ifodalaydi: “Iftixor xalgning qudratini orzu-
intilishlarini mujassamlashtiradigan ulug' kuchdir. Milliy g'urur —xalgning el-yurtning
ulug'vorligi, hayotiyligi va haggoniyligi bilan ajralib turadi. Milliy g'urur xalgni xalq,
millatni millat qilib ko'rsatadi” [2; 134].

Demak, milliy iftixor va g'urur millatlarning o'ziga xos belgisi, milliy ongining
yuksak darajadagi ifodasidir. Vatan, millat mavjud ekan, kishilar galbida unga
nisbatan g'urur va iftixor tuyg'usi doimo mavjud bo'laveradi. Tug'ilib o'sgan Vatanni
madh etish, undan g'ururlanish xalgimizning oliyjanob xususiyatlaridandir. Ana shu
oliyjanob hislatni yosh avlod qalbiga singdirish, kelajakda ulardan hagigiy Vatan,
millat uchun fidoiy insonlarni tarbiyalash jamiyatimiz golavbersa, pedagoglarning
asosiy va dolzarb vazifalaridan biridir.

Dastlab ushbu muammoning o‘ziga xos pedagogik talgini xalq pedagogikasi
namunalarida mujassamlashgan bo'lib, bular xalgning og‘zaki ijodida: maqol,
rivoyat, afsona, ertak, doston, qo‘shiq va boshgalarda bayon etilgan.

Eng qgadimgi milliy-ma’naviy qadriyatlarimiz — “Avesto”’, O‘rxun-Enasoy
yodgorliklari, Qur'oni Karim va Hadisi Sharifda, Markaziy Osiyo allomalari Amir
Temur, Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur kabilarning asarlarida
yoshlarda milliy g‘ururni tarbiyalash masalalari ilgari surilgan.

Shuningdek, xalq gahramonlari bo‘lmish To‘maris, Spitamen, Muganna,
Najmiddin Kubro, Jaloliddin Manguberdilarning Vatan va xalgqga nisbatan milliy
iftixor va g‘ururida ham biz o‘rganayotgan mavzuning tarixiy ildizlari bayon etilgan.

Ushbu tahlildan ko‘rinadiki, biz tadqiq etayotgan mavzuning tarixiy ildizlari
juda gadimgi davrlarga borib tagaladi. Bizning maqgsadimiz esa ta’lim-tarbiya
jarayonida mazkur g‘oyalardan foydalangan holda yoshlarda milliy iftixor to‘yg‘usini
shakllantirib borish va ularga quyidagi milliy g‘ururni shakllantirishga xizmat giluvchi
iboralarning o'z faoliyatlari jarayonida qo‘llashlariga erishishimiz lozim. Bu iboralar
quyidagilar:

- Vatanning oliy gadriyat ekanligi;

- Vatan ramzlarini hurmat qilishi va ulardan faxrlanishi;

- Xalgimiz orasidan yetishib chiggan mashhur allomalarni va ularning jahon
taraqqiyotiga qo‘shgan hissalaridan o‘z faoliyatlarida foydalana olishi;

- Vatanimiz boyliklari, tabiati, hayvonot dunyosini asray bilishi va boshgalarni
ham da’vat etishi va boshgalar.

Xulosa qilib aytish mumkinki, mamlakatimizni rivojlantirish, dunyo miqyosiga
olib chigish bugungi yoshlarning burchi va vazifasi ekan, bunda ular buyuk alloma,
mutafakkirlarimizning ma’naviy merosi, xalgimizning boy og‘zaki ijodi, yozma
manbalari, go‘zal bayramlari hamda urf-odatlari, xalq hunurmandchiligi, tarixiy
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obidalariga suyanmog‘i darkor. Ular yoshlar uchun dasturulamal bo‘lib xizmat qiladi.
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SECTION: PHILOLOGY AND LINGUISTICS

Bazarov Bunyod Tulkunjanovich, Yakubov Fazliddin Utaganovich
Jizzax Politexnika Instituti
(Jizzakh, Uzbekistan)

TIL UCHUN AMALIY USLUBLAR VA KOMMUNIKATIV MASHQLARNI O'QITISH

Annotation: It considers assimilating the educational material’s
pronunciation, new lexis, grammatical material, and the materials which can be
understandable through listening and reading, the ways of expressing the thought in
written form in the communication process;

Key words: collaborative, intensive oral practice, motivation, pre-requisites
of cooperation, interlock lessons;

AHHOmMauyus: OH paccMampueaem yCce0eHUe MPOU3HOWEHUS] y4ebHo20
Mamepuarna, Ho8oU JIeKCUKU, epaMMamu4yecko20 Mamepuana u mamepuarnos,
Komopble Mo2ym O6bimb MOHSIMHbLI 4Yepe3 ayouposaHue U YmeHue, Crocobbi
8blpaeHus1 MbIC/U 8 NUCbMEeHHOU ¢hopme 8 rnpouecce obweHus;

Knroyeeble cnoea: cosvecmHasi paboma, UHMeEHCUBHasi ycmHasi
npakmuka, Mmomueauyusi, npednochIiiku compyOHUYecmea, YpoKu 6r10KUpPO8KU;

Annotatsiya: Magqgolada o'gish materiallining talaffuzi, yangi leksik,
grammatik materiallar va tinglab tushunish va o'qish yo'li bilan tushunilishi mumkin
bo'lgan materiallarni, kommunikatsiya jarayonida fikrni yozma shaklda ifoda etish
usullari yoritiladi.

Kalit so'zlar: hamkorlikda, intensiv og'zaki amaliyot, motivatsiya,
hamkorlikning dastlabki shartlari, interlock kurslari;

Ingliz tili o'gituvchisi guruhlar bilan ishlash muvaffagiyatga tayyor bo'lish
uchun etarli vaqtga ega bo'lishi kerak. Bu safar o'qgituvchi tomonidan modellashtirish
uchun material va vaqtni o'rganish uchun barcha vaqtni o'z ichiga oladi. Keyin
o'gituvchi guruhga va shaxsga baho berishi kerak. Aks holda, talabalar o'zlarining
semestr darajasini saglab qolish uchun ish yukini ko'taradilar va har bir kishi teng
darajaga ega bo'ladi.

Guruhlar turli usullar bilan tanlanadi. Eng keng targalgan uslublar talabalarga
0'z guruhlarini tanlab olish yoki ularni qobiliyatiga ko'ra guruhlashtirish imkonini
beradi. Talabalarning o'z guruhlarini tanlashiga ruxsat berish, ba'zi kishilarning
tashqgariga chiqgarilishiga olib kelishi mumkin va hech ganday guruh bilan birga
ishlamasligi mumkin. Har bir guruhda qobiliyatli talabalar borligi uchun qobiliyat
bo'yicha guruhlash odatda yaxshi ishlaydi. Agar siz guruhlarni tanlasangiz, unda
talabalar bilan birgalikda o'tmishdagi muammolarni birgalikda joylashtirishni
bilmaysiz. Keyinchalik ular birgalikda ishlashni o'rganishlarini kutishingiz mumkin,
lekin siz xonani bunday guruhlar bilan tark eta olmasligingiz yoki hatto boshga joyga
e'tiboringizni qarata olishingiz mumkinligini unutmang. Shuningdek, guruhlarni
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nomlar, ragamlar va boshgalarni kiritish yo'li bilan tanlashingiz mumkin.
Talabalarning har biri o'zlarining yaratilgan mahorat sohalarida ishlayotgan guruhlar
yaxshi loyihani amalga oshirishi mumkin, yaxshi hamkorlik gobiliyatlarini namoyish
gilishi mumkin, o'quvchilar uchun tan olinishi mumkin, ammo ko'p o'sish
talabalarning gobiliyatlari. Sinf yaratish, interlock darslari va gobiliyatlarni ishlab
chigish va rivojlantirish hamda bilim va ko'nikmalarini saqlab golish uchun bo'limlar.
Hech bir narsani o'rgata olmaydigan va hech gachon o'rgatadigan biror narsa
o'rgating va hech gachon hech ganday ma'lumotni hech gachon ishlatmang. Agar
siz butunlay tushib golsangiz, siz talabani esdan chiqarib o'gishni o'rgatyapsiz va /
yoki unutishingiz va / yoki o'rgatayotgan narsangizni eslash uchun etarli emas
degan tushunchani tasdiglaysiz. O'tish amaliyoti, o'quvchilarni dars mashg'ulotining
boshida ta'limdan chalg'itadigan har ganday narsadan kunduzgi darsga to'liq e'tibor
berishga yordam berish uchun "yarim" tadbirlardir. Kollej tayyorgarlik darajasidagi
sinflar uchun bu faoliyat samaraliroq bo'lmasligi mumkin, chunki ular darhol ishga
kirishishi va muntazam ravishda o'qiy olishi mumkin. Kundalik o'gishni boshlash
uchun, kutubxonaga kelganda keyingi kunga (yoki o'gish vaqtini e'lon gilganda) ular
0'z kitoblarini olishlari uchun o'gish kitoblarini go'yishlari mumkin bo'lgan qutiga ega
bo'lishlari kerak. Ushbu faoliyatni boshlaganingizda, har bir satrda birinchi talaba
o'zlarining qatoridagi har bir kishi uchun kitobni (kutubxonachingizdan olgan
gog'ozlar to'plamidan) olishi kerak. Talabalar ketma-ket ikkita talabani birinchi bor
tanlab olishlariga imkon beradi; uchinchi talaba keyingi tanlovga ega va shunga
o'xshash barcha tanlagangacha. Boshqa kitoblarni tanlagan talabalar boshqalarni
tanlagandan so'ng golgan kitobni oladi. Til - bu tushunchaga ega bo'lishi kerak
bo'lgan ichki tizimdir. Til tilini takrorlash va intensiv og'zaki amaliyotni talab giladigan
odatdir. Til - o'quvchilar va tuzilmalarni o'rganish kerak bo'lgan konventsiyalar, urf-
odatlar to'plami. Til turli vazifalar va magsadlarni amalga oshirish uchun
ishlatiladigan aloga vositasi. Til - bu oxirzamon vositasi va 0'zi uchun ishlatiimaydi.
Til - bu ilmy mashqg emas, tabiiy ish. Tilni bilish etarli emas. Sinflik faoliyati
rejalashtirilishi kerak, chunki ular haqiqiy, tabiiy mulogot magsadiga ega. Tilni tildan
boshga magsadda (matnni bus jadvalini o'ging, qaysi joy avtobusdan bir joydan
boshqga joyga o'tishni bilish uchun) o'gilgan matnda taqdim qilish yaxshi. Talabalar
tilini haqigiy maqgsadlarda ishlatishlari kerak. Kommunikatsion vazifalarni qizigish
motivatsiyani oshiradi. O'gituvchilar talabalarga yangi tilda mulogot qilish uchun
zarur bo'lgan ko'nikmalarni rivojlantiradigan vazifalarni topshirishlari kerak. Ushbu
vazifalar ona tili bilan bog'lig bo'lgan narsalarga o'xshash bo'lishi kerak. Ba'zi bir
misollar: jamoat e'lonlarini tinglash (aeroportda), og'zaki ko'rsatmalardan olingan
suratni chizish, shaxsning nimaga o'xshashligini tushuntirish, intervyular yoki
so'rovnomalar o'tkazish, broshyura, menyular yoki jadvallarni o'gish, yozma
ko'rsatmalarga rioya qilib, sinfdoshga xat yozish; Shunday qilib, kommunikativ
tillarni o'qitish sinfida biz quyidagi xususiyatlarni topishimiz mumkin:

- Xatolarni to'g'rilashning cheklangan miqgdori bor, va bu usul shaklga ko'ra
belgilanad.

- Input soddalashtirilgan va tarkibiy grading orgali emas, balki (bir vaqgtning
o'zida "sodda" dan "murakkab" ketma-ketlikda bir grammatika elementini oldindan
yuborish) emas, balki kontekstli so'raymani, props va imo-ishoralardan foydalanish
bilan tushunarli bo'ladi.

- O'quvchilar odatda o'rganish uchun cheklangan vagtga ega. Ba'zan,
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ikkinchi til orgali o'gitiladigan dars mavzusi til o'rganishga vaqt ajratishi mumkin.

- Malakali yoki ona tili bilan aloga qilish cheklangan.

- Modifikatsiya gilingan kirish buyruglar uchun ushbu yondashuvning o'ziga
X0s xususiyati hisoblanadi.

Ushbu darslarda o'gituvchi talabalarga tushunadigan til darajasida gapirish
uchun barcha sa'y-harakatlarni amalga oshiradi. Bundan tashqari, boshga talabalar
ham soddalashtirilgan tilda gaplashadilar.

Kommunikatsion tillarni o‘rganishni boshlashda o'gituvchining vazifasi so'z
va so0'z birikmalarini kiritish va o'quvchilarga tushunarli tillarni kiritish imkonini
beradi. Vizual va manipulativ, imo-ishoralar, tovushlar va harakatlar o'quvchilarga
yangi so'z va tuzilishlarni tushunishlariga yordam beradi. Talabalar o'gituvchilari,
tengdoshlari va boshgalar bilan mulogotda ma'no va amaliyot tilini muzokara qilishni
talab qiladigan vazifalardagi faol ishtirokchilar bo'lishlari uchun imkoniyatlarga
muhtoj. O'gituvchilar odatda intizom hagida, diggat etishmasligi, sinfda L2 ishlatish
va boshga ko'plab muammolar hagida shikoyat giladilar. Ularning ko'pchiligi
o'gituvchi va talabalar o'rtasida yoki o'quvchilar o'rtasida o'zlarini gizigtirgan
ma'lumotlarga ega. Ma'lumki, ma'ruza nutgning faqgatgina bir gismidir, ammo
o'gituvchilar o'zlarining va talabalarning ishlashida og'zaki bo'lmagan mulogot
muhimligini yodda tutishlari yoki ahamiyatsizligini ko'pincha unutishadi.
Boshlang'ichlarga mo'ljallangan kommunikativ xonada o'gituvchi kartani tashlab, har
birining ustida har xil nomga ega bo'lishi mumkin. O'gituvchi keyinchalik magsad
tilda tanishuv almashuvini modellashtirishga kirishadi: "Xayrli kun. Sizning ismingiz
nima? "Javob: "Mening ismim Ahmad". Magsadli til va imo-ishoralarning
kombinatsiyasidan foydalanib, o'gituvchi vazifani 0'z zimmasiga oladi va talabalarni
o'zlarini tanishtiradilar va sinfdoshlaridan ma'lumot so'rashadi. Ular ingliz tilida savol
beradilar. Ular javoblarni oldindan bilishmaydi, chunki ular har bir yangi
kartochkalari mavjud; shuning uchun hagigiy ma'lumot almashish mavjud.
Keyinchalik mashg'ulot vagtida mashg'ulotlarni tinglash mashglari sifatida talabalar
Gimnaziya eshigida birinchi marta uchrashadigan ingliz birinchi kurs talabalari
o'rtasida ro'yxatdan o'tgan almashinuvni eshitishi mumkin edi. Keyin o'gituvchi ingliz
tilida turli xil ijtimoly vaziyatlarda ingliz tilidagi salomlar o'rtasidagi farglarni
tushuntirishi mumkin. Va nihoyat, o'gituvchi ishlatiladigan grammatikaga oid ba'zi
narsalarni va tuzilmalarni tushuntiradi.

Talabalarga ko'rsatmalar: Omma oldida suhbatni tinglang va magsadl|i tilda
javob berishga tayyor bo'ling.

u kim edi?

U necha yoshda edi?

Siz qulog solganingizda ular qayerda edilar?

U nima haqgida gapirgan?

u nima degan?

Ularni tinglaganingizni bilib oldilarmi?

Mashglar mashg'ulotlarni tinglovchilarning hagiqiy dunyosiga go'yadi, bu
erda ular axborotlarni eshitishi kerak. Ehtimol, ular mavzu hagida fikrga ega bo'lib,
magsadli tilda ularning tajribasi va nuqtai nazari hagida ma'ruza gilishlari mumkin.

Bu kabi mulogot mashg'ulotlari o'quvchilarni o'zlari tanlagan mavzularni
to'g'ri darajada qgiyinchilik bilan davolash orqgali ularni rag'batlantiradi. Odamlar bir
guruhda birgalikda ishlashga majbur bo'lganda, ular bir-birlarini boshida bir oz
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tanishishlari tavsiya etiladi. Uchrashuv mashg'ulotlarida ular bir-birlari bilan
suhbatlashishdi, ular keyingi faoliyatda hamkorlik gilishni istamaydilar.
Hamkorlikning dastlabki shartlaridan biri boshgalarning nomlarini biladi. Va
ikkinchidan, guruhning ayrim a'zolari nimaga gizigishi haqida bir oz tasavvurga ega
bo'lishadi. Isitish mashglaridan foydalanish muhim dars yoki o'quv yilining boshida
yangi sinflar bilan amalga oshiriladi. Agar tadbirlarda ishtirok etsangiz va sinf
0'zingiz hagida biror narsa bilsangiz, talabalar sizni o'gituvchi kabi emas, balki
shaxs sifatida gabul gilishlari mumkin. Isitish ishlarini ikkinchi marta ishlatish, yangi
loyiha yoki ishni boshlashdan oldin talabalarni to'g'ri kayfiyatga ko'tarishdir.

Shunga qaramay, hatto isitish tadbirlari ham juda uyatli o'quvchilarga tahdid
solmogda. Xususan, bir kishining butun sinf oldida o'zi to'g'risida gapirishlari kerak
bo'lgan mashqg bu turkumga tegishli. Faoliyatni sinchkovlik bilan sinab ko'rgan
o'quvchi tomonidan gayta tashkil etilib, bosimni kamaytira olamiz, shuning uchun
bosim fagat bir kishiga tegishli bo'lgan monologdan gochishimiz mumkin. Talabalar
odatda juftini eng kam xavf ostiga go'yishadi, chunki har bir kishi bir vaqtning o'zida
suhbatlashadi va faqat bitta tinglovchi bor. Sinflaringizdagi atmosferaga garab siz
juftlik yoki guruh ishini kiritish uchun barcha mashglarni o'zgartirishni xohlaysiz. Bir
gator isitish mashglari, shuningdek, og'ir mehnat davrlari orasida engillikni oshirish
uchun ham javob beradi. Guruhlarni guruhlarga ajratish va guruh faoliyatining
barcha turlaridan oldin bo'lishi mumkin bo'lgan g'oyalar mavjud. Isitish
mashglarining ko'pchiligi yangi boshlanuvchilar uchun javob beradi, chunki ular
oddiy savol va javoblardan ko'proq narsani talab gilmaydi. Birog, mashglarning til
tarkibi osongina yuqori malakaga ega bo'lishi mumkin. Biz har kuni intervyu o'qib,
tinglaymiz. Ommaviy axborot vositalarida tanigli va mashhur bo'lmagan mashhurlar
muhim masalalar va ahamiyatsiz mavzular bo'yicha intervyu olishadi. Reklama
sanoati va bozor tadgigot institutlari uchun intervyu zarurdir. Suhbatning
muvaffagiyati suhbatdoshning gobiliyatiga, to'g'ri savollarni so'rashga, so'roq qilish
va talgin etishga va so'rov gilinayotgan shaxsning gapirishga tayyorligiga bog'liq.
Suhbatdoshlarning ikkalasi tinglashda yaxshi bo'lishi kerak, shuning uchun savol-
javob ketma-ketligi suhbatga aylanadi. Chet tilida sinfdagi intervyular nafagat
o'quvchilarni digqgat bilan tinglashni majbur qilganliklari, balki ular o'zlarining
magsadli jihatlarida ko'p girrali bo'lgani uchun ham foydalidir. Yangi boshlanuvchilar
savollar uchun birinchi tuzilmani (masalan, inglizcha go'shigni go'sha olasizmi?
Agar sizda mashinangiz borligini bilsangiz) intervyu boshlanishi mumkin. Har bir
kishi 0'z go'shnisi bilan suhbatlashsa, barcha talabalar bir vaqtning o'zida chet tilini
o'rganadilar. O'quvchilar asosiy tarkibiy tuzilmalar va so'z birikmalariga ega
bo'lgach, ushbu bo'limda gayd etilgan intervyulardan foydalanish mumkin. Bo'lim
oxirida qo'shimcha intervyular uchun mumkin bo'lgan mavzular ro'yxati keltirilgan.
Albatta, o'zingiz xohlagan mavzuni tanlashingiz mumkin, ularni so'nggi yangiliklar
yoki sinfda o'giladigan matnlardan olishingiz mumkin. Kursning issiqglik bosgichida
intervyu intervyusi ko'proq shaxsiy savollariga diggatni tortishi mumkin edi.
Talabalarning ko'p savollar berish imkoniyati "tilga yo'naltiriigan" darslarda yaxshi
emasligi sababli intervyular yaxshi kompensatsiya hisoblanadi. Agar siz 0'z
sinfingizni uchta guruhga bo'linib, ikkita talabani uchinchi marta suhbatlashmoqchi
bo'lsangiz, u holda amaliy mashg'ulotlar uchun sarflangan vaqt ortadi. Odatda,
talabalar savollar berishlari va olingan javoblari hagida ba'zi eslatmalarni yozishlari
kerak. Jigsaw vazifalari bir istisno bilan jumboq bulmacalar kabi asosiy
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tamoyillardan foydalanadi. Holbuki, o'yinchining jumbogli jumbogi uning oldida kerak
bo'lgan barcha gismlarga ega bo'lsa, unda bir pog'ona vazifasi ishtirokchilari fagat
bittadan (yoki bir nechta) parchadan iborat. A jumboqli kabi, bir hikoyani yoki
hagigiy matndan yoki rasm yoki chiziq chizig'ining bir gismidan iborat jumlalar
bo'lishi mumkin bo'lgan alohida gismlar echimni topish uchun birgalikda o'rnatilishi
kerak. Jigsaw vazifalaridagi har bir ishtirokchi teng darajada muhimdir, chunki har
biri hal gilishda ishtirok etadi. Shuning uchun guruhdagi vazifalar guruh ichidagi
hamkorlikni va o'zaro qgabul qilishni yaxshilashga qaratilgan. Jigar vazifalaridagi
ishtirokchilar parchalarni to'g'ri tarzda moslashdan oldin gapirishlari kerak. Ko'rinib
turibdiki, xorijiy tilda, xususan, til funktsiyalarida taklif qilish, kelishish va rozi
bo'lImaslik, ketma-ketlikni belgilash va boshqalar. A modifikatsiyalangan shakli juftlik
ishlashi uchun kommunikativ mashglarda uchraydi. Jigar vazifalari chet tilidagi
mahoratning ikki xil yo'nalishida qo'llaniladi. Birinchidan, talabalar berilgan
ma'lumotlarning bitini (ya'ni, tinglash va / yoki o'gishni tushunish) tushunishadi va
ularni guruhning golgan gismlariga tushuntirishlari kerak. Bu ularni tushunishning
ganchalik muhim talaffuz va intonatsiya ekanligini tushunib yetadi. Ikkinchidan,
talabalar hal qilish jarayonini tashkil etishlari kerak; Bu erda juda ko'p interaktiv til
kerak. Jigsaw vazifalari uchun talab gilinadigan til elementlari yangi boshlanuvchilar
darajasida mavjud bo'Imagani uchun, ushbu turdagi faoliyat eng yaxshi gidiruv va
yanada rivojlangan talabalar bilan go'llaniladi. Ushbu bo'limdagi bir gancha
murakkab ishlarda ishtirokchilar sahnalar yoki ob'ektlarning aniq ta'rifini berishlari
kerak, shuning uchun bu mashglar prepozitsiya va sifatlarni gayta ko'rib chigish
uchun gimmatli bo'lishi mumkin.
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STRUCTURAL SEMANTIC FEATURES IN TRANSLATION OF AVIATION
TERMS

Abstract. The article discusses the wide spread problems, semantic
structural features of translation in field of aviation. Additionally, there contained
word formation which are common in this branch of technology and popular word
formations as well. By means of investigation the terms it is seen obvious that the
significant features are performed in the form of abbreviations. Therefore, the article
focuses on structural features and semantic peculiarities of abbreviation in aviation.
Majority of the provided sample terms are as abbreviations, clippings and
acronyms.

Key words: aviation, technology, sublanguage, abbreviation, semantics,
formation, categories, micro context, acronym, clipping, component.

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKME OCOBEHHOCTU NEPEBOAA
ABUALIMOHHBIX TEPMWHOB

AHHOmMauyus. B daHHOU cmambe paccMampuearomcsi pacrpocmpaHeHHbIe
npobrnembl cemMaHmMuU4YecKUx cmpyKkmypHbIx ocobeHHocmel rnepesoda &8 obrnacmu
asuayuu. Kpome moeo, mam codepikarnocb c/108006pa3oeaHue,
pacrpocmpaHeHHoe 8 3moU ompacnu MEeXHUKU, a makxe 8 [onynspHbIX
cnoeoobpasoeaHusix. lNocpedcmeom uccnedosaHusi mepmMuHoO8 6bl10 8UOHO, YMO
cyuwiecmeeHHbIe NPU3HaKu 8bINMoJIHeHbl 8 gude cokpaweHul. lToamomy 8 cmambse
paccMmampuearomcsi CmpyKmypHble 0COb6eHHOCMU U CMbIC/I08ble 0COBEHHOCMU
abbpesuamypbl 8 asuauuu. bonbwuHcmeo npedocmassieHHbIX —MunoebixX
mepmuHo8 ripedcmasrieHbl 8 sude abbpesuamyp, 8bIPE30K U aKpPOHUMbI.

Knroueeoli sa3bIk: asuayusi, mexHoroausi, nodbssbiKk, abbpesuamypa,
cemMaHmuka, c¢hopmayusi, Kameaopuu, MUKPOKOHMEKCM, aKpPOHUM, OmceYeHue,
KOMMOHEHM.

Introduction. “Translating is an ability that stands for a vital element of
linguistic and professional skill and allows a future specialist to render skillfully vital
in data in a foreign language, and to produce a translation in the target
language.” [5] “Translators are agents of social transformation, who use their
special discursive skills to bridge between cultures, re-create an aesthetic project,
or disseminate and produce knowledge. They are regarded as gate-keepers and
knowledge brokers, who have the power for reinforcing or modifying cultural
representations.” [2]

The improvement in technology has led in uploaded information and
communication processes, resulting in a sharp rise in the plenty of scientific
passages in various spheres such as aviation, hi- tech and language learning as
well. One of the newest fields in technology is aviation.
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Methodology. Modern aviation lexicon is subject to the general rule of
language: it is a dynamic system; its formation is a complex of quantitative growth
and qualitative change [1]. It covers the names of aviation concepts that emerged
before, derives from other languages those elements which it lacks, adding new,
those that relate to concepts. Here given some bright samples below: AILERON -
The movable areas of a wing form that control or affect the roll of an aircraft by
working opposite one another—up-aileron on the right wing and down-aileron on
the left wing. French: aileron small wing, diminutive of aile, from Latin: ala, wing.
The word "aisle" also derives from the same root. AIR AMBULANCE - Air charter of
a private jet, helicopter or turbo-prop certified to provide air transport to medical
patients. AIR CHARTER - Act of renting or leasing a jet or plane for transport of
cargo or passengers. ALTITUDE - The height expressed in units of distance above
a reference plane, usually above mean sea level or above ground level. BLEED
AIR - Hot air at high pressure, usually from the bypass section of a gas turbine
engine, for de-icing, heating, and other uses. GROUND CONTROL - Tower control,
by radioed instructions from air traffic control, of aircraft ground movements at an
airport.

An important part of aviation sublanguage of the English language is aviation
terminology. The formation of aviation terminology of the English language has
been in motion more than two centuries and reflects the difficult process of
development of aviation technology, initially from the first balloons to spacecrafts’
flights. The root points of terms in aviation are closely related to the process bred by
the aeronautics history factors. The semantic structure of English aviation terms are
discovered by development of appropriate objects as well [1]. Thus, the semantic
structure of aviation terms should be considered at the junction of two sciences —
linguistics and aviation. It is obvious from the examples too: GULL-WING -
Descriptive of wing in frontal view bent as the wing of a seagull; a distinctive
shallow, inverted "V" shape or inverted gull-wing. HANGAR - An enclosed structure
for housing aircraft. Originated with lake-based floating homes of the original
German Zeppelins in which they were "hung" from cables, which explains the
erroneous, oft-seen spelling of "hanger." French: hangar, shed, outbuilding, from
Latin: angarium, shed. CHORD - The measurable distance between the leading and
trailing edges of a wing form.

More precisely, in terms of the lexical and semantic peculiarities, there are
phraseologies, abbreviations, and neologisms in aviation English. As for the
syntactic features, complex sentences, long sentences, inverted sentences,
elliptical sentences, and split sentences are frequently use in aviation English.
Nevertheless, written speech is passive in aviation. The terms, especially word
usage should be accurate and easy to understand as shortened words. Coming to
abbreviation, it denotes to a word or phrase by usually shortening something or
omitting parts of the word or phrase [3]. There are many abbreviations in aviation
English with the several categories below.

(2) Initialisms and acronyms

Initialisms define to an abbreviation including of the first letter or letters of
words in a phrase (for example, VOR: Very High-frequency Omni-directional
Range, VSI: vertical speed indicator), syllables or components of a word (TNT for
trinitrotoluene), or a combination of words and syllables (PAPI: precision-approach
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path indicator). While acronyms refers to a word or name formed as an abbreviation
from the initial components in a phrase or a word, usually individual letters (as in
Radar: radio detecting and ranging, Sonar: sound navigation and ranging).

In some cases different meanings are observed in the same acronyms. For
example, ACS: aircraft communication system, ACS: aircraft control system and
ACS: air-conditioning system. In this situation, the impetrator should establish
confidence the acronym owns the cohesion in the context.

(2) Blends or Portmanteaus. Linguistic blend of words are called
portmanteau word, in which parts of multiple words or their sounds are mixed into a
new term. Avionics are coined by blending aviation electronics. Other examples
such as: transceiver - transmitter receiver and heliport - helicopter airport.

(3) Clippings. Clippings refer to the formation of a new word by shortening it.
For example, plane - airplane, copter- helicopter, a/ ¢ - aircraft, B/ D - bearing and
distance, C/M - control and monitoring, Rwy - runway, etc.

According to the ATA specification 2200, as for the abbreviations, there is no
necessity for the translator to gain an abbreviation. In the translation progress,
when an abbreviation appears for the first time, the full form should be provided [4].

Different terms in aviation field may make known the efficiently of their
connotations differently in various micro contexts. In most cases, the translation of
such words can barely base on the context and be the identical in various word
combinations, such as in the case of the term engine: jet engine — peakmueHbil
dsueamenb; engine types — munbl 0Osueamenel; gas turbine engine -
2azomypbuHHbIli Osueamesib;, engine shaft — konenyamsbili ean dOsuzamers.
Sometimes, however, aviation term may be translated differently in different
combinations. Thus, the Russian equivalent of the word strut is cmodtka, but in the
following compound terms it is changing differently: folding strut -
cknadbisaroujuticss nodkoc (waccu); landing gear strut — cmosik waccu; compressed
shock strut - obxambili amopmusamop. Translating such difficult terms it is
necessary to search their translation in a dictionary and take into consideration the
peculiarities of the concepts that the term description [6].

Conclusion. Having investigated this matter, we can ponder that the main
features of scientific and technical aviation literature are a significant number of
terms and a concrete presentation of the material. Thus, componential investigation
of English aviation terminology performed the presence of single-component and
multi-component units. The analysis leads to the summary that the aviation
sublanguage of the English language is well developed.
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NMupmaTtoBa O304axoH anapﬁoeBHa
(YpraHy, Y36eKUCTOH)

Y3BEK TUNUOATU LLONIMKOPIIUK BUIAH BOFNTUK AUPUM
TEPMWH BA TAOM HOMJTAPU JIEKCUKACHU

AHHOmMauyus. Makonada y36ek munudaau wonu4unuk buna+d 6ofuk aldpum
mepMuH, maoM HOMIapUHUHe 3MUMOJIO2USICU 8a JIEKCUK Xycycusmiapu
épumureaH

Kanum cy3snap. Omus, man, adpo, Yak4o,Wwornu, 2ypy4, WOIuKopP/IuK, MOW,
MOWKUYUPU, 11anos, nanoexyp

AHHOmauyusi. B cmambe oceeweHbl 3mumMosniocuss U JIeKcu4Yeckue
0COBEHHOCMU  HEKOMOPbIX MepMUHO8, Ha3gaHuli 6500, c8s3aHHbIX C
pucoeodcmeom 8 y36eKCKOM 5i3bIKe

Knrouyeebie cnoea. [lone, epsiOka, pucC, KIOYOK 3eMJiU, 3EePpHO puca,
pucosodyecmeso, Malu, MOWKUYUpU, 17108, nobumers nnosa

Annotation. The article describes the etymology and lexical features of the
rice and food-related terms in the Uzbek language

Key words. Field, garden-bed, rice, grain of rice, rice growing, mung bean,
mung bean soup, pilaf, lover of pilaf

V36ek xanku kaauMaaH OeXKOHUMnuK GunaH wyrynnadrad. Lonvkopnuk
y30eK Xxanky OEeXKOHUYUMUIMHUHE 3HT pUBOXIAHraH coxacuamp. YyHku rypyygaH
TaépnaHaguraH Ttaomnap Y30eK MWNATUHUHT 3HT  CEeBUMMIW, 3HI  acocui
TaomnapugaH caHanagu. LyHWHr yyyH xam y30ek JexkoHnapu asangaH rypyd
eTuWITMpUW bunaH wyrynnaHnb kenuwraH. N'ypyd Maxcynotn OeXKOHUMIMKKa ong
yCUMMUKNapgaH caHamnraH wonuvaaH onuHagun. 3epo, LOoMU  MaxcyrnoTuHU
eTITMpULL  Y30eK OEXKOHYMIUIMHWHT acocuil TyprnapwaaH caHanagu. Yoy
XapaéHaa WHCOHNap  AEeXKOHYMIUK,  LIONMKOPNMK  OunaH  6oFmuK  Typnu
nekcemanapHu uwnaTtuwraH. byHaanm nekcemanap aca y30ek TUIMHWUHE Typnu
WweBanapuga Typnm xun uwnatunaan. XymnaaaH, Y36ek Tunuaa wonm maxcynotu
eTuWITMpUNaanMraH 3kMH MalgoHura HucbataH “omebi3, non” nekcemanapwu
vwnatunagn. Ywoby MaxcyrnoTHU 3KuWAaH OnavH ep 3Kuwra TeKkucnaHuo,
Tanépnavagu. EpHn xanganraHga xocun 6ynraH katoprap aca ‘man” peavnagw.

OKWH 3KMNMacaaH KapoBCK3 KoNraH ep y36ek TUNMHUHT aipuM LueBanapvaa
‘kepbiK, napmos ep” Xopasm weBacuga “40pa” TepMuHuM GunaH puTUNau.
LyHuHraek, wWwonu sk ydyH axpaTtunrad 6up napya ep 6ynarv y36ek TUIUHWUHD
anpum wesanapvaa ‘kalimelk ep”, “KulikeiM” nekcemanapu 6unaH atanca, Xopasm
weBacuaa “y4dkya” penunagu.

>KymnapgaH, “wonun” cyam Toxukya cysgaH onuHrad 6ynmb, oT cy3 Typkymura
ouna cys. Ywoby cy3 “oknaHmaraH rypyd AoHW”, “rypyd OOHM YCUMNUMM® MabHOCUHU
aHranaTtagu. (VTMH, I, 424). [2. 266].

Wonun cyan “Y36EeK TUMMHUHT WU30XIM nyratn’ga “nccuk Mamnakatnapga
6oTkokoa ycaguraH, Oolwoknapvpga rypyd eTuwaguraH [OoH yeumnurn”, ges
usoxnaHraH [1. 554]. By cy3 xank opacuaa xam YyCUMMMK Ba YOy yCcUMIUKOaH
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OnUHraH xocunra HucbaTtaH xam vwnatunaau.

V3bek Tunmaa LWOMM eTUWITMPUIL 6unaH BOFMMK KapaéH LWOoNMKOPMNK
aevvnraH. Ywoy oT TOXMK Tunuaa wosu otura (K.) —kop kywmmdacuH (TxPC, 542)
Kywnb xocun KunuHraH Oymmb, “wonu  eTuwTMpyBuYM  OEXKOH”  MabHOCUHMU
anrnatagn (YTUN, I, 424). By oTAaH wonukopiuk Masxym omu scanaaH. [2.266].
V36ek Tunuaa ywoby oT haonuaT-KapaéH oty aeinnaan.

V3bek xankuaa Wwonu eTuiwTupui 6unas 6oFnvK TYpnu TepMUHNap Ba Taom
HOMMapu uwmnartunagu. Mow-rypyd TepMmuHn y36ek Tunuaa xydT cudat “4oHu
HOManok, TYK AWMU paHrnyM AyKKaknu yCUMMAMK® MabHOCUHW aHrnataguraH ToXukya
mow otu OunaH (TxPC, 234) “wonuaaH oknab onuHraH [JoH™ MabHOCWMHU
aHrnataguraH Toxukyda éupuHy otuHuHr (TPC, 72) eypyHy waknu Tapknbuagarn H
TOBYLIM TywMpu® KonguvpunraH eaypy4 otuaaH Tysunrad. Mow otu “Tyk awwn’
MabHO KMppacu Ba aypyd OTu “Okuw” MabHO Kuppacu 6unaH katHawraH. LyHra
Kypa ‘oK opanaraH’ MabHOCWMHM aHrnatub, Mow-2ypyd COokosn (cod) Gupukmacu
Tapknbuga vwnatunagu (Y/Tmn, I, 473). [2. 141].

MoLknympu cysm OT cy3Typkymura ovg 6ynub, “oyKkaknu YCUMIAVKHUHT
toManok, TYK AU paHrnmM AOHU” MabHOCWMHU aHrnaragurad ToXuKya Mow OTu Ba
(TxPC, 234) “mow 6wnaH rypyyaaH TawépnaHraH KyloK OBKAaT® MabHOCUHMU
aurnatagurad ysbekua kuumpu otugad (YTWI, |, 389) Tysunran 6ynu6, wiynaaii
TAaOMHUWHI HOMW cucbaTuga uvwnatunagm (§/TVIJ'I, I, 463). Ywby 6upnuk “ok-kopa
apanaw’” MabHOCUMHW XaM aHrnatub, MoLKn4Mpu cokon OGupukmacu Tapkubupa
vwnartunagun. [2. 141]. Ywby Ttaom y3b6ek xanku opacupa 3Hr ceBnbO TaHOBYN
KWNMUHaauraH TaomnapgaH caHanagu.

Ow cy3n oT cy3 Typkymura MaHcy6 6ynmb, MNPCpa [aw] waknnaa
kenTupununb, “cytok oBkat’, “emuws” mabHocuHM (25), TxPCpa ow shaklida
kenTupunuob, “nccuk oBkat’, “emuw”, “nanoB” mavHonapuHu (291), YTWNaa “nceuk
oBkat’, “nanoB” MabHOMapwHW aHrmaTuwm antunrad. KypuHaguku, 6y ot
KeliMHYanuK “nanoB” MabHOCWHWM aHrnaTta GownaraH. [2. 175]. Y36ek TURAMHUHT
Xopasm weBacuga “nanos” cy3u uwwinatunagy, “‘ow’” cy3u Cylk oBkaTra HucbaTtaH
vnartunaam.

ManoB cy3n ot cy3 Typkymura oug 6ynund, NMPCaa [nanoy] waknuda (96),
TxPCpa nanas waknupa (296) kenTtupunraH. Y36ek Tunura TOXMKYA LWaKNM B
TOBYLUM onguaa KenraH a TOBYWMHW O (&) TOByWMra anmawiTupub OrnuHraH.
“Manos” rywT, nnés, cabanHn éraa koBypwb, kanHaTnd, rypyd conub, sHa 6upos
KaliHaTnG, namnab nuwMpunaauraH MUNMKUi Taom” MabHocuHu aHrnataam. (YTU,
I, 569). [2. 181].

“Y36eK TUMMHUHT W30Xxnn nyratn’ga “Manos acocwii mMacanmnuen rypyd,
cab3n, érBa rywrtoaH wubopart 6ynraH, KkoBypuO, kanmHaTu6 Ba gamnab
TanépnaHaguraH Kylok oBkat”’, aest usox 6epunrat [1. 569].

lManosxyp. Ywby cudat Toxuk Tunuga ‘nanas” otura (K.) “e6-uy’
MabHOCWHM aHrnaTtaguran “xypdaH” dpebnunHuHr (TxPC, 434) “xyp” xo3upru 3amoH
aCoOCVHM KYLWMO XOCun KunuHraH O6ynmb, y3bek Tunura B TOBYWM onguaarn a
TOBYLUMHW O(4) ToByLIMra anmawiTupud onvHraH, “nanoBHM cyo® Ba Kyn enguraH
KULLIN® MabHOCUHM aHrnaTagu (VTVIJ'I, 1, 296). [2. 181].

ManoBxypnuk oTu y3bek Tunuga nanoexyp cuvdatnga (K.) —/uK
KyLUMMYacHU KyLuMb Xocun KunuHran 6ynub, “keTma-keT nanoBHu TYynmnb ennw’
mMabHocuHM aHrnatagn (YTUI, |, 569). [2. 182].
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Xyroca ypHuAa WyHU aiTuL XOMU3KKM, Wonukopnuk 6unaH 6ofnuk okopuaa
KenTupunraH TepMmHnap Ba TaoOM HOMITAapUHUHT U30XU Ba STUMOJTOTMACUHU TaaKNK
Knnuw y3bek TunwyHocnurnaa gon3apbnvk kact atagu. Ywoy TepmuHnap ysbek
TUNUHK HadbakaT GoMUTUGIMHA KonmacaaH, 6arnku KyHaanvk sapypatv 3KaHmaurmHmu
TabKungnatl xomsgump.
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XaspatkynoBa AHxenuka BanbepeBHa
Xunszax nonuTexHMKa UHCTUTYTH
(Kun3zax, Y36eKnMcToH)

NIMCOHUN BUPNIUKNAPLA LUAKI BA MASMYH OUATNEKTUKACU

AHHOmayusi. Maskyp wMmakonala mabiym 6up 0b6beKmHuHe y3apo
Quanekmuk anokadop 6yneaH UKKU myuwyH4Yacu wWaksi ea masMyH duanekmukacu
niucoHut bupnuknapda makkocriaHaou.

Kalit so'zlar: OdQuanemuka, wakn, MasMyH, JIUCOHUU bupnuknap,
mopchborioeuk  bupnuknap,  CUHMaKmMuk camyx, CeMacuorioguk  UyHamuu,
OHOMacUOJI02UK UyHanuw cemacuosnnoauk UyHanuwl, nporno3uyusi mywyH4yacu.

AnHOmauyus. B amol cmambe dea noHsmus, Komopbie cesi3aHbl Mexoy
coboli onpedeneHHbIM 06BLEKMOM, cpasHusaromcsi 6 opme U codepxaHuu
Ouanekmuku 8 si3bIKo8bIx eOUHUYax.

Knrodeeble cnoea: Ouanekmuka, ¢opma, cooepxaHue, S3bIKO8ble
eOuHUUbI, MopghorioaudecKkue eOuHUUbI, CUHMakcu4yeckuu crnod,
cemacuorsioau4yeckoe HarnpaeseHue, OHOMaKoJsI02U4yecKoe HarnpaeneHue
roslyasmomMamu4ecKoe HarpasneHue, nporno3uyuoHanbHas KOHUenyusl.

Annotation. In this article, two concepts that are interconnected by a
particular object are compared in form and content dialectics in linguistic units.

Key Words: dialectics, form, content, linguistic units, morphological units,
syntactic layer, semasiologic direction, onomacologic direction,semiautical direction,
propositional concept.

Onamparm Hapca Ba xogucanap ypracuaaru ysapo anokagopnvk Ba
6ofnaHnWwHWHr TyprapygaH 6vpu wakn Ba Ma3myH avanektukacuamp. Llakncus
MasMyH GynmaraHaek, LIAKIHUHE MaeXyAnuK YCynu, Tapkubu Ba Ty3unum xam
Ma3MyHcu3 6ynmanaun. [emak, wakn Ba MasmyH MabiyM OGUp OGBEKTHUHI Y3apo
ONanekTuk anokagop 6ynraH ukkM TomoHnamp. MasmyH aeraHaa o0beKTHUHT Gapya
3NIeMEHTNAPUHMHT  Tapkubu, YHWHI  XOCCaNapWHWHL, WYKU  Kapa€HNapuHWHT,
anokanapuHUHI PUBOXIMAHULL 3MOAMATNApU Ba MannnapuHuHr Gupnurn kysga
TyTunagn. MacanaH, OpraHM3MHUHI Ma3MYHW YHUHI OPraHmapuHUHE  0aauN
MaxMmyungaH ubopat amac, 6anku MyawsiH Wwaknga yragurad xaétui cdaonusat
XapaénungaH ubopar. Wakn geraHga MasMyHHWHT TawkyW MdOAanaHUW yCynu,
MasMyH SfeMeHTRnapu anokanapuHuHr HucbataH 6Oapkapop MyansHAurn Ba
YNapHUWHF y3apo TabCupW, MasMyHHUHT TUMNK Ba CTPYKTypacu TywyHunagu. MasmyH
Ba LWaKn 6up OOBLEKTHWHI Y3apo 3uOOUSTIIN MKKU Kapama-kapm Kytouagup. by
TywyH4yanap 6up-buMpuMHM Tako3o  KUMyBYM, OUPUCKU3  UKKUHYACK  MaBXYA
oynonmarvguran TywyHyanapgup. Lakn 6unaH masmyH ©6up koHkpeT obbekTaa
y3apo axpanmacaup. Lakn wykn Ba Tawku OGupnukgaH wbopat. MasmyH
SMeMeHTNapuHUHr OofmaHnw ycynu cudpatmga wakn udkm 6up xopmcagup. Y
OGBEKTHUHI CTPYKTYpaCUHM TaLlKU 3Taan Ba Ma3MyHHUHT 6ammconu 6up MOMeHTH
6ynun6 konaam. MyansiH Ma3aMyHHUHT GoLlka Hapcanap masMyHu bunaH 6ofFnaHuL
ycynu cudpatvaa wakn Tawky oup Hapcagmp. MacanaH, 6aavMuin acapHUHT UYKK
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LWaKNM aBBano CHOXKeTAaH, acapHUHI Ma3MyHWHW Tawkun 3TyBun OGagwui
obpasnap, fosnapHuHr 6ofnaHuw ycynuaad nbopat. Tallky LWaKIHU 3ca acapHUHT
xuceui  dpaxmnaHaguraH Kuédacu, YHVHM Tallky LWaKMMIaHuWwy Tawkun aTtagu.
lerenHWHr Tabknanawmya, Wakn Ba Ma3MyH ypracuaary kapama-kapLUunnvknapHu
kapab uumkaéTraHga LWYyHW HasapgaH KouYMpMacivK Kepakku, MasMyH LUaKricu3
6ynmangun. Wakn aca aviHu BakTAa Ma3MyHHUHT Y3uaa Xam MaBxXyaauvp Ba yHra
HucbaTtaH Tawkn 6up HapcapgaH wbopataup. Lakn Ba Ma3myH myHocabatupaa
eTakiM TOMOH MasMyHAup. Tawkun TOMULW LUAKNW HUMaHWHT TaLllKun Tonumra
OofnukaMp. Xey KaHdanm Tawku Kyd 9mac, Oanku masMyH  Y3UHU-Y3u
waknnaHTMpaau. [124].

MasmyH 6unaH wakn ypracmaa WukM 3mpauat G6op. HapcanapHuhr,
XapaéHnapHuHr WaknM 6unaH MasmyHu ypTacuparn 3uaavsaTnapHuHT nango
6ynuwm, puBoxnaHuwmn Ba 6aptapad KUAMHWWIK - TapakkMETHUHI Kapama-
Kapwunuknap Wynu OunaH 3Hr MyxMM Ba 3HI YMyMUI wudoaanaHvnapuaaH
6upnaunp. Lakn Ba mMasMyH y3apo Auanektuk 6ofnuk Bynca xam, nekuH ynap
MabiyM gapaxaga HUCbuin myctakunnuvkka ara. Lakn Ba masmyH, aBBano, ¥3 N4ku
Tyaunuw Gupnuknapu 6unaH dapk kunagw. Lakn Ba mMasmyH Ty3unuwmn 6up-
Oupura myBodurK kenuwn xam, MyBoMK KernMacnurm xam MyMKuH. By ananektuk
anokagopnuk TMnAa xam €pkuH Y3 ndogacuHn tonagn. YyHkU T CUCTEMaCUHUHT
doHonoruk catxgaH OGowka Gapya catx Oupnuknapu ydyH Lakn Ba Ma3MyH
MyHocabaTn faxngopAavp. Xap kaHaan MasMyH MyansH MOAAUNA LWakn BocuTacuaa
udopanaHraHgarmHa y pean nUHMBUCTMK Oupnukka avnaHagu. Lynpan akaH,
NVHIBUCTMK BUpnvknap ypracvaary Wakn Ba Ma3mMyH MyHocabaTvHU ypraHull xam
KaTTa axamuatra ara. [19-20].

JINHrBNCTMK OVPNUKNapHUHT WAk Ba MabHOCU YpTacuaarm MyHocabar
aHTUK [gaBpriapgaék  dannacydnap 9bTUMOOPUHM TOpPTraH. Ynap Yy30K BakT
NMHrBUCTUK BupnuknapHu mndopanoByn Ba udoganaHMu TOMOHM ypTacuparu
MyHOCabaTHUHI XYCYCMSATM, SibHU ynap ypracugarm MyHocabaT 3JpKuHMU Eku
Tabuuiimmn, geraH macana yctmga 6axc toputgunap. Huxoat dunocodnapHuHr
KaTTa rypyxv udoganosyn OunaH udoganaHMuw ypracupgarn MyHocabaTHWUHT
SPKWH 3KaHNUMMHW Tacauknagunap. LyHuHrgek, wakn Ba Ma3MyH MyHocabatura
cybCcTaHuMoHan EHaalyB Xam aHa LWy MYyaMMOHUWHI Tapkubui 6up Kucmu
caHanagu. Mawxyp [OaHua tunwyHocw J1. EnbMcneBHUHT dourypanap xakuaaru
Kapawunapu xam, nekcukaga yssui Taxnun Tamomunnapu xam, C.H. ViBaHOBHUMHT
cybcTaHUMoHan MopdonorMsa  xakugarm Kapawnapy xam  Tun  Tysunuwiuvra
cybcTaHumMoHan éngalyB acocMpga MangoHra kengu. [paMmaTvK - LaknHu
MyHocabaTha, CUMHTaKTUK (yHKUMsSAa HaMoéH OynaguraH mabiym XycycusT -
MabHoMap TawyByn cudatmga CybcTaHUMOHan TYLWYHUL YHUHT WKKWMaHraH Ba
3nOauATAM - MOPAONOMMK-CMHTaKTMK ~ TabuaTtuHn  y3uaa  akc  aTTupaau.
CybcTaHumoHannmK HykTanm HasapuaaH MyansH MyHocabaTra KvpryHra kagap xam
Y3UHUHI MycCTakun Maexyanurura ara. Wy 6unaH Oupranvkga y Y3vHUHE siKka
anokanapugarvHa pean maexyd 6ynagu. AHa LWy HykTau HasapugaH rpammaTuk
WaknnapHuHr  6yHgan  3npgamatnu Gupnury  guanektvkagaru  yMyMUWnvK - Ba
anoxmaanukHUHL, MOXUAT Ba XOOWCaAHWHI HamoO&H 6ynmuwm cananagu. Jlekcuk,
Mopdonorvk BGUPNUKNApHWHE  LWakn Ba Ma3MyHM ypracugary MyHocabaTHu
YPraHuwl KaH4anuk Myxum Oynca, CMHTaKTUK OUPMMKNMAPHUHI LWakn Ba Ma3MyHu
ypracugarn MyHocabaTHW EpuTU Xam X03uprn Y30eKk TUMLWYHOCHNMN  yYyH
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LWYHYanNMK Myxumanp. bup MabHOHUHI Gup Heva waknnap opkanu udoaanaHuwn
neKkcuK Ba MopdpororMk caTx Muconuaa etapnu gapaxaga ypranunrad. JlekuH
XyOAM Wy MacanaHWHr CUHTaKTMK caTxda HamMo&H 6ynuiwura xaHysrada Xuoavn
9bTMbOp KapatunraHmya wyk. CUHTaKTMK caTxga MyansH axBopOTHWHI Typnu
CMHTaKTVK LUaKknmap opkanu ndoganaHuwy Ekn bup CUHTaKTVK Lwakn opkanu oup
Heya axbopoTHM ndoganalin MyMKUHIUIM MacanacuHn €pUTULL LY TUITHUHT UYKN
WUMKOHUSTNAPUHW, YHUHT Y3ura XOC XycycuaTnapuHu kypcatub 6Gepuwra onunb
kenagun. by aca xap 6vp TUMHWHT YMYMUAMUK Ba y3ura XOCMMK OUanekTUKacuHu
oymwra UMKoH Tyraupagun. LLUyHUHr y4yyH Xam CUMHTaKkTUK GUPRUKNapHUHL Wakn Ba
MasMyH MyHocabaTu 6up kaTop y36ek TUMLLYHOCNapUHUHT AMKKATUHKW Xanb aTau.
By coxapga npod. H. Maxmynos, A.bepaanves cuHrapy OnNUMNAPHUHT ULLNAPUHN
anoxmaa Tabkvanaw no3uM. ABsarno, CUHTaKTUK BUPNVKNaPHUHT LWakn Ba MasMyH
ypracugarn MmyHocabaTu xakuaa uKp toputunraHga, Aactnabd  yHuWHr  Kawcu
TOMOHMHM acoc KMnnb onuwl MyMKWH, AeraH macana KyHganadr 6ynuwm tabuui.
By macanaHu xan aTuwga xosuprada OynraH TUMLWYHOCNMKAA WKKW WyHanuL
MangoHra kengu: 1) Cemacuonorvk nyHanuw; 2) OHOMacCUONOrMK WyHanuL.
Cemacwvonorvk nyHanuw Tapadgopnapu LWaknHW acoc kunub onagunap Ba xap
6up Wwakn kaHaaw mabHONapHU ndoaanawmnHn o4mb Bepuiura xapakat kunagunap.
OHoMacuKornorvk MyHanuw Tapadgoprnapyu 3ca, akCuMH4Ya, MabHOHM acoc Kunmb
onagunap Ba MyavsiH MabHO KaHaaw wynnap 6unad ndoganaHuvHN épuTuira
axamuaT 6epagunap. TunwyHocnukga MaBxyd 6ynraH xap MKku nyn 6up-6upuHu
WHKOp aTManam, 6anku 6up-bvpunHu Tynanpagn. OHOMOCHOMOMVMK NyHanNUL MyansH
MabHOHWHI KaHgah wudoga BocuTanapu 6OunaH wudoganaHviM MacanacuHm
ypraHuwra 9bTUOOPHM KapaTap 9KaH, Xygoum MaHa Wy WyHanuw  Typnu
cucTeMagary TUAMapHW TUMOMOMMK MnaHda ypraHuwra, 6y TUANapHUHT yMymuR,
TYpnW HyKTanapu kaepga-to, XyCycui, y3ura xoc TOMOHMapu Kaepga dKaHMUrmHu
éputuiaa katta axamuarra ara. LWyHuHr yuyH xam Oy ycyn Typnu cuctemagaru
TUNMAPHWHT  TUMOMOMMK  TadkukoTnapuga xam KaTra axamuatra  ora.
OHomacronormk MyHanuwpaa TasHdy HykKTa MasMyH, CUHTaKTUK OupruvknapHUHr
MasMyHU Tysunuwmn Ae6 kapanap 9KkaH, aBBano, aHa Ly MasMyHWU Ty3unuil
6upnuknapn kaHgavw OenrunaHagw, deraH macanaHu xan 3TUW SHr 3apypui
MacananapgaH cadHanagu. by macanaHm xan aTuwra 9bTMOOPHM KapatraH
onumnap dancadagarn nNponos3vumMa aTamacuHW TasHY HykKTa Kunub ongunap.
Mponosnuunsa TywyH4YacK xap 6up HyTK SraCUHUHI OHrMaa mMaexXys 6ynraH ob6bekTns
PeaniMKHUHI  UHBMKOCK, HYTK BasuATUamp. KypuHaguku, HyTKUA KapaéHpa
MasMyHu  Gupnuvknap OunaH  waknun  Gupnuknap  ypracuga  KynuH4a
HOMYyTaHOCMONMK MaBxyn 6ynagu. YyHku HyTK XapaéHmaa cysnoB4uM 03 Moaaun
BocuTanapgaH donganaHraH xonga, Kynpok MabHOHM wudoganawira xapakat
Kunagwn, Cy3noBYMHUHI OOBEKTMB ONamMaaH ofraH TaacCypoTu TYNMUFUYa Y3 LUaKIuia
ncgogacmHm Tonmangu. dakat sHr MyxuMm XuxaTnapu ukpaH axpatunagu Ba aHa
Wy 3Hr Myxum Aeb axpartunraH xuxaTt ¥3 Lwaknui ndopacura ara 6ynagu. konraH
TOMOHMAp Cy3nawlyBYMNapHWHI ongvHaaH Gunuw coHaura Ba TWUN KyHUKMacura
Kypa mabnym 6ynagn. MacanaH, 6upoH-6up kanam mabiym 6up xoHTaxta yctuga
TYpraHmurn BasuATUHU Kypainuk. ByHOa KanamHWHT paHry, LWaknu, YYUHUHT
XONnaTW, XOHTaxXTaHUHI LUAKMKW, PaHrv, 3CTETUK KYPWHULIK Ba OGOLLKa XuxaTtnapu
60p. Cy3noBYM LWy Ba3UATHUHI axOopOT TaLIMLUM YYYH 3HT MyXUM XKuxaTriapuHu
TaHnangy Ba aHa LWy TaHnaHraH kucmnapra mMoc waknnaphu 6enrvnangum. lUyHuHr
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y4YyH malxyp Hemuc onvmmn B. M'ymbonbAT HyTKAa cysnawyBuunap ypracmuga oup
BaKTHUHT y3naa xam TywyHul 6op Ba xam TywyHmacnuk 6op, gevaun. LWakn 6unax
Ma3MyHHWHT HUCOMIM MYCTakUNMUIMHU LWyHOA Xam KYpuUW MYMKWHKW, amHu 6up
MasMyH TYpnu LUaknnapra KUpmLWn MyMKUH (CUHTaKTUK CUHOHUMUS). Bup waknHuHr
y3n aca 6up Heya Ma3MmyHra xam ara OYynNULIM MYMKUH (CMHTaKTUK OMOHWMMS).
CuvHTakTuk catx Gupnuknapugary aHa wyHgaw Lwakn Ba MasMyH AuanekTvkacu
anpum acapnapHu abTubopra onmaraHga, xanu TUnLyHocnap AUKKaTUHW eTapnu
paBuwgaa xanb atraHm nyk. by aca OyryHrn ys30ek TWURLWYHOCIUMN Y4YyH yLOy
MaB3YHVHT Hakagap Aon3apb akaHIUrMHW KypcaTaau.

Bns wvwumusga 6Gapya nucoHuni Oupnuknapgary  Wwakn Ba  MasmyH
AnanekTukacuHu amac, 6anku dakat ran Tapkmbuga MmyansiH Ba3uaTAa KenraH ran
Oynaknapuaa wakn Ba Ma3MyH MyHOocabaTuHW EpuTullira XapakaT Kunamms.
ManHWMHr WaknM Ba MasMyHu ypTacumaaryn anoka TyFpucuga uKp topuTraH
[. NytdynnaeBa «ranHUHr MasMyHu y3ura MyBoduK LUAKITHU Tako3o 3Tap 3KaH, by
VKK TOMOHHUWHI ByTyHNnan HomMyBOMKNUIM xakuaa ranupub bynmangw. Wakn Ba
MasMyHu OyTyHnanW MyBOOMK KenMamguraH ranHuHr Y3 NYK»  SKaHWHK
Tabkunagnangu.

JInconn GupnuknapHuUHr Wakn Ba MasMyHW ypracugarm MyHocabaTHu
ndoganawaa yMyMUANUK - XYCYCUANUK AManeKTUKacuHn xam abTubopra onamuma.

UyHkn xap kaHgam nucoHunm Oupnuk 6GesBocuta KysaTuwga  Xycycun
Oupnuknap cudatnga HamoéH 6ynagu. Xycycunm GuprnuknapHu Kvécnaiw, ynap
ypracugarn yMyMUI KUXaTrnapHW TOMWLI  OpPKanu XYCYCUANUKNap Mabiym
ymymuinuknapra dwkpaH OwvpnawTtuvpunagun. LWynpan kunub, xap kaHgaw
ymyMuinuknap 6esocuta

KysaTvw 6ockuumpa Xycycuninuknap opkanu HamoéH 6ynagu. [an
6ynaknapu caTxuaa yMyMUANUK - XyCYCUNIMK AnaneKkTmkacu Mopdonormk Lwakmn sa
CUHTaKTWK LWakn, MoOpdonorMk MabHO Ba CMHTaKTWK MabHO MyHocabaTu opkanu
ncgpoganaHagn. Mopdonorvk Wwakn Ba MabHO CUHTAKTUK LUAKIT BA MAabHOHUHI UYKU
TOMOHWHW, HUMaAaH TalKUn TOMULIMHK, CTPYKTypacuHu benrvnangn. PyHKUmMoHan
TOMOHM 3ca ran TapkMbuga kaHaar No3nUUSICUHN arannalliHyn Hasapga TyTagu. AHa
WYHN xmucobra omraH xonga uvwga MopdonorvkK Lakn bunaH CUHTaKTUK Luakn,
MopdonorMk MabHO OunaH CUHTaKTMK MabHO ypTacugarn MyHocabat o4nb
Oepunagw.
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XunonupauHoBa ®Pepy3a PawmpoBHa
XKuszax NoNUTEXHNKA MHCTUTYTH
(?Kn33ax, Y36eKucToH)

BOJIANAP HYTKUHUHI TUNLLYHOCIUK TAPUXUOA YPIAHUNULIX

AnHomauyus. Ma3kyp makonada aHmuk daspO0aH mo X03upau KyHza Kadap
bonanap HyMKUHUHZ yp2aHunuwu mypru onuMiapHuHe Kapawnapuda madkuk
KunuHaou.

Kanum cy3nap: Hymk, Hymgul modesi, OHmozeHe3s,pyxuyHocnap, Hasapusi,
Ky3amuuw, modeniawmupuwi, madkukom, makiaud, Hamueucmuk Ha3apusi

AHHOmMauyusi. B daHHoU cmambe u3y4yeHue demckol pedu om aHmu4yHocmu
00 cospeMeHHOCMU U3y4aemcsi 80 832/1510ax Pa3HbIX YYEHbIX.

Knrouyeeblie cnioea: peub, pedesass MOOeslb, OHMO2EHe3, rcuxosoeu,
meopusi, HabrodeHue, modenuposaHue, uccredosaHue, npumep, Hamusucmckasi
meopusi.

Annotation. In this article, the study of children's speech from antiquity to
present is studied in the views of different scientists.

Key Words: Speech, Speech Model, Ontogenesis, Psychologists, Theory,
Observation, Modeling, Research, Exemplary, Nativistic Theory.

AHTUK faBpaaH Gownab, To AKMH BakTnapraya 6ynraH TWnHW ypraHvwga
MKKM MaB3y — HYTKHWHI KULUWAWK XamMusaTuaa to3ara kenvwm Ba bona HyTkuaa
OMPUMHYM CY3HUHT nango 6ynuwm macanacu y3apo 6ofnuK xonga kapanraH. by
VKKMNaM4iu KU3UKULL [[e€pOJOTHUHI Tapuxui xukoscmaarm wox MNcammutmx xakmaarm
natudgpa bunaH GOFMUKNNKHWM HamoéH aTagun. bupuHumaaH, By xukoa opTugda xap
6up GonaHuHr MHavBuAyan puBoXnaHuwmaa 6apya KUWKWAKK Xamusatn 6ocnd
yTraH anpum gakvkanapaarv pyBOXnaHuULLM XapaéHu TakpopraHaam AeraH TaxmyH
éTca, WKKMHuYMgaH, Gonaga HYTKHWMHM t03ara Kenuwy YHUHT WYKW PUBOXNAHWLL
Kobunuatura 6Gofnuk, 0eb caHanraHnUIvHW Kypuw MYMKUH. Tapuxga OyHpan
xoaucanap, sibHu 6onanap y3 XaéTUHUHT GupuHYn 5 v mobariHnaa MHcoHnap
6unaH 6ynraH Gapya WKTUMOMM anokagaH Maxpym OynraHnurn Ba rapuu
KEMMHYaNMK Meépuii xaéTui LapouTnapra kKaWTapuiraHnuknapura kapaman,
YNapHUHE Y3 MYXUTU TUAMHW MyKamman arannan onMaraHnvknapu xakuaaru
xonatnap kynnab yyparaH. [126-127 6.]

Bonanap HyTKM pYBOXNaHWULLMHWHT acocuii Macananapw, anbartrta, Mnud eku
aHuK coxara Taannyknu 6ynrad 6y yTMuL ryBoxnurira xam acocraHagu, macana,
Kyiugarunapra xasob usnawga:

1. OHTOreHes kKav gapaxaga cunoreHesHum Takpoprangn?

2. HyTkHM TyFma- upcuin XoOmca, YHUHT PUBOXMNAHWULLMHW 3Ca, FEHOTOMUK
dheHoMeHnap xapakatura acocnaHagu, 4evnl MyMKUHMA?

3. Bankn, OyHWHr akcu, HYTKHM EeHOTOMUK >kapaéHra OOfnuK >XaMusaT
Taocupun HaTmXxacu, SOHU WKTUMOWI xoauca cudpaTnaa Kkapaw nosumamp?

Mapun Gonamap HyTkM O6ynmnya yTkasunraH KysaTyeBnap OenrunaHmarad
BakTnapga onub 6opwunraH 6ynca-ga, WwWyHW kanua 3T No3mmky, bonanap HyTkura
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KaTTanap HyTkugaH dapknaHyBuM xoamca Makomu OepwnraH BakTaaH 6Golunab
KOHCTPYKTUB TadkukoTnap onub Gopul MMKOHUATU apaTtungn. Hatwxkapa, 1787
nwnn Hemmc onumu 1. TuaemaHH y3 YFNW HYTKUHUHT PUBOXNAHULIW Xakuaarun
KMckada MaonymoTuHu Hawp kungu. Wynpan 6ownab, sbHu XVIII acpHuHr
oxupvaaH bonanap HYTKMHM cucTemanu Tapsga ypraHuw nynra kynungu. by vwpga
Kabyn aTuwl xapakaTu Ba ynapHWHr 6onanap HyTkuaa mdoganaHuwmn nétuaoun
Xanknapgarn  TadakkypHUHr  puBOXNaHUW  Aapaxacu OunaH  knécnaHagu.
O. TngemanH wwnapuga XK. MNuaxe QUKpRapuHM KynmnoBYW, SIOHWM OHTOreHes
dunoreHe3Hn Takpopranam, 6mpok ynap Taxpuba Ba Tun 6unaH y3sui 6ornaHagu
aeraH fos étagu. bonmanap HYTKMHM cuCTeMaTtuK Ky3aTuwl Kynnab onvMnapHWHr
OVIKKaTVHU y3ura TopTav. bonanapHuHr Mypakkab rpamMmaTtuk CTpyKTypanap Ba Tun
KOHYHUSATNAPVHN TYLUYHULINAPK, YNapHU TYFpU Kynnaw onvwinapu Humara 6ofFnuk?
ByHaa mexaHuamnap kaHganm pon yiHangu? Tunum srannawga 6onaHuHr xapakatm
daonmu? Y konaa Ba KOHYHUATIApHW axTapaguMu; Cy3 MaoHOCK Ba rpaMmmarumkara
Taannyknu KOHYHUSATNapHU Kypagumu Ba Takpopnavgumn? Ly Ba wy kabwu
caBonnapra xo3up xam aHuk 6up xaBob TonunraHu Wyk. bupok 6y xycycpa Gup
KaH4a KM3nkapnu Hasapusnap uwnab uukunrat. [114 6.]

KymnagaH, ypratuw Hasapusicu.

XX acpHuHr 1-apMuga amepukanvk pyxwyHocrnap ypratuil HasapusiCUHW
unrapu cypagunap1. by Hasapua Tapadgopnapu xapakaTt LUaknnapuHUHN KaTTa
KACMWHW  ypraTuil  Ba  ypraHvwHu  OOLKapyB4YM  acocui  MexaHu3mmu
MoennawTvpuw Ba Myctaxkamnaw neb caHanagunap. LWy ca6ababnu ypratuw
Hasapuscu Tapadaopnapu TU pUBOXIAHULWN Macananapvaa HYTKHU TYLYHWL
XKapa€HnapuHUHI TaxnunuaaH Kypa Kynpok HyTK Maxcynura aoTnbop kapartagunap.
MacanaH, ypratuw  Hasapusdcura  MyBodMK  rygaknap — katranap  Ba
aTpodAarMnapHuUHr  MakTOBM  HaTwkacuaa CY3HM 3cnaTyBuuM  TOBYLUMAPHW
Tanadgdys ata 6ownangunap. bonanap kenrycuaa ranHu TYFpu udoganaiunapm
YYYH aHOMOIVK XuxaThaH rpaMmMaTuK TYFpu ranupuwra ypraHmb Gopagunap. Ly
cababnu ywby Ha3zapus Tapadgopnapu 6onanap HyTku yHu ypab TypraH kattanap
TOMOHMAAH MyCTaxKaMaHyBYM Ba LUAKINAHYBYM XaTTU-XapakaT LUaKMUHA Tallkui
aTraHnurn cababnu kaTTanap HyTKMra XOC XyCyCUSATNapHuM Te3 opaga HaMOEH
aTagu, aeraH UKpHU unrapu cypagu.

Ypratiil HasapuACHMHMHF Tapadaopriapy 6Gonanap TOMOHMAAH TUMHM
y3nawTupuwaa KysaTu, MOAennawTvpul Ba TakMUOHWHT PONWHKU  anoxuaa
6enrunangnnap. [dapxakukaTt, 6bonanap oTa-oHanapugaH swWuTraHnapura Taknug
Knnagunap Ba TUn penepTyapriapvra sHrv cy3 Ba cy3 GupukmanapuvHu Kyluagunap.
Ynap cy3 Ba rpammaTtuK CTpyKTypanapHu MoAennawtvpuicus yanawtvpa
onmangunap, wy cababnu oHa Tunu xakuga axbopot onunb, macanaH, AKLLparu
Gonanap WHIMM3 TUIMHKU, XUToaarvnap xuToi TunnHK, Y3bekncTonaary Gonanap
aca y3bek TUMMHM YanawTvpagunap Ba XoKaso. Y3apo MyBOMMK Luaknnap
époamuga ©GonanapHu Mypakkab rpaMMaTuK LIaKnnapHM  Kynnawra  ypratuil
MYMKUMH. TaxpubaBuii TagkMkoTnapaa Kuuuk éwaarn 6onanapHu HYTKHUHT MyawsiH
acnekTura: EOMHUHT TYpnM 3aMOH LUaKNnapvHKu, pasuwnap Ba 6oFnoBuMniapHu
yauga wudoganaraH Mypakkab  HYTKUA  KypunmanapHu wvwnab  uumkuwra
ypratagunap. HyTkuin mogenHu TuHrnab, Gonamap yHu Tanadpdys atagunap,
OMpOK KaToWi YXWALLNUKHW caknamanaunap, 6anku ynap MogennapHu KysaTuil
époamMmaa  y3nawTupraHnapuvHu - ymymnawTupagunap  Ba  ynap  acocuja
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Y3napyHUHT Luaxcum ™n KypunmanapuHu Aapartagunap. eHeTuK
NCUXONMUHIBUCTUKAHWHT HaMOE&HAanapu ypratvil Hasapusdcura kapwm 4vknb, 6y
Hasapus Oonagarm Tun OuUNUMKM Ba SHIWMUKNAPHW Kawd 3TMWAA WMKOHUSAT
OepyBun acocun kobunuatnapHu ounb Oeponmangu Ba udoganamanan neb
KypcaTagunap. Ywo6y Hasapusa TapadopnapuHUHT KaMymnurn WwyHaaH nbopaTky,
ynap 6onanapHuHr ranga CY3HWHr TapTubu xampa cy3napHu wsyunnuk Gunad
TYFPY OUPUKTUPULL XYCYCUSATIIAPVHW OHIMM TYLWYHULL fapaxacura kaHganm etunb
KenuwinHu aotTubopaaH Yetaa konaupagunap. LWyHuHraoek, ynap siHa kattanapHuHT
XamMma BakT GonaHvHr rpaMmmaTuk TYFpu udoganapHu kynnab-kyseatnalwum xakuaa
Xvooui  dukp  topuTagunap  Ynap Kynpok 6onanapHuHr  rpammatuk - TYFpu
ucdopanapn 6unaH kusvkagunap. TagkMKOTNapHUHr Gupuaa Kyhivpgarn Mucon
kentupunagun. Kusva: “Y cunadu meHu coqum”, enan Ba OHacu XakukataH YHUHT
6owwnHM cunab, makTaraHnuMrura uwopa kunagu. bouwka ku3Hu aca, “Kandal
qupoulsnu ackap!”, pesa ackapra amac, 6ankm YHWHr KAAMMUra uwiopa Kunmo,
rpaMMaTvK Xxamga CcemaHTWK TapTubcu3d ran  TysraHnurm cababnu  TaHkug
kunagunap. by Hasapus HamoéHaanapu siHa TUMHW y3nawwTupuLl Ky3aTuw Ba
Taknuara GofnaHagw, geraH kaToun UKPHM XxaMm wnrapu cypagunap. baosu
ypuHnapga 6Gonanap HyTkuaarm MKKUM CY3nu rannapHuHr udoganaHvy yauaa
CY3MapHUWHI LWyHAAW Xyda KamMéb OUpUKMLIMHW HaMOEH 3Taguku, OyHWM xaTTo
KaTTanap HyTkMga ydpaTtvil KuivH. BormanapHu yn wapoutvaa KysaTul LIyHW
KypcaTtaguku, avpum Gonanap Te3-Te3 KaTTanapHUHI HyTKura Taknui Kuanagu;
Oao3unapvpga TWUMHW Jrannawl gapaxacu Taknua gapaxkacu ounaH MyTtaHocub
6ynmanan. bBonanap  KYNpoK  TWN  LWIAKNMAPUHWHT  SIKMHAUIM - Ba  OCOH
y3nawTupunuwmra amac. banku Oy WaKnNnapHWHE, CY3MapHUHr yrap y4yH
TaHuWwnurMra Kypa taknua kunagunap. Avpum Gonanap aca, yrnap TOMOHMAaH
rpaMmMaTvK KypurManapHUHr Y3nawTupunuiimaa anHaH sHIM cy3napra Taknug
Kknnagunap. Xyrnoca kunub anTraHga, KysaTv Ba y3ranap HyTKura Taknug HyTKui
MaxCyrnoT Y4yH Xyaa Myxum, OMpoK ogaTtvin Taknua TUMHW Y3nawTmpuilaa acocui
BocuTa G6yna onmanau. [78 6.]

TunHu y3nawTvpuw xakugarm siHa 6up Hasapusi HaTUBUCTUK Hasapus
6ynnb, HaTUBUCTNAPHWHI UKPWMYa, TWUMHU y3nawTupuwaa TyFma, OGuonoruk
XycycusiTniap acocui ponp ynHanau. By HasapusiHMHT acocun HamoéHpanapuaaH
6upy H. XOMCKMI, MHCOH MUsicM TyFunraHgaH 6ownad TUnHW y3nawTupuw yYyH
MocnaiwraH mexaHusmra ara, geraH uKpHu wnrapy cypagu. Ywby Hasapus
Tapadgoprnapv 6onanap kawcu TUMHM y3nawTvpulivra kapaman, ynap ovp xvn
6ockmnyaaH; MacanaH, KURKUpYK, GuprHUmM €lumaa 6up cy3nu, UKKUMHYM Eunaa UKKn
cysanu GvpukmanapHu, TypT-Oew €wnapuga oHa TWURMHWHE Kynnab rpammartuk
KoumpanapuHu arannaw 6ockuunapugad yragunap. Knumk éwparm Gonanap
HyTknaarn 6upuHum cysnap Ba rannap 6apya Tunnapga cemMaHTUK GOFNMUKIUKHUHT
acocuii  TynnamvHuM  udpogananan. AMpMM  HATUBUCTNIAP WMHCOH  MWSICUHUHT
aactnabku 6ockuyga puBoXaHUWK GunaH 6oFnuK paBuWaa TUIHKW drannaw 6up
apum  éwpaH  GanofaT éwwvrava OynraH gaeBpHM  ¥3  uuura onagu, Aeb
xucobnangmnap. By  GOCKMYHMHI  pUMBOXMaHWWMAA  TUMHM  Y3nawWTUpULL
KMAMHYMNUKNapcu3 kevagu, OVpoK yHOaH Tawkapuga TUMHU Y3nawtupul Ba
srannaw KuimH. By HykTam Hasap wy OwunaH GenrvnaHaguky, katta éwgaru
SMUIPaHTNAP SHM TUMHW KUWAMHYMNUK GunaH arannangunap Ba yHAa KOHYHWN
paBuwaa akueHT GunaH rannawagunap. AHW BakTAa ynapHuHr Gonanapu sHMm
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TUMHM Xyda Te3 ypraHagunap, xaTtora kKam Wyn kyagunap Ba akueHTcus
rannawaavnap. by dapasHn amanuii xmxatoaH Tekwmpub kypuwl ydyH GanoraT
éwura kagap xed Oup TWUMHWM Yy3nawTupmaraH MHCOH Oy ©GocknyaaH KenuH
ypraHuwHy GownaraHgaH 5 nun KEMWH YHUHT HYTKM “Uxdam” HYTK KYpuHULIMTa ara
Oyna Gownanman. Y Wy BakTra kagap MHKOp LWwaknugarn épaamum geonnapHu
Kynnawn onManam, yTraH 3amMoH LUAKMIapyvHN KUWAMHYUNKK 6unan ndoganamam: HyTK
XapaéHunpga y3n myctakun casonnap 6epa onmanau. ByHaaH KypuHaguku, kusya
aactnabkm OGockuupgaH (GamoraT  éwwura  eTraHgaH) CyHr  TUIHWHE  acocum
KaToprnapvHu arannawl MMkoHusiTura ara 6ynagu. Knsua rpammaTtvkaHuHr aipum
MYXUM dneveHTnapvHu arannan onca-aa, TUNHW y3nawTtmpuwaari KaTouinumk Tyna
KypvHULLITa ara 6ynmangu.

ynpait kunub, TUM WKTUMOWIANMKHKM kach aTagu. Wupuk  pyxiiyHoc
A.P. Jlypua Ttaobupu OunaH anTraHga, TUN KAWWHWHT UPCUA XycycusiTu GunaH
Oofnuk OynmaraH Tabuuii xoauca caHanagu. [demak, TUMHWHT MaBxynd Oynuiim
6eBocUTa KULLUMNWK XAaMUATUHU Tako30 dTagu. Bu3 TUMHUHT MXTUMOWA-TapUXUA
Kenmb YMKMLLIM Xakuaa Kyn HapcaHu Ounmanmus Ba y xakga dakaT TaxmuH
KAMUWUMU3 ~ MYMKUH  xonoc. bBupok ©6u3  oHTOreHesga ©GonaHuHr  3pTa
PVBOXNaHWULWMAAM CY3HUHT KeNWMO YmKUWn xakuaa kynnad dukpnapHu anTuwmnmma
MYMKMH. Xyrnoca kunub ainTraHga, 6ona puBOXMaHULLM (OHTOTEHE3) Xe4 KayvoH
UpCKin pUBOXNaHNLW (UnoreHes)Hn Takpopnamanan, SbHU OHTOreHesna TUIHWHT
PVBOXNaHWLIM MexHaT apaéHuaa amac, 6anku kattanap 6unaH 6ynraH MynokoT
xapaéHnga ncdpoganaHagu.

KypvHaavkv, TUMHUHT Nango 6ynuwn Ba YHWHT TapakkneT WYNUHW YpraHuw
TUNMHWHI KaHOAW XOAuca 3KaHNWMMHWM TacaBBYpP KUNMW MMKOHUHWM Gepagn. By
MacanaHu 4ykyp Taxvn  KWnAraH  pyxwyHocnap, XamusTliyHocnap  Ba
TUnLwyHocnap:

1. Twn Tabuunii xoguca amac;

2. TvnHWHT Nango 6yNuULIN yYyH KULLIWIKK XaMuAaTy 6ynuwm wapr;

3. Tun-HyTK MyxuTu OOnaHWHI Yakanoknuruaa ApaTunuiin Ba Yakarokka
OMp TOMOHMamMa TUI TaoCUPK YTKa3ULL MYXMM Xan KUyBYM axamusitra ara;

4. Twn Ba Tadakkyp 6up BakTaa nango 6ynagu, Gupra pusoxnaHaam, Gupm
WKKMHYMCK3 sillal onManaun, Aerad xynocara kenagunap.

Okopuaa TabkugnaHraHugek, 6onanap HyTKMHW CUCTEMATUK YPraHWULLIHUHT
nynra kyninuwm Ba Gonanap HYTKMHW ypraHuvwra 6ynraH KA3MKWLLHUHT OpTULLIN
HaTwkacupga acpummsHuHr 30-nunnapura kenub, A. peryap y3 dapsangnapu
HYTKMHUHT  PUBOXMNAHUWM  l03acupaH Xyda aHuK MOHorpaduk  TagKUKOTHU
bownavan Ba 40—imnnapHuHr yptanapuaa 6y uwHn siHa AaBoM aTTupaun. byHaan
KypuHuwaary nwnapga 6onanap HYTKM OTa-OHACUHUHE HYTKM GunaH amac, 6anku
KaTou cuctema, SoHM Oonaga TWUMHUHT PUBOXIAHULLMHM Ky3aTuw Meoépra
acocrnaHraH rpammaTuk xonataa onub 6opunuim  No3UMNUMK  TaokuanaHagw.
KypvHaawkn, byHgan xonataa TUINHW Y3nawTupULL, TUM KOHYHIapyHW arannawra
acTa-cekMH skuHnawmb 6Gopuwn, TyFpy MOAAHUHT to3ara Kenuwiura MMKOH
AapaTuwn kysga Tytunagn. TyFpu ndopara sKkMHnawmw aca, atpodaarvnap sa orta-
OHaHWHr (ynap Tun MebEprapuHW KynnalHu arannawga Bocutadu Oynagunap,
anHu BakTAa 6onaga HYTKHUHE TYFPU LWAKNNaHWLLIMHKU Ky3aTub 6opagunap) oovmui
9bTNOOPW 3Basura amanra owaau.

135



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(21) ISBN 978-83-949403-4-8

GOVOANAHUNTAH ADABUETIIAP PYUXATMU:

1. A6pgyasmsos A. Tunnap onamwura caéxart. - T.: Ew reapaus, 1988. - 112-6.

2. Hexmatos X. f. Tun Ba HyTK anddepeHumnaumsacu / Y36ek Tunu Ba agabuétu
Macananapw.- 1987.- 4-coH.

3. Pasboesa 3. M., AxmepoBa X. A. HyTk ycTupuw metogukacu. T., 1978.

4. TypaxoHoBa P. O. Ontu éwnu 6onanapHUHI NCUXOMNOMMK Xycycuatnapu. - T.:
Yiutysun, 1990.

5. YmapxyxaeBa O. bonanap HyTkura xoc 6ab3u rpammatuk xycycusitnapu /
Y36ek Tunu Ba agabuétu.- 1996.- 2-CoH.

6. Lloamvesa K. C. Maktabraya éwparn 6onanapHun Tyrpu Tanaddyara ypratuiu.-
T.: YkutyBun, 1995.

136



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(22) ISBN 978-83-949403-4-8

Loaues Myxuanui BepaumypatoBuy
Kmn3sax nonuTexHMKa MHCTUTYTH
(XKussax, Y36eKucToH)

INTERNET-MULOQOTLARDA FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING
STRUKTURAVIY VA SEMANTIK TRANSFORMATSIYALARI

AHHOMayusi. 8 cmambe 0C8EWEHbl  NPObReMbl  CMPYKMypHO-
cemaHmuyeckoli mpaHcghopMayus ¢hpaseonocudeckux eOUHUlU 8 CcospeMeHHoU
UHMepHemM-KoOMMYyHUKayuUu.

Knroyeeble cnosa: supmyasnbHbil, UHMEPaKMUBHOCMb, UHMepHem-
KOMMYHUKaUUsi, 3KCrpeccusi, acmemu4yeckull 3¢bgpekm, s3bikogasi uepa, S3bIKo8ble
HOPMbI.

Annotation. The article highlights the problems of structural and semantic
transformation of phrase logical units in modern Internet communication.

Keywords: virtual, interactivity, Internet communication, expression,
aesthetic effect, language game, language norms.

Annotatsiya. Maqolada zamonaviy Internet-mulogotlarda frazeologik
birliklarning strukturaviy va semantik transformatsiyalar muammolari ta'kidlanadi.

Kalit so'zlar: virtual, interaktivlik, internet alogasi, ifoda, estetik effekt, til
o'yinlari, til normalari.

XXI asrning boshlanishi inson faoliyatining barcha sohalariga ta'sir
ko'rsatadigan global axborot davriga aylandi. Internetning paydo bo'lishi bilan
ularning ko'pchiligi sifat jihatidan o'zgardi, boshqacha ishlay boshladi. Internet-
mulogot zamonaviy inson hayotining ajralmas qismiga aylandi. Internet-
kommunikatsiya - maxsus kommunikativ-axborot muhiti yoki elektron kommunikativ
kanal orgali vositachilik giluvchi kommunikatsiya maydoni sifatida tushuniladi. Bu
muhit quyidagi xususiyatlarga ega: virtuallik, interaktivlik, globallik, ijodkorlik,
anonimlik [4, 34], ijtimoiy va lisoniy normalarning eroziyasi. Bu xususiyatlar
foydalanuvchining tarmoqgdagi o'z va boshga odamlarning ma'lumotlarini
boshqgarishga imkon beradi: shaxsiy ma'lumotlar har bir kishi uchun mavjud va
aksincha. Foydalanuvchining, uning "kutilgan bo'shlig'iga” mos keladigan shaxsni
qurish uchun cheksiz imkoniyatlarni oladi. Internet-mulogotning ko'pgina nazariylari
Internet-muloqotning "massochnost” yoki "karnavalizatsiya” kabi extralvistik
xususiyatlarga ega ekanligiga ishonishadi. Foydalanuvchilar o'zlarini yaxshilash,
0'ziga xoslik yaratish yoki o'zlarining tarmoq tasvirini o'zgartirishga harakat gilishadi.
Eng mashhur va bu holatda yaxshi, original va yorgin uslubiy ta'siri tarmoq tasvirni
yaratish uchun yo'l foydalanuvchilar tarmoq "ni’kah" ham xabar goldirish uchun
amalga oshirish, deb bir til ifoda hisoblanadi. Internet til ijodini, tasavvurni
rag'batlantiradi va foydalanuvchilarning ijodiy gobiliyatlarini rivojlantiradi. Internetda
ifoda etishning eng keng targalgan vositalaridan biri til o'yinidir. Internet-axborot
vositalari axborotni taqdim etish va undan keyin gabul gilish jarayonida til o'yinlariga
keng imkoniyatlar yaratadi. Internet tarmog'idagi til vositalarining strukturasi,
semantikasi, gabul giluvchi va manzilgoh o'rtasidagi funktsional shovqgin va
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foydalanuvchilarning ijtimoiy xatti-harakati nuqtai nazaridan o'zgartiriladi. Til o'yin
etarlicha va rus lingvistlarning asarlari (EA umumdavlat, MV Kitaygorodskaya, NB
Mechkovskaya, N. Rozanova vz Sannikov va boshqalar) batafsil ishlab chigilgan
nazariyasi.

Til o'inlari - tillarning tizim munosabatlarini ataylab (ongli, gasddan)
buzilishiga asoslangan, ma'ruzachilarning nutg hatti-harakatining muayyan turi.
Ushbu girg'in natijasida ifodalangan qurolsiz tilshunoslik shakllari va tuzilmalarini
yaratish uchun nutgq normasini yo'q qilish to'g'risida [1, 79] o'quvchining estetikaga
va umuman, uslubiy ta'sirga sabab bo'lish gobiliyati va qobiliyati. Ko'pincha til
o'yinlari kulgili ma'noda nutq so'zlash bilan yoki "yangi, yangi tasvir" yaratish istagi
bilan bog'lig. [2, 657].

Til o'yinlari e'tiborni jalb qgilish uchun kerakli ifoda effektini yaratish uchun
internet-kommunikatsiya vositalarida samarali, arzon, mashhurdir.

Til o'yinlarini yaratish uchun manbalar til tizimining turli darajalari bo'lishi
mumkin. Bizning kuzatuvlarimizga ko'ra, til o'yini yaratishning eng samarali
yo'llaridan biri frazeologik birliklarning strukturaviy-semantik transformatsiyalaridir.
Ushbu magqgolada, frazeologiya birligini ta'riflashga keng yondashuv qo'llaniladi,
chunki bu ibora frontal birliklarni batafsil va samarali tarzda o'rganish imkonini
beradi.

Atasodzler, so'zlar, "kanath so'zlar", aforizmalar, termin kombinasyonlari, tez-
tez kitob nomlari kategorilerinden barqaror kombinasyonlar, frazeologizm (keng
targalgan so'zlar, frazeologik birlik, frazeologik kombinasionlar), so'zsiz so'zlar,
so'zlar, filmlar, reklama shiorlari, mashhur qo'shiglardan satrlar. Internet muhitida
ko'pincha mualliflik huquqi o'zgarishlarga uchragan ikkinchi bo'lim. Bundan tashqari,
ushbu guruh guruhlari doimo yangi “jonli" tasviriy material bilan yangilanadi.
Tadqgigotning magsadi tilning frazeologik darajasida internetda til o'yinini
yaratishning ba'zi usullarini tagdim etishdan iborat.

Tadgigot materiallari "Freaks maktabi" yoki "Freaks School" jonli
jurnallaridan frazeologik birliklarning tanlovidir. Tarkibiga ko'ra, ushbu Internet-
resurs "juda ko'pdan ko'p" turiga kiradi, chunki barcha ro'yxatdan o'tgan
foydalanuvchilar bu erda xabarlar va sharhlar yuborishi mumkin. Mavzularning
turiga garab, ushbu resurs "haqigiy subyekt bilan haqigiy sherik bilan mulogot"
degan ma'noni anglatadi. Ushbu resurs polxronik rejimda ishlaydi. Ushbu
manbaning mohiyati shundan iboratki, uning foydalanuvchilari ijtimoiy tarmoglardagi
rasmlarini nusxa ko'chirishadi, bu ularning g'ayridinligi bilan ajralib turadi va ularga
fikr bildirishadi. Bunday fikrlarning magsadi boshqa foydalanuvchilar tomonidan
imkon qadar ko'proq e'tibor jalb qilishdir. Kuzatishlar shuni ko'rsatadiki,
foydalanuvchilar ko'pincha o'zgartirilgan iboriy birliklarni hazillashib, hazil giladigan
ta'sirga ega bo'lishadi. Tadgigotchilar (LI Roizenzon, A. V. Kunin, E. M. Dubinsky,
S. P. Volosevich, A. Melerovich, VM Mokienko va boshqalar) frazeologik
birliklarning tarkibiy-semantik va semantik transformatsiyalarini ajratib turadilar.
Idiomlarning strukturaviy va semantik o'zgarishlarning eng keng targalgan turlaridan
biri tarkibiy kompozitsionni almashtirish usuli hisoblanadi. Misol uchun, "... biz uchun
baxt bizni kuladi") - sahnada sahnada ikki nafar yigitning fotosuratiga "fotoshop”
yordami bilan ochigcha kiyingan ayol tasvirini go'shib qo'ydi. Sharhlovchining
so'zlariga ko'ra, yoshlar chiroyli gizni ko'rmaydilar, biroq foydalanuvchi "boylik baxsh
etadi". Umumiy lingvistik frazeologiyaning ifloslanishi "tagdirning tabassumi”, ya'ni.
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"taqdir" komponentini "boylik" komponenti bilan almashtirish bu jihatdan tasodifiy
ko'rinmaydi, chunki muallif o'z xabarining oxirida ogohlantiruvchi belgi qoldirib,
manzilni e'tiborini tortishga harakat giladi. Quyidagi misolda frazeologiya birligini
tanlab olishning motivatsiyasi shubhasiz: "Men uzoq vaqtdan beri fikrimni sindirib,
barcha tasavvurimni buzdingiz...". Muallif "boshini kesish uchun" iboriy birlikning
"boshli" gismini almashtiradi [5, 232], semantik ravishda ulashgan komponentga
"ongli" ga qo'shilib, komponentni kitob kontseptsiyasiga ega bo'lgan komponent
uchun so'z birikmalariga ega bo'lgan frazeologik birlikda almashtirishda muallifga
kerakli tahdidli ta'sir ko'rsatiladi. Quyidagi misolda "O'z-o'zidan yo'naltiriigan”
teleko'rsatuvining tanigli ekranlaridan bir gator foydalanilgan: "Men hamma joyda
video kameramni olib ketaman". Bu holatda tashgi maksimallovchi gilamning orga
fonida o'tirgan odamni ko'rsatadigan fotosuratdir. Bundan tashqari, ushbu misolda
tashqi faktivator yoshlar orasida "pseudo-yoyat" ning eskirgan ramzi sifatida
devorlarni bezash uchun gilamdan foydalanishni masxara gilishning zamonaviy
tendentsiyasini hisobga olish mumkin. 1zoh muallifi ham "har doim" komponentni
"hamma joyda" komponent bilan almashtiradi, ammo bu manzilni ma'lum tirnoq
belgilashga to'sqginlik gilmaydi. Shunday qilib, literallashtirish vakolatxonalari
foydalanuvchining ish ob'ektini tavsiya etilgan vaziyatga mos keladigan yangi bilan
almashtirganligi va shuningdek, harakatlanish vaqtini ish joyida o'zgartirishi sababli
istehzoli ta'sir ko'rsatadi. Shuni ta'kidlash kerakki, turli xil uslublarning elementlarini
aralashtirish - kulgili effekt yaratishning samarali usullaridan biri, masalan, "dazmol
va lazzatning etishmasligini issiq temir bilan yo'gotish”. Ushbu bayonotdagi til
o'yinlari "puchga chigarish" (masalan, jamiyatning yomonliklari) va "iliq temir bilan
yoqish uchun" frazeologiyaning "puchga chigarish” publikaciyasining birlashmasiga
asoslangan [5, 93] (ya'ni, abadiy bir narsadan xalos bo'lish). Frazeologiyaning fe'l
elementi xuddi shunday mazmunga ega bo'lgan fe'l bilan almashtiriladi,
frazeologiyaning to'g'ridan-to'g'ri ma'nosi yo'qolmaydi va foydalanuvchi ushbu
bayonotni tushunib, muallifning niyatini tushunishga godir. Keling, bunday misollarni
keltiraylik: iltimos, qat'iylik bilan hukm gilmang, chunki dastlabki pancake topakka
o'xshaydi; ko'zlarim bog'ga tushmaganida, hamma narsa bo'lar edi, lekin bu mening
80 jazolovchi go'limdan uni qutqarmadi; galblarga ateroskleroz bilan tegmaslik, jigar
sirrozdir; sizning ko'pgina sukutlaringiz bilan; Oleg Volox fotoshop va boshqalarni
buzib ko'rsatish gobiliyati evaziga ruhini iblisga sotdi. Agar yuqoridagi izohlarda
xabarni gabul giluvchisi ularni tushunish uchun biroz agliy harakat qilish kerak
bo'lsa, unda quyidagi misollarda muallif tomonidan gabul gilingan kulgili effekt juda
anig: "U mast bo'lganlar uchun mas'uldir’. Foydalanuvchi uni "Little Prince
S. Exupery" dan mashhur tirnogga yo'naltiradigan mashhur so'zlarni parchalab
tashlashi kerak. Komediya effekti tanigli ishlardan ganotli iboraning kontrastini va
insonni behayo shaklda tasvirlaydigan fotosurat yordamida yaratiladi. Bundan
tashqari, kulguli effekt, bu yerda sinonimga aylangan "ichimlik - so'z" so'zlarini
o'ynab yaratiladi. Birog bunday o'zgarish muallif tomonidan fagatgina kulguli effekt
hosil qilish magsadida emas, balki, bu vaziyatga frazeologik gaytishni
"uyg'unlashtirish" va bunday holatlarga salbiy munosabat bildirish magsadida
yaratilgan. Quyidagi misol ikkilamchi kaltakka duchor bo'lgan frazeologiyaning
struktur-semantik konvertatsiyasini aks ettiradi: "yaxshi odam juda ko'p bo'lishi
kerak" aslida aslida shakldir, lekin "Freaks" maktabining mualliflaridan biri "hamma
joyda" komponenti bilan "juda" komponentni almashtirishning istehzoli ta'sirini
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kuchaytiradi: "Yaxshi odam har joyda bo'lishi kerak!" Shunisi e'tiborga loyigki, bu
fotosuratda gizning portretidan kollaj rasmini suratga tushirganligi hagidagi sharh.
Avtoulovning bunday qo'llanilishi muallifga frazeologiya birligining ta'sirchan
baholash rejasini kuchaytirishga imkon beradi, bu esa muallifga vaziyatni yaxshiroq
moslashiga imkon beradi, shuningdek, 0'z nugtai nazarini gisga shaklda ifodalashga
imkon beradi, shuning uchun yuqorida keltirilgan xulosalar chigarilishi mumkin.
Zamonaviy internet muhitining o'ziga xos xususiyati manzilni "maskali tasvirlar" ni
yaratishga imkon beradi. Ushbu turdagi tasvirlarni yaratishda etakchi o'rinni
mulogotda bo'lgan foydalanuvchilar tomonidan ishlatiladigan ifoda etuvchi til
vositalaridan foydalanadi.
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MASHG’ULOTLAR JARAYONIDA KURASHCHILARNI RUHIY
TAYYORLASH VA NAZORAT QILISH

Annatatsiya. Ushbu maqgolada ruhiy tayyorgarlik deganda ruhiy-pedagogik
tadbirlar va sportchilar faoliyati hamda hayotiga muvofiq sharoitlar yig’indisi
tushuniladi. Ular kurashchilarda trenirovka va musobagada qatnashish vazifalarini
muvaffaqiyatli hal etishni ta’'minlaydigan ruhiy funktsiyalar, jarayonlar, holatlar va
shaxs xususiyatlarini shakllantirishga garatilgan.

Kalit so’zlar: diqgat, taktik fikrlash, iroda, ruhiy tayyorgarlik,
hissiyoti,do’stona munosabatlar, birdamlik, ahloq, qo’rquv, xayyojon, tavakkalchilik,
emotsionalxolatlar, tiplar, bardosh.

AHHOmayusi. 3ma cmambs omHocumcss K psdy  [CUXO0J1020-
nedazoaudeckux Mepornpusmull U ycrogull, cesi3aHHbIX C 0essmeslbHOCMbIo U
KU3HBIO criopmcemeHos. OHU cocpedomoyeHbl Ha GhOPMUPOBAHUU MCUXUYECKUX
yHKYUl, npoyeccos, cumyayuli U IUYHOCMHbLIX Kayecms, Komopble ro360/1siom
6opuam ycrewHo mpeHUposamscsi U y4acmeosamb 8 COpesHo8aHuUU.

Knroveebie crnoea: eHUMameslbHOCMb, MaKMUYeCcKoe MbIWeHuUe, 60J1s,
ncuxosnoaudeckasi modzomoska, amouusi, Opyx6a, conudapHocms, Moparb, cmpax,
3MOUUOHAaNIbHOCMb, PUCK, 3MOULOHAITbHBIE COCMOSIHUSI, MUTbI, 8bIHOC/IUEOCMb.

Kurashchini tayyorlash jarayonida jismoniy sifatlarni tarbiyalash va texnik-
taktik harakatlarni takomillashtirish bilan yonma-yon shaxs xususiyatlari hamda
shaxsiy sifatlarning shakllanishiga ta’sir ko’rsatish juda muhimdir. Kurashchining
“ruhiy tayyorgarligi” tushunchasi ikkita tushunchani o’z ichiga oladi: umumiy ruhiy
tayyorgarlik va muayyan musobaqgaga ruhiy tayyorgarlik.

Umumiy ruhiy tayyorgarlik butun sport takomillashuvi jarayoni davomida
jismoniy, texnik va taktik tayyorgarlik bilan olib boriladi. Uning yordamida quyidagi
o'ziga xos vazifalar hal etiladi:

1. Kurashchining ahloqiy sifatlarini tarbiyalash.

2. Sport jamoasi va jamoadagi ruhiy muhitni shakllantirish.

3. Iroda sifatlarini tarbiyalash.

4. llg'ab olish jarayonlarini rivojlantirish, xususan, “ragibni his qilish”, “vaqt
va makonni his gilish” kabi ilg’ashning maxsus turlarini takomillashtirish va h.k.

5. Diggatni, uning mustahkamligi, jamlanishi, tagsimlanishi hamda biridan
ikkinchisiga o’tishini rivojlantirish.

6. Taktik fikrlashni rivojlantirish.

7. O’z hayajonlarini boshqarish qobiliyatini rivojlantirish.

Kurashchining ahlogiy sifatlarini tarbiyalash
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Sportchini o'z ustida ishlashga, madaniyati va tafakkurini oshirishga
muntazam yo’naltirib turishi lozim. Trenirovka jarayoni davomida va musobakalarda
shaxsiy sifatlarni shakllantirishga izchil ta’sir ko’rsatib, jamoa yordamida salbiy
holatlarni to’g’ri bartaraf etib borish zarur.

Sport jamoasini shakllantirish. Jamoa orasida yashash yuksak hissiyoti,
do’stona munosabatlar, kurashchilarning birdamligi - trenirovka mashg'ulotlari va
musobagalardagi yaxshi ruhiy iglim uchun zarur shartlardan biri hisoblanadi.

Iroda sifatlarini tarbiyalash. Sportchining iroda sifatlari quyidagi paytlarda,
ya'ni iroda harakatlarining magsad va sabablari sportchining dunyoqarashi, qat’iy
e’tiqodlari hamda ahloqiy ko’rsatmalari bilan aniglanganida namoyon bo’ladi. Katta
iroda talab gilinadigan o’ta og’ir mashglar iroda sifatlarini magsadli tarbiyalashga
yordam beradi. Bunda mashgklarni bajarishga bir magsadni ko’zlab yo’naltirish
muhimdir.

Jasurlik va qat’iyatlilikni tarbiyalash uchun mashglarni bajarish paytida
ma’lum darajadagi tavakkalchilik va qo’rquv hissini yengib o’tish bilan bog'liq
bo’lgan mashglardan foydalanish zarur.

Magsadga yo’'nalganlik va gat’iyatlilik kurashchilarda trenirovka jarayoni,
kurash texnikasi va taktikasini egallash muhimligi, jismoniy tayyorgarlik darajasini
oshirishga ongli munosabatda bo’lishni shakllantirish orgali tarbiyalanadi.

O’z sport faoliyatiga qizigish uyg’'otish magsadida, trenirovka jarayonida
yuqori darajada murakkab bo’lgan emotsional mashqglarni qo’llash hamda ularni
nazorat qilish foydalidir.

Chidash va o’zini tuta bilish - kurashchining o’ta muhim sifati hisoblanib,
bellashuvdan oldin va, aynigsa, bellashuv jarayonida salbiy emotsional holatlarni
(o’'ta qo’zg'oluvchanlik va jahldorlik, o’zini yo’qotib qo’yish, tushkunlikni) engib
o’tishda namoyon bo’ladi.

Mashg'ulotlarda bu sifatlarni tarbiyalash uchun kuchli toligishni yuzaga
keltiruvchi va og'rig beruvchi mashklar kiritiladi. Trenirovkalarda vaziyat to’satdan
o'zgaradigan murakaab holatlar modellashtiriladi va ularda shunga erishish lozimki,
kurashchi shunday sharoitlarda o’zini yo'qotib qo’ymasligi, salbiy hayajonlarini
jilovlab 0’z harakatlarini boshgara bilishi kerak.

Tashabbuskorlik va intizomlilik trenirovka hamda musobaga faoliyatidagi
ijodiy ishda va faollikda namoyon bo’ladi. Tashabbuskorlik o’quv-trenirovka
bellashuvlarida murakkab texnik-taktik harakatlarni amalga oshirish yo'li orqali
tarbiyalanadi. Bunda kurashchilarga magsadga erishish uchun andozadan holi
hamda kutiimagan harakatlarni go’llagan holda mustagil garor chigarish taklif etiladi.

Intizom 0’z majburiyatlarini bajarishga bo’lgan vijdonan munosabatda,
tartiblilik hamda ijrochilik sifatlarida aks etadi.

llg’ash jarayonlarini rivojlantirish. Kurash bellashuvining har ganday
vaziyatlarida harakat gila olish malakasi kurashchining eng muhim sifati
hisoblanadi. U ko’p jihatdan raqib harakatlarini vaqt va makonda to’g’ri ilg’ab olishga
bog’lig. Buning asosida nozik mushak-harakat sezgilari va harakat koordinatsiyasi
yotadi.

Diqgatni rivojlantirish. Kurashchining texnik-taktik harakatlari samaradorligi
ko’p jihatdan diqggatning rivojlanganligi: uning hajmi, shiddati, mustahkamligi,
tagsimlanishi va biridan ikkinchisiga o’tishi bilan belgilanadi. Kurashchi raqgibning
murakkab va tez o’zgaruvchan harakatlarida ko’p sonli turli texnik-taktik harakatlarni
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ilg’ab oladi. Diggatning bu xususiyati uning xajmi bilan tavsiflanadi. Shu bilan birga
kurashchi eng asosiy gismlarga diggatni jamlashni o’rganishi lozim. Bu diggatning
shiddatiga taalluqglidir, har xil chalg'’itishlar va aldamchi omillar ta’siriga qarshi turish
malakasi diggatning mustahkamligidan dalolat beradi. Biroq, kurashda diggatning
eng muhim xususiyatlaridan biri uning tagsimlanishi va biridan ikkinchisiga o'tishi,
ya'ni bir vaqtning o’zida bir nechta ob’ektlarni (qgo’llar, oyoqlar, gavda harakatlari,
raqibning joy o’zgartirish tezligi va h.k.) nazorat qilish hamda digqatni tez biridan
ikkinchisiga o’zgartirish gobiliyati hisoblanadi.

Taktik fikrlashni rivojlantirish.Taktik fikrlash - bu kurashchining ragib bilan
oqgilona kurashish yo’lini topishga garatilgan fikrlash jarayonlarining tez maksadga
ko’chishidir.

Taktik fikrlash musobaga faoliyatining ijodiy xususiyatini belgilaydi va turli
murakkab holatlarni modellashtiruvchi musobaka mashglari yordamida, shuningdek
o’'quv-trenirovka bellashuvlarida rivojlantiriladi. Bunda ragibning taktik o’ylanmalarini
topish, uning ehtimoldagi harakatlarini oldindan ko’zlay bilish malakasiga murakkab
vaziyatda o’zini o’nglash, asosiy vaziyatlarni ajratib, ularni tez va to’g'ri baholash
malakasiga kurashchining digqgati qaratiladi. Yuqori malakali kurashchi tez sur'atda
ogilona echimlarni topishi va muayyan musobaqa vaziyati uchun eng samarali
texnik-taktik harakatlarni go’llashni bilishi lozim.

O’z hayajonlirini boshqgarish qobiliyatini rivojlantirish. Sportchilarning o'z
hayajonli holatlarini boshqara olish malakasi ko’p jihatdan ular sport mahoratining
oshishishga yordam beradi. Trenirovka yoki musobaganing ayrim vaziyatlari,
lahzalariga pozitiv va salbiy munosabatda bo’lish hayajonlar bilan birga kechadi.
Ular sportchining sub’ektiv va ob’ektiv qiyinchiliklarni engib o’tishini engillashtiradi
yoki giyinlashtiradi. Hayajonli holatlar shiddati musobakalar ahamiyatiga va
mas’uliyatiga bog’liq.

Muayyan musobagaga ruhiy tayyorgarlik. Oldinda turgan musobaqgaga ruhiy
tayyorgarlik umumiy ruhiy tayyorgarlik asosida tashkil gilinadi va u quyidagi aniq
vazifalarni hal etishga qaratilgan:

1) kurashchilarning oldinda turgan musobagalar ahamiyatini anglashi;

2) oldinda turgan musobaqalar sharoitlari (o’tkazish vaqti, joyi)
xususiyatlarini o’rganish;

3) ragibning kuchli va bo’sh tomonlarini o’rganish, ularni xamda o’zining
hozirgi paytdagi imkoniyatlarini hisobga olgan holda musobagalarga tayyorgarlik
ko’rish;

4) oldinda turgan musobaqalarda g'alabaga erishish uchun o'z kuchi va
imkoniyatlariga qattiq ishonishni shakllantirish;

5) oldinda turgan musobaqalar tufayli yuzaga kelgan salbiy hayajonlarni
engib o’tish va tetik emotsional holatni yaratish.

Birinchi to’rtta vazifalar raqib to’g’risida turli, mumkin gadar to’liq ma’lumotni
to’plash hamda ishlab chigish asosida trener tomonidan hal etiladi.

Raqib to’'grisidagi hamma ma’lumotlarni o’rganib chigib va uning
imkoniyatlarini 0’z sportchisi imkoniyatlari bilan solishtirib, trener oldinda turgan
bellashuv rejasini ishlab chiqadi. Uni amalga oshirish o’quv-trenirovka
mashg’ulotlarida modellashtiriladi hamda batafsil aniglanadi.

Beshinchi vazifani hal etish uchun quyidagi uslubiy usullardan foydalanish
mumekin:

143



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(21) ISBN 978-83-949403-4-8

- 0'z-0’ziga buyruq berish, 0'z-0’zini ma’qullash yordamida sportchi
tomonidan salbiy hayajonlarni ongli ravishda bostirish;

- kurashchilarning alohida xususiyatlari va ularning emotsional xolatiga
garab, badan qizdirish mashglari vositalari hamda uslublaridan magsadli
foydalanish;

- autogen va ruhiy boshqarish trenirovkasi vositlari hamda uslublaridan
foydalanish;

Kurashchilarning musobagalarda gatnashish paytida o’z emotsional holatini
boshqara olishi salbiy hayajonlarning jangovar ruhga ko’rsatadigan ta’sirini
kamaytiradi va yuqori sport natijalariga erishishga imkon yaratadi.

Ko’pgina kuchli kurashchilar 0’z-0’ziga buyruq berish, 0’z-0’zini ishontirish va
ideomotor qarashlardan foydalanib, bellashuvga o’zlarini tayyorlaydilar. Bellashuv
oldidan harakat va funktsional imkoniyatlarni yaxshilaydigan, hayajonlanish
darajasini tartibga soladigan eng muhim vositalardan biri badan qizdirish
mashglaridir.

Bizning yetakchi kurashchilarimiz bir necha juftlikning gilamga chigishidan
oldin o’zi yoqtirgan usullarni ishora orqali bajarishi, 0’z-0’zini ishontirish va 0’z-0’ziga
buyruq berishdan iborat bo’lgan gisqa vaqtli badan qizdirih mashglarini o’tkazadi.
Oldinda turgan bellashuvlarga shu tariga tayyorlanib, ular hayajonlanish hissini
oshiradilar. Jadal, hayajonli, texnik harakatlarni ishora orqgali bajarishdan iborat
bo’lgan badan qizdirish mashqlari kurashchining emotsional hayajonlari darajasini
ko’taradi.

Uzog vaqt davom etadigan, lekin kam shiddatli bo’lgan badan gqizdirish
mashglari 0’z-0’zini ishontirish uslubini qo’llash bilan birgalikda kurashchilarni
tinchlantiradi va ularning asab energiyasini saglaydi. So’z sportchining asab-ruhiy
holatini yuqori darajada boshgarib turuvchi hisoblanadi. Har bir trener etarli
darajada sportchi holatini boshqarish qgobiliyatiga ega bo’lishi lozim: raqib bilan
bellashishdan oldin sportchi o’'ta hayajonlanib ketmaslik magsadida vaqgtidan oldin
hayajonlanish yuzaga kelganda uni tinchlantirishi zarur.

So’z yordamida ta’sir ko’rsatishning turli uslublari - ishontirish, tushuntirish,
uqtirishni go’llayotib, kurashchining oliy asab faoliyati tipini hisobga olish lozim.

Fikrlovchi tipdagi sportchilarga mantiqgiy tushuntirish ko’proq qo’l keladi,
badiiy tipdagi sportchilarga ugtirish (his qo’zg’atish) katta ta’sir ko'rsatadi.

O’z-0’zini boshqarishning ruhiy uslublari orasida sport amaliyotida autogen
trenirovkaning (AT) turli variantlari hamda yangilangan shakllari - ruhiy boshqarish
trenirovkasi (RBT), ruhiy mushak trnenirovkasi (RMT) keng targalgan.

Ruhiy mushak trenirovkasining o’ziga xos xususiyatlari uni o’tkazish osonligi
hamda yuqori natija berishidan iborat. Bundan tashqgari, u ko’p vaqt talab gilmaydi.
Amaliyotning ko’rsatishicha, 10 kun (bitta trenirovka yig'ini) davomida sportchilar
RTBning tinchlantiruvchi gismini muvaffagiyatli egallaydilar. Uning asosiy magsadi -
sportchining sezgirligi darajasini pasaytirish, relaksatsiya (bo’shashish), tiklanish va
sportchining jismoniy hamda ma’naviy kuchini saklab qolishdir. RTB ni
faollashtiruvchi (safarbar etuvchi) gismining maksadi - zarur paytda kurashchining
optimal jangovar holatni (gilamga chigishdan oldin) egallashi va tinchlantirish
xususiyatiga ega bo’lgan uyqudan oldin tashkil gilinadigan jamoa bilan alohida
suhbatlar, aynigsa, ular musobakalar boshlanishidan oldin so’nggi kunlarda
o'tkazilsa, yaxshi natija beradi. Agar musobagalarga bevosita tayyorgarlik

144



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 1(22) ISBN 978-83-949403-4-8

bosqichida vaktdan avval ortigcha hayajonlanishning yuzaga kelishini oldini olishga
erishilsa va trenirovkani osoyishta o’tkazishga sharoit yaratilsa, ruhiy jihatdan
sportchilarga g’alaba kafolatlanishi mumkin.

Kurashchilarning ruhiy zo’rigishini goldirish va ruhiy yumshatishda sportchilar
kuchi bilan tayyorlangan badiiy havaskorlar kontsertlari katta ahamiyat kasb etadi.

Emotsional zo’rigishni qoldirish va dam olish uchun qarmoq bilan balik
ovlash (2-3 kishilik guruhlar bo’lib) yaxshi tinchlantiruvchi vosita bo’lib xizmat gilishi
mumkin.

Yugorida aytib o’tiigan hamma uslublar yaxshi dam olishga va mas’uliyatli
musobagalar oldidan kurashchining shiddatli ishlashi uchun osoyishta sharoit
yaratishga yordam beradi. Kurashchiga emotsional holatni oshirish fagat bellashuv
oldidangina kerak.
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PSYCHOLOGICAL TRAINING OF HANDBALL PLAYERS

Certain movement skills, tactical combinations, and so forth that occur in an
athlete's training activities can result in the formation of an athlete's action program.
The established program is guided by the psyche. The athlete's program of action is
developed in two ways. Particularly non-repetitive - and repetitive - it helps train the
mental aspect of the athlete's ability to manage his or her athletic activity and
develop it during the race.

The state of the athlete's readiness to compete in the modern world is an
important issue.

Psychological training of handball players is an important part of the coach's
pedagogical activity.

A coach's deep understanding and purposeful development of the mental
and physical skills required by an athlete to achieve high performance in sports will
ensure that athletes have the highest level of mastery and confidence in the sport.

Currently, many sports psychologists distinguish between two types of
psychological training:

1. General psychological training.

2. Psychological preparation for the competition.

General psychological training includes the following tasks:

1. It helps to develop and improve the necessary characteristics of a
handball player (spirituality, worldview, different motivations for Handball, moral and
emotional-moral character, etc.).

2. It helps developmental processes. These include senses, perceptions,
specialized types of perception, characteristics of this type of attention, spatial
thinking, speed, reaction, movement memory, imagination, will processes, and
more.

3. Adaptation to Competition.

Naidiffer R.M. In his view, the task of psychological preparation for the
competition is to create a mental state for the athlete to participate in sports and to
ensure that he can keep up with the sport.

When we consider the process of psychological training of an athlete, we
must, first of all, consider the formation of Handball. Because the victory in the
competition can be understood primarily as the victory of an athlete. These include
his spirituality, his various interests, his motivation to play handball, and the moral
and emotional characteristics of his character.

Pacific physical training involves the cultivation of physical qualities (specific
agility, special agility, speed) that are specific to a particular sport.

Specific physical training tools are:

1. Competitive exercises.

2. Exercise training aimed at developing specific physical training for the
selected sport.

General physical training, focused on the overall physical development of
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the athlete, provides physical activity and athletic development that are not specific
to the sport. General physical training enriches the athlete with a variety of
movement skills.

Although physical features are specific, they have a common law and these
laws are manifested in specific methodological situations.

General physical training includes physical qualities such as agility, strength,
agility, endurance, and flexibility.

The overall physical training of the Universiade handball players plays a key
role in nurturing his or her specific physical fitness.

Nowadays, along with a set of special exercises for the promotion of general
and special physical training of university students, mobile games are being used.

The reason why mobile games are widely used in nurturing young athletes is
that there are elements of competition in each mobile game complex that can be
used widely to instill physical skills in the exercises of the Universiade students and
to improve their skills. the ability to improve the physical ability of players.

The action of the game is performed in accordance with the rules of the
game but does not require special training from the players. The rules of the game
can be changed by the player and the leader, depending on the circumstances and
the purpose.

Physical and working abilities develop primarily when regular physical
activity is performed. If the duration of the exercise is successful, the work to be
done is called a workload. The download has both "external” and "internal” aspects.
The exterior of the load is determined by the amount and intensity of the workout.
The “internal® is defined by the change in the mental, physiological, and
biochemical processes that occur in the body.

In moving games, it is much easier to identify and control the "outside" of the
load. Therefore, moving games are a social phenomenon, and not only recreation,
social games serve as an element of social culture, but also one of the main means
of improving the physical qualities of athletes (agility, speed, strength, endurance,
flexibility). isotope.

In psychology, there are terms of observation and observation.

Observation is a simple perception. For example, athletes come to the
competition and watch handball. It will tell you what combinations and techniques
athletes use and who wins.

Observation is a characteristic of the individual and is manifested in the
discernment of serious signs of less significant objects and events. Attention is an
integral part of observing. Observations such as personality traits are manifested
not only in sports but in other areas of work: work, study, life, and so on.

Handball can be re-introduced to develop a sense of control, followed by a
specific questionnaire developed by a coach. Now an athlete must be able to
distinguish the less noticeable aspects of handball when they are perceived.
Keeping track of the details that you observe during your follow-up will help the
handball player improve their personal experience and collect information. Such
training should be carried out in a systematic manner, often as part of a general
exercise.

Interest in the formation of a handball player is very important. Interest in
their own sport always increases the athlete's interest in regular exercise, increases
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his athletic ability and results.

How to increase your interest in sports? There are many ways to do this, for
example:

- Creative carrying out of lessons in a uniform and non-uniform way;

- The training should be done in such a way that the players should fully
understand the duties of the coach, whether it be technical or tactical, physical
training;

- Creating a creative approach to athletes in developing training materials;

- To train athletes to improve their sporting skills, that is, technical, tactical
and physical qualities, without having to train, in part, from training time;

- Discussing the results of handball with handball players;

- Conducting contests and quizzes with athletes to learn about the World
Cup winners, international winners;

- interest in the personal life of handball players, their living and material
conditions, their studies and activities.

In the process of developing a passion for handball in athletes, the range of
interest in other disciplines, such as biomechanics, physiology, psychology, nutrition
hygiene, and so forth, is expanding. The facilitator should be able to do this, for
example, through interviews and discussions on scientific topics, inviting experts for
lectures, and engaging in many studies and various arts.

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS.

One of the most important tasks of mentoring of handball players is to
maximize the will to achieve the set goal, to manage the emotional state. The
mental training of handball players is seen in the conscious pursuit of a specific
goal. At the same time, he needs to know that he must make every effort to cope
with the difficulties that may come his way.

The most important problem of psychological training of handball players is
their ability to manage their emotional state. Training for self-management should
take place not only during preparation for the competition but also during the year-
long training cycle. Therefore, the coach must clearly explain the importance of self-
discipline and management techniques for each exercise and require the athletes to
systematically improve those techniques.
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ISSUES INCLUDING NATIONAL GIRLS IN SPORTS SCHOOLS

In the country, women, as well as in all spheres, have their own role in
physical culture and sports. One of the most important problems of our time is the
attraction of girls to sports, creating conditions for their education and participation
in international competitions.

Nature and human beings, or, more precisely, man and nature are the
source of life and its endless beauty. The more the seasons of nature, its diverse
and colorful landscapes, especially the animal and human beings, are sacred, no
matter how much, in the world of women, it is superior to creativity. It is not just
philosophical reasoning or attitude, but the fact that social life is a source of
immense debate in culture. In these issues, the constant involvement of women,
especially girls, in sports and active participation in all kinds of sporting events,
attitudes, aspirations, and aspirations are expressed in various forms and content in
our country.

It is noteworthy that not only in the central cities but also in remote villages,
girls prefer to participate in physical culture and mass sports. Girls' performances
are becoming increasingly popular in prestigious sports contests (wrestling, sports,
soccer, oriental solo racing, etc.). Especially admirers are those who participate in
friendly matches in foreign countries, international tournaments and other official
tournaments and have seen the pearl-shaped medals. The other girls are
passionate, passionate and confident in these important and promising educational
activities.

It is important to recognize that the Presidential Decree and the Government
of the Republic of Uzbekistan on the Development of Children's Sports (October
2002) positively absorb their power and influence. The number of local girls
attending district and city sports schools is increasing. There are also significant
improvements in the selection, selection and control of girls with strong athletic
skills and abilities.

Analysis: However, it is hard to say that such social culture and pedagogical
processes are everywhere. Based on our discussions, pedagogical observations
and practical experiences with girls from urban and rural schools in Bukhara, it is
advisable to make the following conclusions, namely:

1. Sports clubs are less likely to be involved in training and competitions
(50-55%), inadequate physical training (35-40%), and many other reasons.

2. Physical education classes do not correspond to the wants and desires
of girls (30-45%).

3. Different movements and “gossip” of boys during classes, sports
activities, and tournaments increase girls' shyness. (50-60%)

4. Inadequate opinions and attitudes of older people towards girls in sports
clothes (60-70%). It is possible to admit that the similar opinions and opinions of the
girls are much more common.

Based on this, it is advisable to make some recommendations, namely:
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- Development and implementation of Presidential Decrees and Decrees of
the Government of the Republic of Uzbekistan on the development of children's
sports in the family, school and community conditions;

- Section of sports sections in general education schools for girls and boys
and girls.

- increasing the prestige of special tests and competitions of national games
"Umid Nihollari", "Barchinoy”, encouraging active students, popularization of good
results and achievements;

- To encourage girls to work in groups in the morning and at leisure time in
different family and community health activities (running, ball games, hiking, etc.);

- development of sports clothes, which are suitable for girls, and do not
disturb the thoughts and opinions of men and adults.In conclusion, physical
education and sporting events give rise to the possibility of physically fit, perfect,
mental and physical skills, and competing in all areas. Among native girls, there are
practically all kinds of sports, even those who can perform complex exercises like
barbell, boxing, and wrestling. They must be selected, tested, and mastered
according to modern requirements. In this case, it is necessary to rely more on the
experience of parents, community activists, and sports fans.
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GENERAL PHYSICAL TRAINING OF HANDBALL PLAYERS

Success in handball is directly linked to their physical fitness. Stressing the
importance of general and special physical training in the training of qualified
handball players, this process has been a key factor in the formation of technical
skills.

During the general and special physical training of the athlete, all the tools of
physical training are used, that is, the natural factors of physical fithess and well-
being (sun fitness, air, and water features), regimen and other hygienic conditions.

Currently, there are two types of physical training in all sports;

- General and special training. General physical training will help you to
solve your specific physical training tasks.

The general and special willpower of the athlete will develop successfully
only if all systems of the body are connected with special physical and
supplementary (auxiliary) physical means.

This will ensure that the athlete is well-rounded and achieves good results.

Since handball has a direct focus on physical fitness, it is also completely
dependent on the overall physical development, strengthening and strengthening of
my body.

Success in handball is determined not only by some of the abilities that
characterize this sport but also by the overall level of functionality of the organism.

For this reason, physical training, combined with special physical training
and general physical training, can be comprehensive.

Provides the basis for general physical training, special physical training, as
a prerequisite for achieving high results in selected sports;

It provides all-round development of strength, agility, resilience, flexibility,
and agility.

Physical training depends on what sport you specialize in. However, despite
the huge differences in specialization, there are a number of similarities in general
physical training in all areas.

The reason for this is first of all;

Where different types of sports are not only mutually exclusive but have
some commonalities;

secondly;

The content of general physical training is determined not only by the
objectives of the sport but also by the general objectives of physical education.

That is why, in our conditions, the overall physical training of the athlete,
especially in the early days of athletic performance, is related to meeting the criteria
and requirements of the Alpomish and Barchinoy complex.

According to V. Platonov, the concept of general physical training refers to
the degree of the harmonious development of the athlete's behavioral
characteristics.

When it comes to the importance of combining movement qualities (agility,
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strength, endurance, agility, flexibility) in general physical training and, in particular,
in training athletes, it is important to emphasize speed - strength.

Handball is an important source of speed and strength, based on the skills of
running.

In his book YI Portnix, after many years of research on handball players of
all ages and qualifications, he emphasizes that physical attributes are directly
related to the technical competence and competition. He believes that the higher
the physical quality, the better the sport will be.

The review of the aforementioned scientific literature shows the relevance of
the chosen topic. Indeed, general physical training is an important factor in the
effective formation of sports skills as the basis for training young players.

However, according to scientific data, any physical training process does not
lead to effective physical development and may not have a positive impact on the
development of technical and tactical skills. On the contrary, it is most likely that
sports skills will be affected.

Therefore, the use of physical training during the training sessions requires
the consideration of each handball player's age, the nature of the handball, and the
skills and abilities of the athlete.

Therefore, the issue of training young handball players should be a specific
set of exercises in the course of sports training.

One of the most important factors in the training of qualified handball players
and the formation of technical skills is a necessary factor.

The techniques used in handball are the (technical) skills that the athlete
develops in his or her flexibility. However, this does not allow us to fully develop this
quality. In order to improve this quality, it is necessary to use special exercises such
as stretching, flexing, stretching, compression and twisting of muscles, ligaments,
joints.

General physical training is a set of qualities that can be used as a key tool
in the transition of an athlete to other activities, as well as the acquisition of vital
skills and skills that will contribute to the overall development of the handball and
improve the special qualities needed for it. development. The following basic rules
must be taken into account when choosing common tools for handball players:

- Exercises should be close to the strength of the handball's nerve muscles
and the functioning of all the systems in the body. Exercises should help develop
special qualities.

For example, a pair of exercises and other exercises in handball with
resistance to some acrobatic workout partner.

- Exercises should be developed to coordinate movement and enrich the
athlete's performance with a variety of activities that change situations.

- Exercises should help the athlete to accelerate other motor and central
nervous system activity more quickly.

These include hiking, cross country skiing, surfing, outdoor games, and
other outdoor games.

CONCLUSIONS

It has been shown that the overall physical training of young athletes results
in the harmonious development of the physical quality of the sport. The greatest
increase in endurance among boys was 12-14 years for girls and 10-13 years for
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girls. It has been proven that the use of dynamic voltage training techniques, such
as performing exercises with a maximum weight of 30%, is a high result. For young
handball players aged 12 to 14, training for strength training using the 're-
energizing" method proves a high level of strength.
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THE BODY OF FOOTBALL PLAYERS REACTS TO CLIMATE CONDITIONS

The human body is more vulnerable to cold weather than hot air. Because it
is easy to adjust body temperature with the help of clothes in cold weather. But in
hot temperatures, this is hard to do. In addition, when the body heats up during
exercise, in hot temperatures, this can make the body more difficult. When the
temperature is lower than the body temperature, your body can function easily. This
is more difficult, especially in long-distance sports. In these exercises, the heat
becomes the number one enemy.

The best temperature for the body is 36-37 degrees. When the temperature
rises to 2-3 degrees every minute a person starts to feel bad. This change in the
body has a negative effect on brain activity as well. It is well-known that the
emphasis on football is high. A student who is not thinking well will not be able to
achieve high results in training. Therefore, the acclimatization of the organism to
climatic conditions is an important factor. It helps the body know the ultimate
endurance limit and, accordingly, provides knowledge about how to adapt to the
body at high rates.

When the body is heated, blood vessels are cooled by perspiration, causing
oxygen deficiency in the muscles that work in the body. The human body begins to
fight itself against such a powerful effect, limiting the flow of blood to the muscles. It
cannot control this activity even if the person is forced to do it. Because the body
controls itself. In these cases, the continuation of activity is possible only through
adaptation.

It takes about two weeks for the body to adapt to warm-up exercises.
However, it is important to determine exactly when to study in hot weather. It is well-
known that the early morning is the coldest and the most humid in the day.

Although the humidity is minimal at sunset, the temperature remains higher
than in the morning. If the knee has two sessions, the best time for this is between 8
and 9 am in the morning and 18 to 20 in the evening.

Often, players are trained in winter hockey, skiing, and basketball. However,
the training will continue throughout the winter.

During the winter months, more general physical training is done. For
example, skiing, cross country and so on. But technical and tactical training should
not be lost. For this purpose, it is advisable to organize training in gyms.

During winter training the following tasks are solved mainly:

- Physical training;

- technical training;

- Tactical training;

- Theoretical preparation;

Indoor training does not, of course, helpfully improve player training.
Therefore, the goal of the coach during this period is mainly to maintain the overall
physical condition and improved the physical characteristics of the players.

The following can be used as winter training tools:
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- The complex of special gymnastics exercises;

- running and running;

- deductions;

- Discussions;

- group exercises.

It is advisable to go for a walk at the beginning of the exercise. It needs to
start slowly, and then continue in different forms. Body warming is mainly done
through walking exercises. Walking is a slow process. But it is also desirable to run
the treadmill after the general developmental exercise. Only then are the distances
longer and more intense.

The gymnastics complex is based on the theme of the exercise and is
intended for at least 25-35 minutes. The intensity of these exercises and the
number of exercises increase. After the URM exercises, specific exercises are
performed individually. In this case, each player will choose the appropriate
exercise. Jumping exercises are also enhanced gradually, as in walking. When
choosing a workout, the player needs to be careful about what is needed. In order
to be successful in jumping exercises, it is advisable to conduct exercises in a
competitive spirit.
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SECTION: PSYCHOLOGY SCIENCE

LWanarnHoBa KceHus CepreeBHa, JlayxuH MNaBen JibBoBUY
TynbCKMI rocyaapCTBEeHHbIN Neaarormyecknni yHuBepcurteT
uMm. J1.H. ToncToro

(Tyna, Poccus)

ONTUMU3ALIUA COLMATIBHO-NCUXONOIMMMYECKOIo
KNAMATA B KOJIJTIEKTUBE

AHHOmMauyusi. B cmambe npusedeHbl pe3yribmamel uccredosaHusi Mo
onmumu3ayuu  CoyuUasibHO-NCUXO/I02UYECKO20  KumMama 8  KOJiiekmuee
baHkosckux pabomHukos. W3y4us numepamypy o rnpobrneme uccrnedosaHus,
6biiu  eblbpaHbl  Haubornee nodxodswue  OuasHocmu4Yeckue  MemoOuKu,
omnuyarouwuecss npocmomoul u HadexHocmblo. MccriedosaHue npoeodusiock Ha
6ase Tynbckozo omdeneHusi Ne 8604 MAO «CbepbaHk». Ha ocHoge rnosny4YyeHHbIX
AMUpUYecKUX OaHHbIX MPosedeH aHaslu3 coyuasbHO-MCUX0102U4eCKo20 KumMmama
8 omolenax 6aHka, 4YmO [103680/IUIO HaMemMumb OCHOBHbIE  MULIEHU
ricuxonoau4yeckKozo g8o30elicmeusi, pa3spabomams pexkomeHOayuu no
onmumu3sayuu.

Knroyeesble croea: couuarnbHO-rcuxosoaudeckuli KnumMam; onmumusauyusi
coyuasibHO-MCcUX0/102U4eCK0o20 Knumama.

Shalaginova Ksenia Sergeevna, Laukhin Pavel Lvovich
Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University
(Tula, Russia)

OPTIMIZATION OF SOCIO-PSYCHOLOGICAL CLIMATE IN THE TEAM

Annotation. The article presents the results of a study on optimizing the
socio-psychological climate in a team of banking workers. Having studied the
literature on the research problem, the most suitable diagnostic methods were
selected, which are distinguished by simplicity and reliability. The study was
conducted on the basis of the Tula branch No. 8604 of PJSC Sberbank. Based on
the obtained empirical data, an analysis of the socio-psychological climate in the
departments of the bank was carried out, methods for improving it were proposed.

Keywords: socio-psychological climate; optimization of the socio-
psychological climate.

COBpeMeHHbIe OTeYeCTBEHHblE KOMMaHUM JAaBHO OCO3HanNu HeobxoaMMoCTb
KOPPEKTUPOBKU ynpaBiieH4YeCKnx mMeToaoB B HanpasneHun pasBnUTUA
4YenoBevYecKoro pecypca. OnHammnyHo pasBuBarwLneca counarnbHO-aKOHOMUYECKne
OTHOLWlEeHNA onpeaendroT HoBble Tpe6OBaHI/I$| K ynpaBnqueCKoM 0eAaATenbHOCTN N K
PYyKOBOAALLEMY COCTaBy Ha BCEX YPOBHAX ynpaBlnieHud, He3aBuCcnMmMmo OT C(bepbl nx
OeATenbHOCTN, 4YTO npuBOAUT K MOBbIWEHHbIM Tpe6OBaHVI$|M He TONbKO K
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TEXHUYECKOWN KOMMNETEHLMMN, TEXHOMOTMYECKON «BOOPYXEHHOCTU» OpraHu3auun, Ho
M K COOTBETCTBYOLLEMY NPOodecCUoHanNbLHOMY U MCUXONOrMYeCKOMYy HacTpolo ee
nepcoHana.

AKTyanbHOCTb 3asiBIEHHON TeMbl OOBSACHSETCA MOBbLILIEHHLIM CMPOCOM K
YPOBHIO MCUMXOSTOMMYECKOr0 BXOXAEHMS CyObeKkTa B ero TpyAOBYH AEATENbHOCTb U
YCINOXHEHUEM  MCUXONIOMMYECKON KM3HEOEATENbHOCTM YerioBeKka MOCTOSHHBLIM
POCTOM UX NINYHOCTHBIX NPUTA3aHUN [2].

[MonoXutenbHbIN ~ COUMANbHO-MNCUXOMOrMYECKUN  KNumaT  popmupyeT
aTmocdepy Ans pocTa 3hdEKTUBHOCTM Tpyda U KayecTBa OKa3blBaeMbIX YCyrT,
YMEHbLLEHUIO COKpAaLLEHUS YMcna COTPYAHMKOB, T.€. AaeT OLWYTUMbIA CoumanbHO-
3KOHOMUYECKMI 3 PEKT.

[MoHATME «NCUXONOrMYECKUA KnNUmMaT» B OTEYECTBEHHOW coumanbHoOn
ncuxonorum Bnepsble ucnonb3oan H.C. MaHcypoB, KOTOpbIi B CBOMX TpyAax
u3yyan MpOW3BOACTBEHHbIE KOmnnekTusbl. CoumanbHbii ncuxonor B.M. Lenenb
OOHUM M3 MNEPBbIX pPackpbil  COAEpPXaHWe  MNCUMXONIOMMYecKoro  Knumara.
Mcuxonormyecknit KNumart, MO €ro MHEHWKO, — 3TO 3SMOUMOHarnbHas oKpacka
NMCUXOMNOMMYECKUX CBSI3e UNEHOB KOMMEKTUBA, BO3HMKaloLlasi Ha OCHOBE WX
cvMnaTun, CoBMaJeHUst XxapakTepoB, MHTEPECOB, CKIOHHOCTeN [4].

MomMnMO BpeMeHHOW akTyanbHOCTM TeMa ONTMMM3auuMu  CoLManbHO-
NMCUXOMNOrMYECKMM  KNMMMATOM MHTEpecHa cBoer MacwTabHocTeio. [lo  cyTw,
OCHOBHas cocTaensioLlasi B obLen Teopumn coumnanbHO-NCUXONOrMYecKkoro Knmmara
SIBMSIETCA  XapakTepucTuka ero  CTpykTypbl. B cTpykType  coumanbHo-
MCUXOSIOIMYECKOro KnmMMarta MNpOCMexXnBaeTcs [OBa OCHOBHbLIX HarpaBneHus -—
OTHOLLIEHWE NI0AEN K TPYAY U UX OTHOLUEHWUSI OPYr K APYrY.

Llenbto AaHHOro nccnenoBaHUa - BbIBNIEHWE CTENEHW YOOBNETBOPEHHOCTU
coumarnbHO-NCUXONIOMMYECKMM  KNMMaTtoM B komnnektmBe  otgenenus  AO
«C6epbaHk».

CouunanbHO-NCUXONOrnM4Yecknini  KnuMmat B KOonnektuBe  GaHKOBCKMX
paboTHMKOB, paccMaTpmBarcs No YeTbIPEM MOKa3aTensim:

— Ka4eCTBEHHOW XapaKTePUCTUKN NMCUXONOMMYECKOro KNnmara;

— NOBeAEHNE COTPYAHMKOB B KOHDIIMKTHBIX CUTYaLUSX;

— YPOBEHb 3MOLIMOHANIbHOrO (OOHA KOJINEKTUBA;

— OTHOLLEHUS MeXay COTPYAHUKaMM B KONMMEKTUBE.

B uccrnenoBaHum NpuHANM y4actue COTPYOHUKNA 2-X OTAENOB: OPUANYECKUN
1 oTaen GaHKOBCKMX KapT, B KOnM4yecTBe 23 4YerioBeK, 3aHMMalLMX pasfinyHble,
OOIMKHOCTU 13 HUX 14 >XeHLWMH 1 9 MyX4nH B Bo3pacTe oT 24 go 25 ner.

OkcnepuMeHTanbHoe uccrnegoBaHue, BkNo4vano B cebs HabniogeHve 3a
noBedeHVEeM YNEHOB TPYAOBOro KOMMEKTUBA, ANarHOCTUKY CTpaTernii noBeaeHus B,
KOHMNMKTHOM cuTyaumun, YneHoB Konnektnea no metoguke K. Tomaca [4], oueHKy
coumanbHo-ncmxonornyeckoro  knumata no metoamke O.C. Mwuxaniok 1
AlO. Waneto [4], u oueHka YyAOOBMETBOPEHHOCTM TPYyAOM MO MeToauKe
A.B. barapwesa [4].

[anee npeacraeneHbl pe3ynbTaTbl ONpOca No Kaxaomy oTaeny.

KOpuauueckun otgen. B onpoce npuHumano ydactue 10 coTpyaHukos. U3
HUX: XKEHLUMH - 8, My>X4uH - 2. BospacT - 4 24-32 roga. Ctax paboTbl oT 6 Mec. Ao
6, net, ctax paboTtbl B baHke oT 1a mec. go 4 roga. Ob6pasoBaHue BCeX
onpalwvBaeMblX -BbiCLUEE.
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O6paboTka OTBETOB Ha BOMPOCHI aHKETbl NO3BONSET caenaTb cneaywoliue,
BbIBOAbI:

1. B otoene Habniogaetcs A0CTaTOMHO  OnaronpusiTHbIA - knumar.
I'IpaKqueCKm, BC€ 4NneHbl KonmnekTuBa ollyullatoT nogaep>Ky Cco CTOPOHbI Konner.
Mpu aTom, 3HaunTenbHas [onst pecnoHaeHToB (80%) oLeHMBaET NCUXOMOrNYECKYHO
aTtMocdepy, B rpynne Kak KOMMOPTHYI, M TOMbKO He3HauyuTernbHas u4nucro
OMNPOLUEHHbIE O0MyCcKaeT BO3MOXHOCTb HEraTMBHbLIX HACTPOEHUIN B (3aBUCUMOCTMU
OT cuTyaumu, (pucyHok 1).

Tcaxonorageckas atMocdepa B Ko.LTeKTHBE PHINTECKOro oTaeaa
0%

20%

O OsIE@eT Mo-pazHoOMY

o xomdopTHas armochepa

O uebnarompuTHas atMochepa

80 %

Puc. 1. npednpusmusi MNcuxonozudyeckas npedcmasneHo ammocgepa npedcmassisom
8 npubblu Konnekmuse rnpodsuxeHUU opududeckoz0 rnpoussodumerns omoena

2. B cnyy4ae BO3HUKHOBEHMSI KakuMx-Nnbo npobnem, He CBSA3aHHbIX C
paboTou, pecnoHaeHTbl ByayT, nckaTb nomolib BHe Banka (60 %) (pucyHok 3),
HeKoTOpble U3, HAX MOCTYNAT Tak Unn uHave (obpaTaTca 3a NOMOLLBIO K Konneram,
PYKOBOACTBY MNN K NoAsM, He paboTallmm B opraHu3auuu) B 3aBUCUMOCTU OT
cutyaumm (20 %), apyrve BooOLle HUYEro HMKomy He ckaxyT (20%). OgHako, ecnu

COTpyAHUKaM, HY>XHa nomMmoulb no paGOTe, TO BCE OHU O6paTﬂTC$| 3a COBETOM K
Konneram.

HeficTBHA COPYIABHKOB WPHINYECKOTO 0TIe1a NPH HOHCKE MOMOIIE

B obpamycs K Komy-HIOYIE
H3 KoJnner
20 %

D O nonpomy MoMOmM ¥
e HEMOoCPencE eHHOTO
60 % 20% PYKOBOAMTENA

= Byny MCKATH MOMOMB BiHe
Bbauxa

Puc. 2. [lelicmeusi compyOHUKO8 ropududecko20 omoena rnpu rnoucke nomMouu

3. [HaHHbIi BbIBOA MOATBEPXKAAET M TO, YTO YNeHbl KOMNMEKTMBA OXOTHO,
nposenu 66l cBon otnyck Bmecte (80 %), a B cuTyaumsix BO3MOXHO [JOMroBOro,
OTCYTCTBUS Ha paboTe No kakon-nMbo NpuyMHe He NpoYb Obinn Gbl BCTPETUTLCS CO,
CBOMMW Komnmeramu. M1 aTo He yAMBUTENbBHO, Tak Kak COTPYAHWKM BOCMPUHMMAIOT,
APYr Apyra Kak XopoLunx, cuMnaTtuyHblx noaen (97 %). B rpynne xopoLlo pa3suTsl
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HedopmanbHble  OTHoweHud. O6  aTom  cBMAETenbCTBYeT,  3asBMeHue
pecrnoHAEeHTOB O, TOM, YTO OHW NPU HEOBXOAMMOCTM CMOrYT OXapakTepu3oBaTb, He
TONbKO AENoBble, Ka4ecTBa UX Konmner (PUCYHOK 3), HO U NMUYHbIE (PUCYHOK 4).

W, HakoHel, BCe COTPYOHWKM MNPU3HaNUCb, YTO TOPASITCH CBOMM
KOIIEKTUBOM.

CnocobrocTs 91eHOB HWPHIHYECKOoro oTJ1e.12 OUeHHTE Je/10BhIe
Ka49eCTBa CBOHX KOLTer

Mory
40%

BOIMOXHO

HE 3HaKWo, He aysMan

-
L]
D@ @0

HET

Puc. 3. CriocobHocmb 4neHos ropududeckozo omderna oyeHUmb 0eriogble Kadyecmea
C80UX Korslfea

CnocodHoCTE 91eHOB HPHIHY9eCKOro 0TJe/1a ONeHHTh JHIYHbIe
Ka49eCTBEA CBOHX KOJLTer

0% 0%

, O mory
46 %
@ EO3MOXHO

54 % B He sHar0, He AymMan

O nHer

Puc. 4. CriocobHocmb 4nieHo8 ropududecko2o omderna oyeHUMb fUYHbIe Kadecmea
C80UX Korsea

3pecb HabniogaeTca  HU3KMA  ypoBeHb  KOHnukTHocTu. Tak 80 %
COTPYAHWKOB, OTMETMNW, 4YTO B KOMnekTuee Boobwe He ObiBaeT ccop M
KOHdnmkToB. Ecnun, gonyctute BO3MOXHOCTb UX BO3HWKHOBEHMS B Oydyliem, TO
COTPYAHUKM CYMTAIOT, YTO MHMLUMATOpPOM ccop ByayT aBnatbes konneru - 20 %, Bcé
3aBucuT oT cutyauum 80 %. YneHbl KONMeKTMBa yBepeHbl, YTO MPOTUBOPEYMS
ycTpaHaTeca camm  cobon — 60 %, WM KOHMNUKTYIOLWME  CTOPOHbI
CaMOCTOSATENbHO HaNQyT BbIXOA U3 CroXmeLlencs cutyaumm - 40 %.

CouwnanbHO-NCUX0NorMyYecknin - KnumaTt — Konnektuea dopmupyetcs  nog,
BO3OENCTBMEM Takux (paKTOpOB Kak ycrnoBus TpyAa, onnarta, Tpyda, NNYHble
ocobeHHoCTU coTpygHukoB u  T.n. OTcioga Kak  HeygoBNeTBOPEHHOCTb
COLManbHOMCKUXOMOrMYECKUM  KNMMaTOM, TakK W CBSA3aHHble C HEW KOHMMMUKTbLI
npoucxoanT, B, NMepBY0 04epeapb, U3-3a OTCYTCTBUS YAOBMETBOPEHHOCTU AaHHBLIMU
dakTopamu.

Hwke B Tabnuue 1 npuBedeHbl pe3ynbTaTbl OLEHKU pecrnoHAeHTamu
CTeneHn yAoBNEeTBOPEHHOCTH
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Tabnuua 1
Pe3ynbTaTbl NpoBeA&HHOro UccrneaoBaHUs Ha BbIABNEHWe CTeneHn
YAOBNETBOPEHHOCTN COTPYAHUKOB OTAENOB CBOEN paboTon

He He 3aTpyaHsitoch
KauectBo paboTbl YposneTtsopsieT
COBCEM | yaoBneTBopsieT OTBETUTH
CopepkaHue BbINonHAEMON 60% 20 % ) )
paboThbl
OTHOLEHUs C Konneramm 80% - - 20 %
Bo3moxxHOCTb 60 % 20 % ) 20 %
npodeccroHarnbHoro pocra
Bo3moxHOCTb kapbepHoro 20 % 20 % ) 20%
pocTa
Pacnpe,qenelime npas u 60 % 20 % ) 20%
06s13aHHOCTEN
Pa3mep 3apaboTHon nnatbl 60 % 20 % - 20%
Cwuctema onnatbl Tpyga 100 % - - -
Pexum paboTbl 40 % 60 % - -
CooTtBeTcTBME PaBOThI NINYHBIM 60 % 20 % ) )
CrnocobHoOCTAM
CamocTosiTeNnbHOCTbL B paboTte 80% 20% - -
OTHoLleHue ¢
HenocpeacTBEHHbIM 80% - - 20%
pykoBoAMTENEM

Kak BugHo 13 Tabnuubl 1a pecnoHOeHTbl He COBCEM YOOBMETBOPEHHI,
rpacdmkom pabotbl (60 %), manee cnegyeT cogepkaHue BbINONHSEMON paboThl
(4010 %), BO3MOXHOCTb KapbepHoro pocTa (40 %) u cooTBeTCTBME PaboThbl NNYHBIM,
cnocobHocTam (40 %).

Ha Bonpoc 0 HanuMuMe B3aMMOCBS3N  Mexay 9ddEeKTUBHOCTbLIO
BbINOMHAEMON, paboTbl N €€ OnNnaTomn, YneHbl KONMneKkTuBa OTMEeTWUNM, YTO Takas
B3aUMOCBS3b €CTb, HO NMPY 3TOM, GorbLUEe MOMNOBUHBI U3 HUX HE JOBOJSbHbI YPOBHEM
3apaboTHoW Nnatbl:

O paborta MHe HpaBHTCA,
YAOBJIETBOPALT U
YPOBeHb 3apaboTka

B pabora MHe HpaBMTCH,
HO CJIMIKOM MaJ
YPOBeHb 3apaboTka

60 %

Puc. 5. YdosrnemeopeHHOCMb riepcoHara opuduyeckoeo omdena pabomou uu yposHem,
3apabomHou rnnamel

Ons Toro 4rtobObl YCTAaHOBUTL MOTMBbLI, KOTOPbLIMW  COTPYAHWKMU,
PYKOBOACTBYIOTCS B CBOeW npodpeccroHanbHOn —aesatenbHocT,  6biro
npeanoxeHoM
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90% O poamomHOCT:
80% 80% Ccenars Kapsepy
700 14— B Gonee esicokas 3apaborHas
60% 60% IaTa Ha HOBOM MeCTe

60% +—
50% +—

O XopomHe YCAOBHT M

40% 40% OPTani3aLig Tpyaa
40% +— ax
KEMAHME OTHPBITS CBOS
30% +— neno
20%
20% +— B NpPecTIGEHOCTE
10% 49— OpraHMIaAIH
0% B NHYHBIE MOTHEBL

Puc. 6. lMpu4yuHbl, cnocobcmeyrowue cmeHe paboyeao Mecma compyOHUKO8 8 IopUOUYECKOM
omoerne

PaccmoTpum ypoBeHb MUYHOWN KOHMIMKTHOCTWU 4nieHoB Konnektusa. [pu.
BO3HUKHOBEHWMN KOHMPMMKTHBIX CUTyauuin, COTPYOHWKM M3BepyT KOMMNPOMWCCHbBIN®
cTunb noeeaeHus - 80 %, 6yayT npucnocabnueatbes - 20 %.

Otpen 6aHkoBCkuX KapT. bbino onpoweHo 13B coTpygHukoB. U3 Hux: 6 —
XEHLLUMH 7 - My>X4unH. BospacT - 24-29 net. O6wmn ctax paboTtbl -n 2 mec. - 5 net
cTax pabotbl B baHke - o1 1 - 5 net. O6pa3oBaHue: BbiCLLEE.

Bbinu nonyyeHsbl cnegyoLye pesynbTarhbl:

1. OOGcTaHOBKY B KOMMEKTUBE Henb3s Ha3BaTb GnaronpusTHon. Tonbko 29
% OMNpOLUEHHbIX CYMTAlOT, YTO KOMNeKTMB paboTaeT Kak oOgHa KoMaHAaa.
OctanbHble, (71 %) roBopAT o ToM, 4TO GbiBaeT Mo-Bcsikomy. [lcuxonornyeckyto
aTmocdepy B KONNEKTUB HarnsgHo UNNIOCTpUpYeT creayoLllas agparpamma:

Hcaxonoraeckas aTMochepa B KOLIeKTHBe 0aHKOBCKHX KapT
0%

29 % O OBIEaeT Mo-pazHoOMY
o xombopTHaz atmochepa

O uebnaronputHas atMocdepa

Puc. 7. lNcuxonoaudeckass ammocgepao 8, Kosnekmuse omoesna baHKO8CKUX Kapm

OcCHOBHasi npuvyMHa TaKOW CTaTMCTMYECKOM KapTWHbI, Ha MOW B3rnsg,
KpoeTcsi, B TOM, YTO KOMMEeKTMB obpa3oBarics HeAaBHO, NoaM NPOCTO He ycrnenu
XopoLlo, y3HaTb Apyr apyra (60MnblWMHCTBO COTPYOHWKOB CPaBHUTENbHO HEeAaBHO
Oblnn, nepeBedeHbl ¢ Apyrux otaeneHunin badka). OTMevy M TO, YTO KOMMEKTUB
aBnsieTcsi, cOOpHbIM, T. €. B Hero BXoOsAT U «OblBanble» U «HOBUYKMY». YacTb
«ObIBanbIx» 3HAET APYr Apyra, Mexay HUMK yxKe HanaxeHbl HedhopMarnbHble CBSA3M,
B TOM BPEMsi KaK, «KHOBUYKM» €LLE He NPpOoLUfv Nepuog agantauuu.

2. Ecnu cotpyaHukam ByaeT HyXHa NMoMOLLb, TO OHM FrOTOBbI NONPOCUTL €€
YM KOJJIEr U Aaxe pykoBoauTens. bonblie nomnoBuHLI NPeanoyTyT uckaTb NOMOLLb
BHe, BaHka (pucyHok 8). To, YTO COTPYAHUKM MOryT 0BpaTUTbCS 3@ MOMOLLBIO K,
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HenocpeaCcTBEHHOMY PYKOBOAUTENO MO JIMYHBIM BOMpOcaM, CBUAETENbCTBYET O
ero astoputete (21 %), a TO, 4tOo 65 % pecnoHaeHTOB obpaTunucb 6bl 3a
nomoulbto BHe (GaHka roBoOpuUT O Ccyry6o odwmumarnbHbIX OTHOLIEHMsIX! BHYTpU
KONnneKTuBa.

J@ﬁCTBllﬂ COTPYAHHKOE 0Taea GAHKOBCKHX KapT OpH NOHCKEe HOMOIMH

B obpamycs K KOMY-HHOVIE
P M3 KOJLIer
21 %

- O nonpomy nomomss ¥
HEMOCPEICEEHHOTO
, VKOEOTHUTENA
65 % Q 14 % Py

= Dyay McKaTh MOMOMmMb BHE
banxa

Puc. 8. [eticmsusi compydHuko8 omdesna 6aHKOBCKUX Kapm rpu rnoucke rnomMouu

3. BoamoxHOCTbIO MpoOBECTW, OTMYCK BMECTe CO CBOMMM KOmreramu,
BOCMonb3oBanucb Obl Tonbko 21 % coTpyaHukoB, 57 % BooOWe Hukorga Te
aymanu, o6 atom u 21 % He xoTenu Obl OKa3aTbCsi CO CBOMMW KOnneramu Ha
«odHOM nnsbkey». Takke BO BpeMsi OOMroro OTCYTCTBUS Ha paboTe He Bce
pecnoHAeHTbl XoTenu 6bl BCTpevaTbCsi CO CBOMMMU Konneramu. HasepHoe, notomy,
YTO TOMbKO 43 % PECNOHOEHTOB CUYMTAIOT CBOMX TOBapULLEN No paboTe XopoLwmmu,
cvMnNaTUYHbIMKU, NiodbMn a 51 % -p roBopsAT, YTO B MX KOMNEKTUBE €CTb pasHble
noau (prcyHok 9).

B cBsisu ¢ TeM, YTO YNneHbl KOJNNeKTBa HeAOCTaTO4MHO XOPOLUO 3HAKT Apyr,
apyra, Te BCe MOIyT [aTb XapaKTepWUCTMKWM OENOBbIM W JIMYHBIM KayecTBaM WX,
Konner.

CIIOCOEPEO('TB “JI€HOB 0TJe1a 6HHROB(REI KapPT OLNeHHTE JIHYHbBIE
Ka49eCcTBAa CBOHX Ko/LTer

0% 0%

0O mory
H EBO3MOXKHO

57 % E He 3Haro, He gyMan
]

HET

Puc. 9. CrnocobHocmb 4neHoe omdena 6aHKOBCKUX Kapm OUeHUMb JTUYHbIE, Kayecmeaa C8oux
Konnee

HecmoTpsi Ha Hegonryto COBMECTHYH paboTy 36 % OMpOLUEHHbIX ropaaTca

CBOUM KONNeKTUBoM, 57 % He onpegenunncb B CBOMX YyBCTBaX, U TONbKO 7a % He,
BUAAT NPUYMH Ans ropgoctu (pucyHok 10).
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CnocodmocTs "LIeNon 071013 HaMKOBCKNX KapT
OHEHHTE J1€.10Bbi¢ KAMeCTEA (BONY KOLTer

7%

s 21%
Mory
BOIMOXHO

HE JHEO, He JyMan

0O B8O

Mer

43%

Puc. 10 CrnocobHocmb 4neHo8 omdena 6aHKOBCKUX Kapm oueHumsb derioeble kKadecmeaa
C80UX Korslnea

Kak 6bIno ckaszaHO paHee, KONMeKTUB NepexoanT B CTaauilo KOH(POHTaUMK.
B, konnekTvBe ObIBalOT KOH(PNMKTLI, NpaBaa peako - 36 %, 50 % - 3aTpyaHsIOTCS C,
orBeToM, 14 % - cuuTaloT, 4TO B WX Konnektuse He (6biBaeT KOHMIMKTOB.
MHuumaTopoM KOHMNMKTA, MO MHEHUIO PECrOHAEHTOB, Yalle BCEero BbICTYMaloT,
konnern - 93 %, pykoBoacTtBo - 7 %. B paspelieHMM KOH(NMKTa y4yacTByeT,
pykoBoacTBO - 14 %, 21 % ONpOLUEHHbIX CYATAET, YTO NPOTUBOPEUMNS YCTPAHSIIOTCSA
camm cobon, 65 % - nonaratoT, YTO CTOPOHbI HAaXOAST BbIXOL CaMOCTOATENbHO.

CTteneHb yooBNeTBOPEHHOCTW COTPYAHUKOB NpuBefeHa B Tabnuue 2.

Tabnuua 2
Pe3ynbTaTbl NpOBeAEHHOIO UCCIIe[0BaHUA Ha BbisiBIIeHMEe CTeNeHun
YAOBNEeTBOPEHHOCTU COTPYAHMKOB OTAENOB CBoel paboTomn

KauecTBo paboTbl YnoBneTBopsieT He He ynosneTtBopsieT 3aTpyAksiock
COBCEM OTBETUTH

Co,u,ep)KaHmev 72% 21% ) 7%

BblNOMHsiemMon paboTbl

OTHoOLLEHUsI © 57% 36 % ) o

Kornneramm

Bo3moxHoCTb

npodgeccmnoHansHoro 36% 36% - 28%

pocTa

Bo3moxHOCTb 42% 24% ) 14%

KapbepHOro pocTa

PacnpeneneHM? npas 36% 50% 7% 7%

1 obsizaHHOCTEN

Pa3awmep 3apaboTHou 50% 43% 7%

nnaTbl

Spm;;:ma onnarbl 65% 21% ) 14%

Pexunm paboThbl 71% 29% - -

CooTBeTcTBUE PabOTHI 79% 21% ) )

TIMYHBIM CMOCOBHOCTAM

CamocTosTenbHOCTb B 79% 14% 7% )

paboTte

OTHoLLEeHue ¢

HenocpeacTBEHHbIM 86% 14% - -

pykoBoauTEnemM
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N3 Tabnuubl cnepyeT, u4TOo paboTHMKy B Gomnblen CcTeneHn He
YAOBNETBOPEHbIl, pacnpefdeneHnem npas u obsasaHHocten (50 %) (4TO
noaTBepXaaeT NPeArnonioXeHne, 0 CTagun pasBUTUS KOMNEKTMBA), BO3MOXHOCTbLIO
npogeccuoHaneHoro pocta (44 %), pasmepom 3apaboTtHon nnatsbl (43 %). He Bce
COTPYAHUKN JOBOSbHbI CBOEW paboToii:

Onenxka cOTPYIAHHKAME COBeil paboTh

@ paboTa MHe HPABMTCA, OHa
MPHHOCHT YIOBOIBCTEHE

‘." 00 B ] paﬁoxa MHe HpapHTCa,
21% | 36%

VIOBNETEOPAET M YPOEEHE
sapabotra

0O paboTa MHe HPaEHTCA, HO
CAMIKOM MaT YPOBEHB
zapaboTtxa

O paboTa MHe He HDABHTCA.
\ 360 YPOEEHB 3apa60m HMEIMI
o

Puc. 11. OuyeHka compydHukamu ceoeli pabombi

Cpedn OCHOBHbIX MPUYMH CMeHbl MecTa paboTbl PeCnoHAEHThI
yKasblBatoT, crnegytoLime (pUcyHok 12):

100% 1 g3 B Bo3MoNKHOCTS
90% +— CHENATE KApEpy
80% +— | Honee BhicoKas sapaboTHas
T0% 14— TUTATa Ha HOBOM MecTe
60% +— o OTHPLITE CBOE
50% 50% aeno
40% s W THHHBIE MOTHBBI
0% 29% 29% O counatsHoe obecredeHe
0O xopomMe YCNOBHA B
20% 1= OpraHMIauMa TpyAa
10% +— 1% -
O MpecTIbEHOCTD
0% 4 | OpraHH3aLHIA

Puc. 12. MNpuyuHsbl, cnocobcmeyrowjue cmeHe pabodeeo mecma

BonbWMHCTBO COTPYOHMKOB B cnegywowem rogy xotenu( Obl nonyynThb,
NOBbILLIEHVNE W NEPENTU HA HOBYIO AOMKHOCTb - 71 %, Tonbko 21 %u - cornacHsl,
NpoAOIMKMTb paboTaTb Ha MNpexHeh AOIMKHOCTU, 7 % - xoTenu Obl nepentu
paboTaTb, B Apyroe CTPYKTYpHOE noapasaeneHue.

Ha KkoHcTaTupylowem 3Tane npoBEAEHHOrO UCCNeaoBaHWs aHanus,
pe3ynbTaToB MPUBEN K CriegylowuyMm BbiBOAaM: Haumbonee OnaronpusTHas,
ncuxonormvyeckasi atmocdepa Habnogaetcs B topuandeckom otaerne (80 %), a BoT
B otaene 6aHkoBckux kapT (29 %) HeobxoaMMbl Mepbl MO YNYYLUEHNIO COCTOSHWUS
MoparbHo-Ncuxornorndecko  atmocdepbl. PykoBoactBo baHka He cmoxer
obecneunte KapbepHbI POCT BCeM xenawlmMm. Hanbonee cnoxHas cutyaums B
otaene, GaHKOBCKMX KapT: B KOMMEKTUBE BeNWKa BEPOATHOCTb BO3HWKHOBEHWS,
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KOH(PIMKTOB, CBSI3@aHHbIX C HEYOOBNETBOPEHHOCTBIO OTAENbHbIMU  YreHaMmu,
KONNeKTUBa COCTOSIHMEM COLMarnbHO-NCUXONTOrMYECKOro Knumara.

Mo wToram  nNpoOBEAEHHbIX  UCCNefoBaHMM  Obinm  paspaboTaHbl
pekoMeHaaLumKn, No yrnyyleHUo HacTPOEHUsT B paccMaTpuBaeMbIX KOMMEKTUBaxX U
NpeaynpexaeHnto, KIMmaTnyecknx BO3MYLLIEHWIA:

—MNpoBegeHne MOHUTOPUHIOB COCTOSIHUSA  COLMANbHO-MCUXONOMMYEeCcKoro
Knumarta B KOJJIeKTMBax nocpeactBaM HaOMAEeHUs, COLMONOrMYEeCcKnX OMpocoB,
coumnanbHO-NCUXOMNOMMYECKMX UccreaoBaHuin. [Ins BbISIBNEHUS cTaTyca uYreHoB
KONMeKkTuBa pPeKoMeHAyeM WCMOMb30BaTh COLMOMETPUYECKYD METoaMKYy, a ans
onpeneneHns cTuns noBeaeHnsl B KOHNUKTHOM cutyaumm - TecT K. Tomaca.

— Co3paHne HayvHo-NpakTuyeckor 0asbl, obecneuvvBarollen pacluMpeHune
KOH(PIIMKTONOrMYECKON KOMMNETEHLMN PYKOBOAMTENS.

— WHdopMupoBaHue  coTpygoHukoB 06  obwmx — pekomeHgauusx Mo
paspeLleHnto KOHQITUKTOB.

— NHopMupoBaHue COTPYAHWKOB O TEKYLUMX W CTpaTernyeckux mnraHax
opraHusauun.

— MNpoBeneHne TPEHUHIOB Ha CMfoyYeHMe 1 rpynnoobpasoBaHne (0COGEHHO
NPUMEHNTENBLHO K 0TAeny GaHKOBCKMX KapT).

— MNpoBeneHne COBMECTHbIX KOPNopaTUBHbIX MEPONPUSTUIA.

Momumo BbILENEPEYUNCTEHHbIX, OadWM OTAeNlbHble pekoMeHZaumMn mno
oToenam. B topuamyeckom oTgene HabnwogalTcsa HOpManbHbIR - couunanbHo-
NCUXONOrMYECcKUiA  KNumaTt, 3amMeTUM, YTO COBEpPLUEHCTBOBaHME coumanbHO-
9KOHOMUYECKUX (haKTOPOB AOMKHO HAUMHATLCHA C TEX, KOTOPbIMU B HambonbLuen
CTeneHun He yAOBNETBOPEHbI COTPYAHWKU, B MEPBOM CIlydae — KapbepHbli poCT, BO
BTOPOM — onraTa Tpyaa. B otaene 6aHKOBCKMX KapT Npu BbISIBIEHHOM COCTOSIHWM
CcouUMarnbHO-NCUXOSIOMMYECKOrO KMMaTa KpalHe BaHO 4YETKO pacnpegenuTb u
3aKkpenuTb  00513aHHOCTM 32  KaXabiM U3 COTPYOHUKOB,  YNyYLUEHWIO
B3aMMOOTHOLLEHWI B KonnektuBe Oyayt cnocobcTBoBaTh  HedhopMarnbHoe
obuleHne, a, Npu HanNn4ne CPeACTB — TPEHUHIM Ha CMfIoYeHMe.
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SECTION: SCIENCE OF LAW

CartbaeBa A. M., LWanrumoaesa K. b., Bansakosa P. B.
Kasaxckmn HauumoHanbHbIN arpapHbIi YHUBEPCUTET
(AnmaTtbl, KazaxcTaH)

NPABOBOE PEIYNIMPOBAHUE 3ALLUUTbI NPAB NOTPEBUTENEN
NO 3AKOHOOATENBLCTBY PECMYBJIMKUA KA3BAXCTAH

AnHOmauyus. B npedcmaeneHHolU cmambe paccmampueaemcsi nopsiooK
3awumsi npas rnompebumenel e Pecnybnuke KasaxcmaH. Aemopbi nodpobHO
packpbigaom npasosble, IKOHOMUYECKUE U CouuasibHble OCHO8bI 3aujumbl rpas
nompebumened, eapaHmuu 3auumsl fpas nompebumernel, a makxe Mepbl MO
obecrieyeHuto nompebumenell 6e30MacHbIMU U Ka4YeCmBEeHHbIMU mosapamu
(pabomamu, ycriyeamu) u Oeslatom 0630p HOPMamMueHbIX [Paso8bIX akmoe,
peaynupyroujux omHoweHus Mexoy nompebumensamu u npednpuHuUMamensimu.

Knrouyeeblie crnoea: nompebumerns, 3awuma rnpase nompebumerns,
obecrieyeHue uHmMepecos rnompebumernsd, 603MeuwjeHue epeda, KOMreHcayus,
MoparnbHbIl eped, ybbimku, yuiepb.

Satbayeva A. M., Shalgimbayeva K. B, Baizakova R. B.
Kazakh national agrarian university
(Almaty, Kazakhstan)

LEGAL REGULATION OF THE PROTECTION OF CONSUMERS RIGHTS UNDER
THE LEGISLATION OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

Summary. This article discusses the procedure of protecting consumer
rights in the Republic of Kazakhstan. The authors disclose in detail the legal,
economic and social fundamentals of protecting consumers' rights, guarantees for
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Pa3BnTME pbIHOYHBIX OTHOLUEHUA U KOHKypeHumnM B KasaxcraHe
CcnocobCTBOBANO pasBUTUIO NOTPEOUTENBCKMX OTHOLIEHWUIA. [MpakTnyeckn kaxapin
YeroBeK B TEYEHWNE CBOEW XM3HW BbICTYNaeT B ponu noTpebutens ToBapos, paboT
W YCNyr, y4yaCTHWKa MPaBOOTHOLUEHWIN, CKMNaAblBaOLWNXCA Ha MNOTpebuTenbckom
pbiHKe. [py 3TOM nNpaBa NoTpeduTensa Hepeako HapyllakTces. YacTo yTBepxaatoT,
yto noTpebutenn saBnslTca  "cnabon"  CTOPOHOWM B OTHOLUEHUSIX C
npeanpuHMMaTensMn, Tak Kak OHW He SABMsATCA npodeccnoHanamm M He Bcerga
[OCTaTOYHO KOMMETEHTHbI, YTOObI 3aLLUMTUTL CBOM NpaBa camocToaTensHo. Cnabon
CTOPOHOW [0roBOPHLIX OTHOLUEHWI Bcerga sIBMsieTCsl Ta CTOPOHAa, KoTopasi He
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yyacTtByeT B pa3paboTke YCMOBMI [JOroBOpPOB, CYOBHLEKTOM KOTOPbIX SBNSETCS.
[MoaTomy 3akoHoAaTenbHO NPefyCMOTPEH psa Mep, onpeaensiowmx ocobeHHOCTH
3aWnTbl MHTEpecoB notpebuTtenen. oTtpebutenn moryt cBob6OAHO 3aknoyaTb
[OroBOpbl Ha NpuobOpeTeHNe TOBapOB, UCMOMb3oBaHWe paboT K ycnyr; UMelT
npaBo Ha Hagnexaiulee KayecTBO UM 6e30nacHOCTb MNPefoCTaBNSEMbIX UM
npegnpuHMmaTtensMyM ToBapoB (paboT, ycnyr); NpaBo Ha NOMHYK U LOCTOBEPHYHO
uHcpopmauuio 0 ToBapax (paboTax, ycnyrax); a Takke npaBo Ha obbeguHeHue B
06LLEeCTBEHHbIE opraHu3aumm notpeburenen. MepeuncneHHble npasa
rapaHTuMpyloTCca 1M 3awuwialotcss cnocobamu,  NpegycMOTPEHHbIMK  Kak
paxxgaHCKMM  KOOEKCOM, Tak W APYrUMU  CrleuvanbHbIMWU - HOPMAaTUBHBIMU
NpaBoBbIMW  akTamy, a Takke [JOroBopaMu UM WHbIMUM  cAenkamu,
nNpeaycMOTPEHHbIMY 3aKOHOAATENBCTBOM UMK HE NPOTUBOPEYALLNMA eMY.

OTHoweHnnss B obnactn 3awutbl npaeB notpebutenen B Pecnybnuvke
KazaxctaH perynupytotca KoHctutyumen, [paxpaHckum kogekcom, Kogekcom
Pecnybnukn KaszaxctaH 06 agMMHUCTpaTMBHBIX NpaBoHapyLueHnsx ot 5 uons 2014
roga, 3akoHom Pecnybnvkn KasaxctaH ot 4 mas 2010 roga Ne 274-IV «O 3awute
npas notpebuteneii», 3akoHoMm Pecnybnuku Kasaxctan ot 12 anpenst 2004 ropa
Ne544-11  "O  perynupoBaHWM  TOProBOM  AeATENbHOCTU",  HOPMATMBHbLIM
MocTtaHoBneHnem BepxosHoro cyna Pecny6nuvku KasaxctaH Ne 7 ot 25 uonst 1996
roga O npakTuke npUMEHEHUs cyaamu 3akoHodaTenbCTBa O 3awute npas
notpebutenen, ¢c nsameHeHnamm ot 18 moHsa 2004 roga u ot 30 gekabpsa 2011 roga.
MpaBa noTpebutenen B cdepe UHAHCOBLIX, COUMAnbHbIX, MEeOULMHCKMX,
TYPUCTCKMX WM MWHBIX YCNyr, @ Takke BOMPOCbI WX 3aliMTbl YCTAHABMMBAKTCS
COOTBETCTBYHOLLMMU HOPMAaTUBHbIMK NpaBoBbIMU akTamu Pecnybnukn KasaxcraH.
OpHako, ocCTaeTcs MHOro BOMPOCOB, KOTOpble TPebyloT  AONOMHUTENbHON
AeTanbHON pernameHTaumMn. Ha nomHOUEHHYo 3awuTy rpaXgaHCKMX npas, Kak
nokasbiBaeT MpaKkTuKa, HanpaBfeHo [OCTaTOYHOe KONMUYECTBO HOPM MpaBsa,
KOTOpble He BCeraa YCMewHO peanu3ylTcst 3anHTepecoBaHHbIMM nvuamu. Ons
YCTpPaHEHNs1 3TOr0 HECOOTBETCTBMSA HEOOXOOMMO CO3aTb YCIOBUS, MPU KOTOPbIX
npaBa noTpebuTenen He OCTaHyTCA Aeknapauuen, a UCMOMHEHWE 3aKOoHa CTaHeT
XKM3HEHHON HEOOXOAMMOCTBIO KaXaoro.

OCHOBHble MONIOXEHWS O 3awute npaB noTpebutens cogepxut
aevicteyrowas KoHctutyumst Pecnybnvkmn KasaxcraH [1], getanusaumsi oToenbHbIX
MONOXEHU BCTpevaeTcs B KofeKcax W ApYrux 3akoHax, ykasax [MpesmpeHTta PK,
NoA3aKOHHbIX HOPMATMBHbIX aKTax, HayuHasi OT nocTtaHoBneHwun [MpaBuTenbcTBa
PK, oTaenbHbIX MWHWCTEPCTB M BEAOMCTB, BKMOYaA akTbl MECTHbIX OpraHoB
rocyaapcTBeHHoOW BracTu. Takum obpa3om, 3akoHoAaTenbCTBO O 3aliuMTe npas
notpebutenen COCTOUT M3 HOPM pasfnMyHbIX OTpacren npaea: rpakgaHCKoro,
aAMWUHUCTPaTUBHOIO, YTONOBHOTO U APYrMX OTpacren.

KoHcTutyuma Pecnybnukn KasaxctaH ycTaHaBnmMBaeT BaKHbIA MNPUHLUMM,
obecneunBalLUA OOHY W3 CTOPOH XM3HU WU OEATENbHOCTU LUUBMITM3OBAHHOIO
obuiecTBa, KaXZoro 4eroBeka W rpaxagaHuHa. YenoBek, ero npaBa u cBobonpl
ABMNSAIOTCA BbICWEN LeHHoCTbl. Pag nonoxeHun KoHctutyuum PK coctaBnser
OCHOBY PErynupoBaHWsi OTHOLLEHMWI, CBA3a@HHbLIX C OXpPaHOW MpaB noTpebutenen.
OTO NMpaBO KaxOoro Ha XM3Hb, Ha OXpaHy 300pOBbsl, NMPaBO Ha GnaronpusTHYO
OKpyXalLlyto cpeny, OOCTOBEPHYH MWHGOpMaUMIO O €ee COCTOSHUM U Ha
Bo3meLlleHVe yuiepba, NPUYMHEHHOrO 300POBLID WM MMYLLECTBY rpagaHuHa
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npaBoHapyLleHneM, npaBo Ha obpas3oBaHue (B TOM 4YMCME U rocyaapCTBEHHOE),
npaBo 3alyuMuiaTe CBOM MpaBa M cBoboAbl BcemMu criocobamu, He 3anpeLleHHbIMM
3aKOHOM cnocobamu, rapaHTupyeTcsl cyaebHas 3awmTa npas 1M ceobod. 3awmta
npas noTpebutenen - 3To 3awwmTa COGCTBEHHBIX NPaB, U 3TV NpasBa AOIMKHbI ObITb
bonee pocTynHbiMM Ans NMobOro 4YenoBeka, BHE 3aBUCUMMOCTM OT  €ro
nnaTexecnocobHocTn. Tonbko MpM WX  AOCTYNHOCTM  Kaxgomy, npasa
notpebutenen npeBpaTATCA B pblyar, CMNOCOOCTBYIOLWIMA  CTAHOBIIEHMIO
COBPEMEHHOTO PbIHKA BbICOKOKAYECTBEHHbBIX TOBAPOB U YCIYT.

Ha 3awuty npaB notpebutenen B  Pecnybnuke  KasaxctaH
HenocpeacTBEHHO HanpaBreHbl HopMmbl 3akoHa Pecnybnuku KasaxctaH ot 4 mas
2010 roga Ne274-IV "O sawwute npas notpebutenen" [2]. 3akoH 3akpennset
npaBoBble, 3KOHOMUYECKME W COLMarnbHble OCHOBbI, rapaHTMM 3aluTbl NpaB
notpebutenen, a Takke Mepbl No obecneyeHnto notpebutenelnt GesonacHbIMK U
KayeCTBEHHbIMW ToBapamu (paboTamu, ycnyramu) W perynupyeTr OTHOLLEHMWS
Mexgy notpedbutenamm - pmanyeckummn nuuamm, To ecTb rpaxgaHaMmu PecnyGnvku
KasaxcTaH, uHoctpaHuamu u nuuamm 6e3 rpaxgaHctea (ctatba 12 MpaxagaHckoro
kogekca Pecnybnukn KasaxcraH (manee - [K) [3], npuobGpetawowummn un
UCMONb3YLWMMN  TOBapbl, 3akasbiBawWwyMu paboTbl U ycnyru Ans  NAYHBbIX
ObITOBLIX HYyXa, MO0 MMELLMMN Takue HaMepeHusl, 1 NpogasLaMm ToBapoBs, NMMbo
UX NPOU3BOAMTENSAMM, @ TaKKe MCNOMHUTENAMM paboT u ycnyr He3aBWCHMMO OT
dopm CcOBCTBEHHOCTM UK 0O6pas3oBaHWs pPUOUYECKOro nuua, B TOM 4ucrne
uwHaMBMAyanbHeIMU npegnpuHuMatenammn (ctatba 19 TK), u npumeHsieTca «k
NPaBOOTHOLLEHMSM, BO3HWKLLUMM WX MPOAOSIKAOLWMMCS MOCNe BBEAEHUS ero B
aencteme (ctatbun 4, 383 K). OcHoBHas Lenb 3aKoHa - perynnpoBaHne OTHOLLEHUI
mMexgy noTtpebutenem u npoAasBLOM uNU npousBoauMTenem paboT u ycnyr,
YCTaHOBMNEHNE WX NpaB M 00A3aHHOCTEN, peLleHWe BOMPOCOB 3alUuTbl MNpaB
notpebutenen.

MoTpebutenb — dumsnyeckoe NULO, MMEKLLEe HaMepeHue 3akas3aTb Wnu
nprnobpecTtu Nubo 3akasbiBatoLLee, NnpuobpeTatoLlee 1 (Mnun) Ncnonb3yLee ToBap
(paboTy, ycnyry) UCKNYMTENbHO ANS JIMYHOro, CEMENHOro, AOMAaLUHEro Unm MHoro
UCMONb30BaHWSA, HE CBSI3AHHOIO C NpearnpuHMMaTEenbCKON AeATenbHocTbio (n.15
ct.1 3akoHa).

Ct1.7 3akoHa BKkntoyYaeT B cebs MOMHbI NepeyveHb npaB noTpebutenei.
CornacHo aTon Hopme noTpebuTenn uUMeT MpaBO Ha: cBOOOAHOE 3aknyeHue
AOrOBOPOB Ha MpuobpeTeHne TOBapoB (BbIMONHEHME paboT u oka3aHue YCryr);
npoceelleHne B cdepe 3awuThbl NpaB noTpebutenen; nonydeHne nHgpopmaumm o
ToBape (paboTte, ycnyre), a Takke O npogaBue (M3rOTOBUTENE, WCMONHUTENE);
npnobpeteHne 6e3onacHoro ToBapa (paboTsl, ycnyru); cBo6oaHbIM BeIGOp ToBapa
(paboTbl, ycnyru); Hagnexaiee kayecTtBo ToBapa (paboTbl, ycnyru); obMeH mnu
BO3BpaT TOBapa Kak Haanexallero, Tak u HeHaanexallero Kayectsa; BO3MeLLeHne
B NonHoMm obbeme ybObITKOB (Bpeda), MPUYMHEHHbBIX WX >KU3HWU, 300POBbLI0 U (Mnu)
UMYLLLECTBY BCMEACTBME HeOoCTaTkoB ToBapa (paboTbl, ycnyru); nonyvyeHve y
npogasua (M3roTOBUTENH, WCMOMHUTENS) AOKYMEHTa, MoATBepxaarllero dakr
npuobpeTeHusi ToBapa (BbIMOMHEHNS paboTbl, OKasaHus ycnyru); npegbsiBNeHne
npeTeH3nn K uHMUMaTopy (opraHu3aTtopy) uMrp no kadecTtBy ToBapa (paboThbl,
ycnyru), nepeaHHoro (BbIMOMTHEHHOIO, OKA3aHHOrO) B BUAE BbIUMPbILLA; CO34aHue
o6LecTBEHHbIX 00beanHeHun noTpebuTtenen; BO3MELLEHWE MOparnbHOro Bpeaa;
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3alWMTy nNpaB W  3aKOHHbIX WHTEPECOB; OCYLIECTBIIEHWE WHbIX MNpaB.,
npeaycMOTPEHHbIX 3akoHamu Pecnybnukm KasaxcrtaH.

3akoH nogpobHO  pernameHTUpyeT  rocygapcTBeHHOoe  obecneyeHuve
KOHTpONs Haj KavyecTBOM npoaykuuu, paboT u ycnyr, 3akpennsieT 3a cyaoMm
npoueaypy 3awuTtbl npaB notpebutens, a 3a obLWEeCTBEHHbIMM OpraHu3auusaIMm
noTpebutenen OeaTenbHOCTb MO OKa3aHWKo MOMOLLM U COAENCTBUSA NOTpPebuTenam
B Alene 3almTbl ux npas.

MpaxpaHckmi  kogekc Pecnybnukn Kasaxctan (K PK)  aensetca
OCHoOBoOMoNarawLwmnm KoaMULUMPOBaHHbLIM 3aKoHOoAAaTENbHbIM aKkTom,
perynupylowmMm cdepy rpaxgaHCKO-MPaBoOBbIX OTHOLUEHUW W BXOASAWMUX B 3Ty
rpynny OTHOLIEHW Mo 3awmTe npaB notpebuteneii. Ocoboe MecTo B NpaBOBOM
perynupoBaHnM OTHOLLEHUI MO 3awmTe npae notpebutenen umetot §2 rnasbl 25
(PosHuyHaga kynns-npogaxa) u rnaebl 32 (Moapsag) v 33 (BoamesgHoe okasaHue
ycnyr). MpaBuna, npegycMoTpeHHble B rnaese K o po3HuyHon kynne-npopaxe (§2
rnaesa 25, cT.cT.445-457 TK) HocAT obsi3aTenbHbIN XapakTtep W HanpasrieHbl, B
nepBylo ovepenb, Ha obecneyeHne MHTepecoB noTpebuTtenen. Po3HuyHas Kynns-
npogaxa onpegeneHa B [K PK kak poroBop, Mo koTopoMy npojasel,
OCYLLIECTBNSAIOWUA NPeAnpuHNUMaTEnbCKyl0 AESTENnbHOCTb N0 Npogaxe TOBapos,
o6sa3yeTcsi nepefaTb MOKynaTenio ToBapbl, OObIMHO nNpefgHasHavaemble AN
FINYHOTO, CEMEMNHOro, AOMALLHEro UMM MHOro MCMOMb30BaHWUs, He CBA3aHHOro C
npeanpuHMMaTernbCKON  OesaTenbHOCTb0.  [JOroBOp PO3HUYHOW  KYNMU-MpOSaxu
BbICTyNaeT Kak nybnuyHbIA [JOroBOp, 4YTO O3Ha4vaeT 00A3aHHOCTb PO3HUYHBLIX
npeanpuaTUin NpodaBaTth TOBapbl NOOOMY, KTO K HUM 006paTtuTcs, He Aenasi Mexay
nokynaTensamu pasnuuunii B LieHe Ha NpogaBaeMble TOBapbl U B APYrMX YCIOBUSAX
npoaaxu.

MoTpebuTtens - 31O, Npexae BCero CyobeKT rpaXaaHCKoro npaea, y4acTHUK
rpaXxaaHCKUX OTHOLLEHMI. Y4YacTHUK, NpaBoCyOBLEKTHOCTb KOTOPOro AOMmKHA ObiThb
npu3HaHa B NOMHOM obbeme M KOTOpbI JOImKeH obnagaTb K TOMY e 0COObIM
CTaTyCOM - CTOPOHOW B OTOBOPHbIX OTHOLLEHUSIX C y4acTUeM npeanpuHumaTtenen,
npegnaraownx emy Toeap, pabotbl unu ycnyrn. IMEHHO MO3TOMY rpaXAaHCKo-
NpaBOBON acneKT 3awuTbl npaB notpebuTtens, onpegeneHve ero rpaxaaHCcKon
NpaBOCYOBbEKTHOCTM  KaK  y4aCTHUKA [PaXOaHCKMX  OTHOLUEHWA,  SIBMSIETCS
onpefenslowuM 1 BCe MpoyMe 3akoHodaTenbHble HOpMbl CreayeT cyuTatb
NPOU3BOAHBLIMK,  BTOPOCTEMEHHbIMW, UMEILWMMU  TOMbKO  OMNOCpedoBaHHOE
3Ha4YeHue Ans 3almTbl NpaB notpebuTenen.

3awwmTa notpebuTenen cornacHo K PK ocywectensieTca nytem:

- NPU3HaHUS Npas.;

- BOCCTaHOBIIEHMS NOMOXEHMUS, CYLLECTBOBABLLErO A0 HapyLlleHus npasa, u
npeceveHus AeNCTBUIA, HapyLLaLWMX NpaBo;

- NPUCYXAEHWSA K UCNOMHEHNI0 06A3aHHOCTEN B HATYpPE;

- MPeKpaLLEeHns UM N3MeHeHNs NPaBOOTHOLLEHUS;

- B3bICKaHUsi C Nvua, HapylwMBLUErO NPaBoO, NMPUYMHEHHbIX YObITKOB, a B
cnyyasx, npeaycMoTpeHHbIX 3aKOHOM MInn JOroBOPOM, HEYCTOMKM (wTpady, neHwn),
a TakKe UHbIMK cnocobamu, NPeayCMOTPEHHbIMI 3akoHoAaTenbLcTBoM PK.

[nsa 3awunTbl cBOMX NpaB NnoTpebuTens MoXeT 06paTUTLCS:

- C gocyAebHbIM MUCbMEHHBIM 3asiBNEHMEM K Mpopasuy (MCMONMHUTENHD),
HapyLUMBLUEMY NPaBo;
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- B YNOMHOMOY€EHHbIE roCyAapCTBEHHbIE OpraHbl € Kanobon Ha He3aKoHHbIe
AENCTBMA NpofasLa (McnonHuTens);

- B 0OLLECTBO 3aluThbl NpaB NoTpebutenei;

- B CyA C NCKOBbIM 3asBIEHNEM.

MoTpebutens MmeeT crnepytoLmne BaxHble npaBoMo4mns. [Npu npuobpeTeHun
TOBApOB M yCnyr, noTpebuTento AomkeH ObiTh BblAaH PUCKanbHbIN YeK, TaK Kak Ha
TeppuTopun PK aeHexHble pacyeTbl, OCyLLIeCTBAsSEMbIE MPWY TOProBbIX Onepauusix
nocpeacTBOM HamnW4HbIX AEHEer npou3BOAATCs C obsi3aTenbHbiM MPUMEHEHMEM
KOHTPOSbHO-KacCoBbIX MallMH C  duckanbHOM namsaTtelo. [JaHHoe npaBwnio
pernameHTmMpoBaHo n. 1 cT. 166 Hanoroeoro kogekca PK [4].

MoTpebutens BnpaBe 0OMEHATb MPUOBPETEHHBLIM WM  Ka4YeCTBEHHbIN
HenpoaoBONbLCTBEHHBIN TOBAp B TedeHne 14 gHel, ecrnv OH He YOOBMNEeTBOPSET €ro
noTpebHocTsIM MM He obnagaeT HeobxooumblmMu cBowicTBamu (cT.14 3akoHa o
3awmte npaB noTpebutenen). MNpu oOHapyXKeHWM HeHaanexawero KayecTsa
TOBapa B TeYEHWe rapaHTMINHOrO cpoka, NoTpebuTens BnpaBe Mo CBOeMy BbiGoOpy
notpeboBaTb COPaA3MEPHOr0 YMEHbLUEHUS MOKYMHOW LeHbl, 6e3Bo3mMe3nHoro
yCTpaHeHNst HeJOCTaTKOB TOBapa, MMOO 3aMeHbl Ha TOBap Haanexallero KayecTsa
UNM pacTOpPXEeHUs OOroBopa C BO3MELLEHMEM MOHECEHHbIX YObITkKOB (M.1 cT.15
3akoHa o 3awuTte npas notpebutenen).

3akoHoOaTeneCTBOM O 3awute npaB notpebutenert npegycMOTpeH
AocyaebHbIN NopaaoK pacCMOTPEHNS CNOPOB Kak ob6a3aTenbHas cTagmsa npouecca
3awmThbl npaB notpebutenen - obpaweHne notpebutena unm obwecTea 3awmnThbl
npaB noTpebutenen C MNUCbMEHHbIM 3asBMIEHUMEM K NPOAaBLY (MCMOMHUTENIO).
Heobxoaumo npunoxutb KonuuM JOKYMEHTOB, 06OCHOBbIBalOLWUX TpeboBaHus U
HanpaBWTb 3asiBNEHWe MUCbMOM C yBedomreHueMm. [MpoaaBsel (MCNoOMHUTENL) B
TeuyeHue 10 gHel 06a3aH AaTb OTBET Ha 3asBreHue.

Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM Ccnocobom 3aluTbl SBNSETCA B3bICKaHue
NPUYUHEHHBIX YObITKOB. [log yObITKAMM B rpaXaaHCKOM 3aKkoHO4ATenbCcTBe
cornacHo cT. 9 'K PK noHumaroTcsa pacxogbl, KOTOpble NULO, Ybe NPaBo HapyLLEHO,
npounsBeno Ans BOCCTAHOBMIEHUSA HapPYLUEHHOro npaea, yTpata unv noBpexaeHune
ero mmyulectsa (peanbHbliil yepb), a Takke HemnornyyYeHHble pacxofbl, KOTopble
3TO NWLO Nony4uno Bbl Npy 0BbIYHBLIX YCNOBUAX rpaxkaaHckoro obopoTa, ecnm bl
€ero npaeso He 6bINo HapylleHo (ynyweHHas Bbiroga). CornacHo ct. 351 K, yobiTkn
BO3MELLAIOTCA, €CMM OHWU MPUYUHEHbI HeucnonHeHvem nnbo HeHaanexalum
ucnonHeHnem obsasatenbctea. [Mpu aToM pa3mep yObITKOB onpenenseTcsi, MCXoas
UX LeH, CYLLEeCTBOBaBLUMX B TOM MecTe, rae ob6s3aTenbCcTBO AOMKHO Obino ObiTh
UCMONMHEHO B [JeHb [J0OpOBOMBHOIO YAOBNETBOpPeHUs TpeboBaHus, a ecnu
TpeboBaHue He 6bINO yAOBNETBOPEHO AOOPOBOSEHO - B A€Hb NPeabsABEHNS NCKa.
Cya MOXeT NPUMEHWUTb LeHbl, MNpelecTByloWwne OHI0 BbIHECEHUS PeLUEeHUs.
MpuBedeHHbIN nNOpPAAOK ONpefeneHns UeHbl MPUMEHSETCS, €Cnu UWHOoe He
npesycMOTPEHO 3aKOHOM, UHLIMW NMPaBOBLIMU aKTamMy UMW JOrOBOPOM.

YObITKA, NPUYMHEHHblE NOTpebuTend B  CBA3M C  HapylleHWeMm
UCMONHMUTENEM €ero npas, MNoAnexaT BO3MELLEHVMI0 B MONHOM obbeme, Kpome
cnyyaes, korga [paxgaHckum kogekcoM PK ycTaHOBMEH orpaHuYeHHbI pasmep
OTBETCTBEHHOCTU, Hanpumep, cT. 950. lMpu 3TOoM crnegyet umeTb B BUAY, YTO
yObITKM BO3MELLAIOTCA CBEPX HEYCTOWKU (MEHM), YCTAHOBMEHHOW 3aKOHOM WNu
AOroBOpOM, a TakkKe 4YTO ynnata HEYCTOMKM W BO3MELleHue YObITKOB He
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0CBOOOXAAET WCMOMHUTENS OT BbIMOSIHEHWUS B HaType BO3MOXEHHbIX Ha HEro
obsasatensctB nepen notpebutenem (ct. 16 3akoHa O 3awwmte npas
notpebutenen). Tak, B cT. 14 npegycMOTpPEHO, YTO Bpend, MNPUYMHEHHBIN
noTpebuTento, NOANEXWT BO3MELLEHUO B MONIHOM oObeme, a cormacHo cT. 16
yObITKM NOTPebuTento BO3MeLLaloTCA B NOMHOW cymme. Ecnv nHoe He ycTaHOBNEHO
3aKOHOM, YObITKM, MPUYMHEHHbIE MOTPEOUTENIO, NOAMEXaT BO3MELLEHUIO B MOMHOM
CyMMe CBEepX HEYCTOMKU (MeHu), yCTaHOBNEHHON 3aKOHOM UNnn JOroBopoMm (M. 2 CT.
13 3akoHa o 3almTe npaB noTpeduTenen).

OpaHon n3 copmM rpaxgaHCcKo-nNpaBoBOW 3aLLUMTbl B COOTBETCTBUM C Y. 1 CT.
293 TK PK saBnsietca Heyctomka. Heyctonka (wTpad, neHsa) - onpeaeneHHas
3aKOHOM MNW [OrOBOPOM [EHEeXHasi CyMMa, KOTOPYH [AOIMKHMK 06s3aH ynnaTtuTb
Kpegutopy (notpebuTtenio) B Crnyvyae HEUCNOMHEHUS WM HeHagnexailero
ucnornHeHus obs3aTenbCcTBa, B YaCTHOCTU, B Cllydae NMPOCPOYKU UCMONHeHus. Ons
B3bICKAHWS1 HEYCTOWKM [JO0CTaTOMHO YCTaHOBMEHWUS pakTa HEUCNOSHEHUS WK
HeHaanexailero WCnonHeHnss obssaTtenbcTBa. [lokasbiBaHWe MNPUYUMHEHUS MpU
3TOM Y6bLITKOB He TpebyeTcs. HeycTolka, npegycMOTpeHHas 3akOHOM (3aKOHHast
HeycToWka) B OTNMYME OT HEYCTOMKM, YCTaHOBIIEHHOW [OrOBOPOM [OrOBOpHast
HeyCToWKa), MOANEXUT B3bICKAHWIO HE3ABMCMMO OT BKITIOYEHUS YCNOBUSA B JOrOBOP
0 HeycTtovike (cT. 295 TK).

HeycTolika B3bICKMBaETCA CO AHA (4aca) criedylowero 3a gHem (4acom), K
KOTOpOMY ycryra fofmkHa ObITb HayaTa v BbIMONHEHA U NpeKpallaeTcs Hayanom
UMM OKOHYaHMEM OKasaHusi ycnyru nubo npegbsiBrieHWEM MNOTpPebuTenem WHbIX
TpeboBaHUIN, NPeayCMOTPEHHbIX 3akoHOM. Cymma HeyCTOWKM, B3bICKUBAEMOW C
UCMONHUTENS B Clly4yae NpOCPOYKU UM yAOBMNETBOpeHUs TpeboBaHus noTpebutens
0 3aMeHe Unn peMoHTe ToBapa C HegocTaTkamu, orpaHnyeHa no pasmepy. OHa He
MOXeT MpeBbIWAaTh LEeHy YCryri, a ecnv LeHa ycnyrm otaenbHoO He onpegeneHa -
obuwen neHbl goroBopa (3akasa). Pa3mep HeycToWku onpenensietcss ucxoas u3
LeHbl YCNyri unv goroesopa (3akasa), CNoXuBLUENCA B TOM MecTe, rae TpeboBaHmne
noTpebutens O4OmKHO ObiThb, YIOBNETBOPEHO B AeHb JOOPOBONBHONM BbIMMaThl UK
B [ieHb BblHECeHUs cyaebHoro peluenus [5, c. 535].

3akoH PK "O szawwmte npaB notpebutenen” B KayecTBe MPOTMBOMPABHbLIX
OENCTBUIN, KOTOpble MOrYT MOBMEYb rpaXaaHCKO-NpaBOBYD OTBETCTBEHHOCTb, a B
OTAENbHbIX CNy4YasiX aAMUHUCTPATUBHYIO U YTONOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb, 3a Bpep,
paccmaTpuBaeT  crefylolue  crnyyaM  HapyleHusl  UCMOoNHMTENneM  npas
notpebutenemn n HENCNOMHEHNsT BO3MOXEHHbIX HAa HUX 06s13aHHOCTEN:

- OKasaHuve ycnyr HeHaanexallero Ka4ecTBa;

- HecobnogeHne  TpeboBaHWi,  HanpaBneHHbIX Ha  obecneveHuve
6e30nacHOCTN XN3HN U 300pOBbs MoTpebuTenen v npegoTBpalleHVe Bpeda uX
CyLLEeCTBY;

- He obecneyeHre 6e3onacHOCTU yCnyr;

- NpegocTaBneHMe HeQOCTOBEPHOM UMM HeMnomnHom wuHdopMauum 06
ycnyrax.

Kak BMOHO U3 nNpUMBEAEHHOTO MepeyHss MPOTMBOMNPaBHOCTb  MOXET
NoSIBNATLCS KakK B AEWCTBUAX, Tak U B 6€34eNCTBUM UCTIONHNUTENS.

Mpun HapyweHun cBouMx nNpaB NOTpebuTenb Takke BrnpaBe noTpeboBaTb
KOMMEHcauuio MopanbHoro Bpepa. [loHATMe "MopanbHbii Bpen" packpbiBaeT
ctatbst 141 paxxgaHcKoro Kogekca, U3 KOTOpomn credyeT, yYTo "MopanbHbin Bped"
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3TO (PU3MYECKME U HPABCTBEHHble CTpadaHus. dPusmnyeckne ctpagaHus - ocobble
OonesHeHHbIe WM HEMNpUSITHblE OLLYLLEHUS, HanpumMep, 60rnb, rONOBOKPYXEHWE,
yaoywbe. HpaBCTBEHHble CTpafjaHWsi MOTyT BblpaXaTbCs B BUAE PasfNYHbIX
nepexvBaHui: ctpax, obnaa, Bo3myLleHne, YyBCTBO 6€CNOMOLLHOCTY 1 T.1.

MpaBuna komneHcauMn MopanbHOro Bpeda YCTaHOBMEeHbl B crtaTbsAx 141,
951 'K PK. MopanbHbii Bpea Bo3MeLLaeTcs NpUYMHUTENEM MPU Hanuyum BUHbI
NPUYUHUTENS, 3@ UCKIIOYEHNEM CITy4aeB, NpeayCMOTPEHHbIX N. 3 ctatbn 951.

Onsa BO3HMKHOBEHWS MpaBa Ha KOMMEHcauulo MOpanbHOro Bpeaa
HeobXxoaMMO OLHOBPEMEHHOE Hanuume crieyrLmx YeTbipex YCnoBUi:

- NpeTepneBaHVe rpaXXaaHWHOM MOpanbHOro Bpeda, TO eCTb (hU3nyeckux
U HPaBCTBEHHbIX CTPafaHui;

- npoTuBonpaBHoe  fAencTtBue  (be3genicTBne) NpuUMHWUTENSA  Bpeaa,
HapyllawLee npuvHaanexawme rpaxagaHuHy HeuMyLecTBEeHHble npaBa Wnu
nocdararplLee Ha NpuHaanexaluue rpaxaaHvHy opyrue HemartepuanbHble 6nara;

- MPVMYMHHAsA CBA3b MeXAy NpPOTMBOMNPaBHbIM AeicTBuem (be3nericTBrem) u
MOparbHbIM BpeaoM;

- BUHa NpU4uHUTENS Bpeaa.

CornacHo lpaxpgaHckomy kogekcy PK eguHcTBEHHOM chopmoli, B KOTOPOM
Cyd MOXeT B3bICKaTb KOMMNEHCAUMIO C MPUYMHUTENS Bpeaa, ABNAETCA AeHexHas (n.
1 cr. 952 TK). Bonpoc o pasmepe KOMMeHcauuu - 3TO oauvH M3 Haubonee
3nob60OHEBHbIX BOMPOCOB, CBSA3@aHHbIX C KOMMEHcauuer MopanbHOro Bpeja.
CornacHo ctatbam 141, 952 K pasmep koMneHcauum onpeaensietcs Cyaom.
HopmatuBHoe nocTtaHoBneHwve BepxosHoro Cyaoa Pecny6nuvkm KasaxctaH ot 25
uiona 1996 roga Ne7 "O npakTuke NpUMEHeHMs cyaamMu 3akoHogaTenbcTBa O
3awmte npas noTpebutenen” (c nameHeHmamm ot 18.06.04 r.) onpegensieT oo Tex
nop, noka cyg He onpegenun pasmep KOMMeHcauuu, 3TOro pasmepa He
CyLLeCTBYeT, MOCKONbKY 3akoHoAaTeNnb He YCTAHOBWUIT KaKOro-nmbo [AEeHEeXHOro
aKBMBaneHTa "eauHuMUbl CTpagaHui", OCTaBMB peLLeHWe Bonpoca O pasmepe
KOMMEHcaLuMn Ha YCMOTpeHune cyaa.

B uenom 3akoH 0 3awuTe npaB noTpebuTener HampaBneH Ha ycuneHue
rapaHTuin 3awWwuTbl NpaB NnoTpebuTenen 1 Ha yperynMpoBaHMe OTHOLLEHWUI MexXay
notpebutensMm u npegnpuHUMaTensMuM B PbIHOYHBLIX ycrioBusix. Ecrnn ke
paccmaTpuBaTb B LIENTOM HOPMaTUBHO - NPaBOBOE perynvpoBaHve 3aliMTbl npas
notpebutenen, TO e€ro MOXHO OXapakTepudoBaTb cregylwmm obpasom.
3akoHo4aTenbCTBO O 3alimTe npaB noTpebutens B KazaxctaH nMeeT KOMMMEKCHbIN
XapakTep, MOCKONbKY SBMSIETCA  4acTbild  pasfu4YHbIX  OTpacrei npaea.
MoasakoHHblIe HOpMaTUBHbIE MPABOBbLIE akTbl, HaMpaBfiEHHble Ha 3alMTy npasB
notpebutenen, HOCAT NPUOPUTETHOE CBOMCTBO MO OTHOLLEHMWIO K 3aKOHaM, TO eCTb
UX NPUMEHSIOT B MEpBY0 odyepedb. ATa CUTyauus co3gaeT MOPoW pasHOUTEHUst 1
nyTaeT NpoLEecc NpaBONPUMEHEHUS. YCTPaHUTb BO3MOXHbIE OLUMOKM U CIIOXHOCTM
MOXHO, Mpexae Bcero, MyTem COBEpLUEHCTBOBaHWA 3akoHa O 3awute npas
notpebutenen, Tem cambim 06ecneynTb ero BeAyLLyo posb.

CoBeplueHCTBOBaHME 3akoHO4ATENnbCTBa B paccmatpuBaemon cdepe
OOIMKHO MOBNUATH Ha CYLLECTBEHHOE M3MEHEHME MONUTUKM rocydapcTBa B Aene
3aWnTbl NpaB notpebutenern M MOBbIWEHUS MNOTPEOUTENBCKON KynbTypbl B
obLiecTBe.
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Xynan6epaues ToxupxoH Jlatucdosny,

O6uaKOHOB AKMarmKkoH Ab3aMXXOH YFnu
HamaHraHckun HXeHepHO-TeXHONOrMYeCKUM UHCTUTYT
(HamaHraH, Y36ekucraH)

CYLLKA NNOAO0-OBOLWHbIX NPOAYKUNA KOHBEKTUBHbLIM METOAOM

AHHOMauyus: B cmambe npusodsimcsi usyyeHue Cywku rninodos u osoweli
KOHeekmueHbiM mMemodom. Cyme OaHHO20 Memoda 3akoyaemcsi 8 ucrnapeHuu
cesi3aHHOU 800bI U3 K/I€MOYHbIX CMPYKmMyp ceexezo nnoda nod odelcmeuem
onmumarsbHbIX memrepamypHbIX yCI08USIX.

Knrodesnbie cnosa: cywka, ogowu, kapmoghersib, MOPKO8b, J1yK, PEeXUMb,
memnepamypa.

Key words: drying, vegetables, potatoes, carrots, onions, regimes,
temperature.

CywéHble pykTbl M OBOWM 0OMNagalT BbLICOKOW  3HEpPreTU4ecKom
LEHHOCTbIO, TaK Kak cofepXaT 3HauMTenbHOE KOMMYECTBO CaxapoB, a30TUCTbIX
BELLECTB, OPraHNYEeCKnX KUCMOT, NMEKTUHOBbIX U MUHEparbHbIX BELLECTB, a Takke
XOpOLUEN COXpPaHAEMOCTbIO U TpaHcrnopTabenbHocTblo. OHWM TpebyloT MeHbLue
nnowaamn Ans XpaHeHusl, MoryT ObITb MCMOMb30BaHbl AN obecnevyeHnsi CeBEpHbIX
pafioHOB, a TakkKe WCMONb30BaTbCA Kak Cbipbe€ [Ans NpOU3BOACTBA MULLEBbLIX
KOHLEHTPATOB B APYrMX oTpacnsx NULLEBOW NPOMbILLNEHHOCTU.

MosTomy cywka nnogo-oBOWHLIX  MNPOAYKUMA € MakCMMarbHbIM
COXpaHeHNeM MUKPOINIEMEHTOB B HUX SIBMNSAETCA BECbMa akTyanbHOW 3aJajven.

B HamaHraHckoM WHXEHEpHO-TEXHOMOIMYECKOM UHCTUTYTE  YY4EHbIMU
kadbeapbl TexHOMNorMs XpaHeHus U NepBuUYHOW O0OpaboTKM Cenbxo3npoayKLuii
BeAyTCA HayyHO-MccregoBaTenbckme paboThl MO CyLIKe OBOLUEN Kak kapTodens,
MOPKOBW, fyKa, TbiKBbl, KPacHOM CBEKMbl, noMuaopa W pyKToB Kak s6noK,
CNnVB,BUHOTPaAOB, [pyLW, TMEPCUMKOB pasnuyHbiMKW crnocobamm B YCrOBUSAX
npoussoacTtBeHHoro npeanpuatus OAO  “Adpy3 Kamon Habu’ocHalL€HHbIM
COBpPEMEHHbIMU CYLUMITbHBIMU 000PYAOBaHUAMM.

CoBpeMeHHasa  TexHomnorus  nepepaboTkm  (OPYKTOB U OBOLLEWN,
nponssoaMmbix B Pecnybnukn Y3bekuctaH ana ONUTENBHOTO XpaHEHUs W
TPaHCMOPTMPOBKM  Ha  3HAYWUTENbHblE  PACCTOSHWSA,  OCYLLECTBRSeTCA  npu
NOBLILEHHbIX TeMMNepaTypax B BO34YLUHOW Cpefie Ha NPOMbILUNEHHbIX YCTaHOBKaX
BbICOKOW npoussBognTensHocTn. K AOCTOMHCTBaM [aHHOrO MeToda OTHOCUTCS
6onbluon 06bEM nepepabaTtbiBaemon npoaykumu (8o 50 TOHH 3a CMEHY), LUMPOKUIA
acCCOPTUMEHT U ANMTENbHbIE CPOKN XPaHEHNS KOHEYHON NPOAYKLUN.

OpHako, k HegocTaTkaM TPaguLUMOHHON TEXHOMOMMU OTHOCHTCS:
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1. YactnyHoe pasnoxeHue apMakonormyeckm 3HauYuMbIX COELUHEHWIA
NPUPOAHOro NPOAYyKTa;

2. HeobpatumocTb npoTekawwmux npy BbICYLUMBAHUM  BUOXMMUYECKMX
npoL,eccos;

3. OHeproémKoCTb TEXHONOrMYECKOro npotecca.

K coBpeMeHHbIM TEXHOMNOrMAM nepepaboTKM CBEXUX OBOLLEA OTHOCUTCSA
rnybokoe 3aMopaxmBaHus, BBEAEHUS W HaHeCEeHWe Ha MOBEPXHOCTb XMMWUYECKMX
KOHCEPBaHTOB, YTO TaKXe He NULLIEHO HeOCTaTKOB.

Hamu npeanaraeTtcs MeToa BakyyMHO-CYGNMMAaLMOHHOW CYLLIKU (OPYKTOBbLIX
npogyktoB. CyTb AaHHOro MeToAda 3aknioyaeTcs B MCNapeHun CBA3aHHOW BOAbl M3
KINETOYHbIX CTPYKTYpP CBEXero nroga nop AeNCTBMEM rpagveHTa OaBneHun npu
onTumarnbeHbIX TemnepaTypHbix ycrnosuax. MeToa ocylwectensetrca NyTéMm
peanusauun cneaylwmnx AeNCcTBUN:

1. HanonHeHus 6apokamepbl hpykTamu;

2. YpaneHus BO3QYLWHOW cpefbl U3 Kamepbl Npu NomoLy opBakyyMHbIX
HacoCoB;

3. KoHTponb  BNaXHOCTM  OTKauMBaemMoro Bo3dyxa C  MOMOLLbIO
razoaHanusaTopa amvHOB.

4. KoHpeHcauuss ypansiemon Bnarm npu  nomolwm TypbopeTtaHaepa
CMHXPOHHO paboTatoLlero ¢ opBakyyMHbIM HACOCOM.

OaHHbI MeToq, ABMSETCA Nepuoanyeckum, YTO MO3BOMSAET MCMNOMNb30BaTb
ONsi HarpeBaHUsi COMHeYHyl aHepruto. Kpome Toro, oH He TpebyeT BbICOKMX
Temnepatyp B Mepvoj TEXHONOrMYecKoro npouecca, B OTMYME OT CEpPUIAHO
ucnons3yemoro metoga. B npouecce cybnumauumn aHgoreHHas Boga BblAenNsieTcs
3a CYET rpagveHTa [aBneHus, YTO MO3BOMSEeT NPOBOAMTbL NPOLECC B YCNOBUSX
TemnepaTypHOro onTMuMyma.

C nomoLpblo razoaHanusaTopa amMMHOB KOHTPONMUPYETCS BPEMSI OKOHYaHMWS
TEeXHOMOorn4yeckoro npouecca. losesneHve ammHoB Ha ypoBHe (HhOHOB NO3BOMSET BO
BpeMsA npeKkpaTuTb MPOLECC CYLUKM, TEM cambiM obecneynBaeTcs 6onee nonHas
COXPaHHOCTL MOSE3HbIX KOMMOHEHTOB UCXOAHOMO NPOAYKTA.

Takum o6pasom, MOXHO nNepeyucnnTb  cregywlime  OOCTOMHCTBA
npegnaraemoro Mmetoaa:

1. CoxpaHeHns HaTMBHOW CTPYKTYpbl C BO3MOXHOCTbLIO MOCMNEAyLLEro
BOCCTaHOBIIEHUS] UCXOAHOTO Ka4eCcTBa CBEXEro NpoayKTa;

2. CoxpaHeHusi cocTaBa M Nponopumm BMONorM4eckn akTMBHBLIX BELLECTB,
BKITIOYasi BATaMVHbI, (PEPMEHTBI, MUKPO3NEMEHTbI;

3. YMeHblueHnss obbEMa M Beca UCXOOHOW MNpodyKuuu, YTO NOo3BonsieT
YNyYlWKUTb YCNOBUS TPaHCNOPTUPOBKW, NOBbIWas 3dPEKTUBHOCTb TEXHOMOMMU B
uenom.

BakyymHo-cyGnnmaLmoHHas cylika ¢pyKkTOBbIX MPOAYKTOB OCHOBLIBAETCA
Ha TeopeTu4ecknx paspaboTkax PUINKO-XMMUYECKNX CBONCTB BOAbI. Kak n3BecTHO
BOAA SIBMSIETCS XM3HEHHO BaXHbIM BellecTBOM. Ecnn obblvHasi Boga coxpaHsieT
CBOE XMOKOe COCTosHMEe B TemnepaTypHoM mHTepane ot 0 go 100 rpagycos no
wkane Llenbcms npn atmocdepHoM pasrneHun pasHoum 760 MM.pT.CT., TO BoAa
CBSI3aHHAs C XMBOW CTPYKTYpPOW COXPaHSIeT CBOE XXWOKOE COCTOSIHME A0 MWHYC
copoka rpagycoB no Llenbcuto. TpuuMHOM Takux HeEOObIYHbIX CBOWCTB BOAbI
SIBNSIETCS BOOOPOAHAsi CBA3b, CYLLECTByOLlasa mexay eé€ monekynamu. MmeHHo,
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BoAopoAHas CBA3b noaaepxuBaeT Gonee BbICOKUIA MOPSAOK B PaCMonoXeHuu
MOJEKYN AaXe B XUOKOM COCTOSIHMKU. Hanpumep, npu NoBbILEHUM TemnepaTypbl
Boabl oT 0 go 4 rpagycoB no Llenbcuio Tononornyeckasi HeynopsiAO4eHHOCTb B
pacnonoXeHUn MOJSEKyNT YMEHbLUAeTCsl, MO3TOMYy MOBLILWAETCA €€ MNIOTHOCTb.
[JanbHelilee noBbilLeHWe TemnepaTypbl NPUBOAMT K pa3pbiBy BOAOPOOHbLIX CBA3EW
u3-3a npouecca OOBbLEMHOrO pacwupeHmss Boabl. [loaTOMy  BO3HUKaeT
HeobXO0AMMOCTb KOHTPONS COCTOSIHUSA BOAOPOAHBIX CBSA3EN Npu  pasnuyHon
TemnepaTtype 1 AaBleHUsl BHELLHEN cpefpbl B NPOLECCE BbICYLLUMBaAHNS (PYKTOBbIX
BellecTB. [lanbHenwmnn aHanm3 nokasblBaeT, YTO Mpu rMyOGoKOM 3aMOpaXKuBaHWUK
npoueccbl OBGBEMHOrO paclMpeHuMst OUONMOrMYeckon KMOKOCTM — paspyluatoT
HaTVBHYIO CTPYKTypy Ouonoruyeckoro BellecTBa. BogopogHas cBA3b, MOHWXas
NMOABWXHOCTb MOIEKYN BOAbl, SBMSETCA OCHOBHbIM XMMWUYECKMM (DaKTopoM eé
BbICOKOW YyAernbHON TennoBon EMKOCTU. [Ins coxpaHeHUs MUHeparnbHOro cocraBsa
npogykta HeobxoamMmo npoBedeHue 3neKTpoU3NYeCKUX UCCnefoBaHni CBONCTB
6uonornyeckon  xupkoctn. Kak  wm3BecTtHo, Boga obnagaetr  BbICOKOWA
OV3NEKTPUYECKON MPOHMLAEMOCTbIO. [pUUMHON 3TOro hakTa SIBNSETCS BbICOKOE
9MNeKTPOHHOE CPOACTBO Kucrnopoda K  9nekTpoHy. Bcnepcteue  koToporo
NPOUCXOAMNT CUIbHOE CMELLEHME 3NEKTPOHHOro obnaka oT Bogopoaa K Kucnopoay.
MoatoMy B 3MeKTpUMYEecKOM Mofie MPOUCXOAUT  YNOPSAOYEHME  OUMONbHbIX
MOMEHTOB MOMEKynbl BoAbl. ECnn anekTpuyeckoe none nepemMeHHa u yactota ero
npesbiwaet 1000 ry To HabnaaeTca NOHWXKEHUS BEMNUYUHBLI OUINEKTPUYECKON
NPOHULAEMOCTH.

DU3NKO-XMMMYECKNE CBOMCTBA BOAbI 3aBUCAT OT TOrO, HACKOMNbKO 6rm3ko
pacnornoXxeHbl €ero MOmMeKkynbl OT MOBEepXHOCTU ©Ouonornyecknx membpaH. B
WHTepBarne HeckoNbKo HaHOMETPOB OT MeMbpaHbl Boga COCTOUT 13 Gornee XecTko
CBsI3aHHbIX MOJeKyn-knactepoB. B o6béme knactepa Bogbl NMpoucxogut obmeH
MONeKyn 3HauutenbHo ObicTpee, 4Yem B 0OblyHOM Boge. [OnA coxpaHeHus
YCTOMYMBOCTW KMNETOYHbIX MeMbpaH, HeobXOAMMO COXpaHUTb MMEHHO CBS3aHHYH
BOAY B npouecce BbICylUMBaHUS pykToBOro npoaykta. lNpeanaraembin Hamu
METOL, COXpaHsieT HaTMBHYIO CTPYKTypy (OPYyKTOBOrO npoaykta, Gnarogaps
KOHTPONMUPYEMOMY OCYLLIECTBMEHNIO UCNAPEHNs BOA4bI HAXOASLErocs B pasnmnyHbIX
pasax ynopsgoyeHus, nyTém BblIbOpa OMTUManbHOW  TemnepaTypbl  Mnpu
KPUTUYECKOM 3HAYEHUN rpaaneHTa AaBneHus.

KoHTpornb BNaXXHOCTM OTKa4YMBaemoro BO3ayxa c NOMOLLbIO
rasoaHanusaTopa aMMHOB OCHOBaHO Ha TOM dakre, 4TO MNPOAYKThbI
AekapbOKCMNMPOBaHNST aMUHOKMCITOT BbIAENSTCA CMMOGATHO C MOEKynaMum BOAbl.
Takoe noBegeHWe NPOAYKTOB WCMAPEHWUs XapakKTEepHO ANs HayanbHOW CcTaguu
BaKyyMHO-CyOnMMaumnoHHo cywku. o Mepe npubnmXKeHWss K OKOHYaHUIo
TEXHOMOMMYEeCcKoro npouecca coAepXaHus amMuUHOB W BOASHbIX NapoB B
OTKauMBaeMoM BO3dyxe Wu3MeHsieTcs. [1poncxoouT MNOHWXKEHME COAEpPKaHUS
MONeKyn BOAbl W pe3Koe YyBenuMyeHue neTydMx amuHoB. [nsa  KOHTpons
TEXHOIOMMYECKOro npouecca Ucnonb3yeTcs rasoaHanuM3aTop amuHoB. [aHHbIN
rasoaHanusaTop MO3BONSET Ha YpoBHe (OHa CEeneKkTUBHO onpeaenuTb
COLlepXaHNsi aMUHOB B BO3JYXE, YTO A4aéT BO3MOXHOCTb KOHTPONUPOBaTh MpoLiece
BbICYLUMBAHNSA AOCTAaTOYHO TOYHO U HAOEXHO.

MpagveHT paBneHus Mexay ©Oapokamepol M BHeELWHeW  cpepnon
nopaepxmBaeTcsa  ¢opBakyyMHbIM HacocoM. bapokamepa cocTblikoBaHa C
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KOHOEHCALUMOHHOW  Kamepol. KoHAeHcauuoHHasi KamMepa WMEeT  pasBUTYHO
MOBEPXHOCTb,  KOTOpasl  OXNaxpaeTcs  crneuuanbHblM — YCTPOWCTBOM — —
TypboaeTaHaepoM. TypbopeTaHaep MWMeeT KnanmaH, CUHXPOHU3WMPOBAHHLIN C
BpalLaTenbHbIM Banom ¢popBakyymMHOro Hacoca C NMOMOLLb0 KONeH4YaToro Bana.
3710 obecneunBaeTr nepuvoguyeckoe OTKpblBaHME BO3AYLWIHOIO KaHana B
paclMpUTENbHbIA pe3epByap KaMepbl OXMaaHUS.

Ha ocHoBe pe3ynbTaToB  HayyHO-UCCredoBaTenbCkux  paboTr B
npousBoacTBeHHoM npeanpusTum OAO “Adpy3 Kamon Habun” npumeHeHbl pexunmbl
M napaMeTpbl COBPEMEHHbIX CYyLWMbHLIX 060OpyooOBaHWA AN pasnUyHbIX
Cenbxo3npoayKLUuN.
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Xynanb6epaueB ToxupxoH Jlatucgosuy,
A6gynnaeBa Asusa Hyp6ek kusu

HamaHraH MyxaHAUCNUK-TEXHONOIMSI MHCTUTYTHU
(HamaHraH, Y36ekucTtaH)

OLIKOBOKAAH COYC TAMEPNALUHU TAKOMUNTALUTUPULL

AHHOmMauyusi: Ywby makonada maxannul wapoumnapda ycysuu
owkKoeokdaH wugobaxw coycuHU malepriawl mexHosoausicu Kypub YyukumzaH ea
uwnab yukumnezaH spuMm malép Maxcynom coycnap myldumnaunueu, cugpamu ea
wughobaxwinuau bunaH hapk KUNUWU KesamupusieaH.

Kanum cy3snap: owkKoB0K, myutumnu, KuéMm, OWKOBOK ypyfu, COYC,
wugobaxw, spum malép maxcysiom, 03UK-08Kkam, 8UMaMUH, KyKYH.

COBEPLIEHCTBOBAHWE NPUITOTOBJIEHNSA TbIKBEHHOIO COYCA

AHHOmMauyusi: B cmambe paccmampugaemcsi mexHO102us Mpu20moesieHust
neyebHoeo coyca nonyghabpukama u3 MecmHOU mblk8bl U pueedeHbl e20
omuuyarouuecss ceolicmea Kak rnumamersibHOCmb, Ka4ecmeo u Opyaue rie4yebHbie
ceolicmea.

Knroyeenbie cnoea: meikga, numamersibHbil, CUPOI, MbIKBEHHbIE CeMeYKU,
coyc, nedyebHbil, nonyghabpukam, nuwja, sUMamMuUH, MOPOLIOK.

MEDICAL PUMPKIN SAUCES SEMI-FINISHED PRODUCTS

Annotation: The article discusses the technology of obtaining a semi-
finished product from a medical sauce from a growing pumpkin vegetable in local
conditions. The developed by technologies of semi-finished sauces are
distinguished by nutritional value, quality and healing properties.

Key words: pumpkin, value, syrup, pumpkin seeds, sauce, medical, semi-
finished, food, vitamin, powder.

MpeangeHtumuna LW. M. MupsnéeB kypcaTmanapura kypa Xankumus
(PapOBOHNUIMMHUHI  KenaxarmHn  6enrunab  Gepysun  2017-2021-nvnnapga
V3abekncToH PecnyBnukacuHu PUBOXMAHTUPMILHWMHT GeluTa ycTyBop WyHanmium
6ynnuya “Xapakatnap ctpatersicu’Hum amanra owwpwuwra owg [daenat gacTtypu
kabyn kunuHau. Ywby kabyn kunuHraH pactypga Pecnybnvkamusga  KUWwnmok
XYKanurMHu MOOEPHU3auUsl KUNMUW Ba Xajan PpuBOXNAHTMpWLLra, O3UK-OBKaT
XaB(PCM3NUIMHM  SHaJa MycTaxkamnail, 9KOMOrMK To3a MaxCynoTHM wuwnab
YMKAPULLHW KEHranTuMpuLl, arpap CEKTOPWMHWHI 3KCMOPT CanoXuUATWHWU ce3urnapnuv
Japaxaga olwupuvlira, naxrta Ba OOWOKNWM [OH 3KunaguraH MangoHNapHu
KMCKapTUpMO, SKMH MangoHnapuHu sHaga MakbynnawTtupuw, 6ywab konraH
epnapra kapToluka, cab3aBoT, 03UK-OBKaT Ba MOWMW 3KUHMAPHW, LUYHUHTAEK SHIU
WHTEHCMB OOF Ba Y3ymM30pnapH/ >KOWMawTUpuura Ba KULIMOK  XypKanuru
MaxcynotnapHum wwnab uyvkapaétraH, TanWépnawl, caknaw, COTMWL, Kypunuw
vwinapu Ba xvu3martnap Kypcatuw 6unaH wyFynnaHaétraH kyn tTapmoknu depmep
XyKanumknapvHu  parbaTnaHTvpull  Ba PUBOXNAHTMPULL  YYyH Kynmam LapT-
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LwapouTnap apatuw 6ynnya Yyopa Tagdbupnap mwnab ynkungu.

Mabnymkn, 6yryHrn kyHaa Tobopa coHu opTmb 6GopaéTtraH axonuHu
cudatnu  03MK-OBKAT Maxcynotnapy OunaH eTaprmv  mMukgopga TabMUHMALL
Macanacu OyHEHWHr Gapya Mamnakatnapuga ycTuBop BasudanapvgaH Oupura
annaHraH. BMTHUHI 03MK-OBKaT Ba KULWMIOK Xxyxkanuri Tawkunotn (PAO) xampa
ByTyH »XaxoH COfNWKHWM Ccaknall TalukuioTK MabiymoTnapura kypa, Xxo3vpaa
AyHéna 800 MunnuoHAaH OpTUK KWWK, SbHU Aespnn 8 ogaMHuHr Gupu Tynmnb
oBKaTnaHmanman, AyHé axonucuHuHr 30 chomsgaH OpTUFM TYNMakKOHNM paBulLga
OBKaTMaHMacnuK, 3Hr acoCUii Makpo Ba MMWKPO3INEMEHTNap, BUTaMWUHMAp
eTuLIMacnnrn MyaMmmMocu ounaH Xaét keumpmokaa.

Osuk-oBKaT TabMMHOTMAA LWyHAAW Mypakkab BasusiTnap KysaTunaérraH
anHW NanTaa MamnakaTMMu3ga KULLIOK XYKanuriu akuHnapvuaaH myn sa cudatnm
XOCWUM eTULITUPULWL t03acuaaH nwnab yvkunaétraH gactyprnap, M34unnuk éunaH
amanra owwvpwunmokaa. HaTtwkaga pecnybnukamusga 6030py-ayKoHnapumus
03MK-OBKaT  Maxcynotnapu  OunaH  TyuiuHraH, ©Gaxonap  Gapkapopnuru
TabMuHnaHmokaa [1].

Y36ekncToH Pecnybnvkacuaa MycTaKUNMUKHUHT AacTnabku KyHnapuaaHok
MamnakaTMMmM3 — axOfMCMHU  O3MK-OBKAT  Maxcynotnapu 6unaH  Gapkapop
TabMUHNALW, MaBXyd TanabHu eTUwTMpunaéTraH mMaxannuin Maxcynotnap
xucobura koHavpww, wy GunaH Gupra arpap TapMOKHWUHI 3KCMOPT CanoxXUSTUHM
oLmMpuvL Macananapura anoxmaa asTnbéop 6epunaértraHnuru camapacu aeb kapaw
MYMKWH.

Pecnybnukamumaga depmep Xykanvknapy TOMOHWAAH KWLUMOK XyKanuru
3KMHNApU XOCUNW eTapnvM eTULITUPUNMOKAA, Hapxu KYLIHW AaBnaTtnapHukmaaH
ap30H, dakaT ynapHu kanuTa uwnab Typnu xungarn cudatnu maxcynotnap nwnab
YMKapPULL Ba UCTEBMOMMWHW KEHFAUTUPULL LY KYHHUHT MyaMMOCUAMP.

HamaHraH MyxaHOUCIUK-TEXHOMOMUS WHCTUTYTM ONUMMapu TOMOHMAAH
“OWKOBOKHM  KanWTa uwnab cudgatnm  MaxcynoT Onuw  TEXHONMOTUACUHMU
TakoMmunnawTupuw” massycuga TU onnb 6opunmokaa.

MabnyMKku, OLLKOBOKAAH MYI XOCWIT ONUHaAu Ba Y Y3UHUHT WndoBGaxLunmri
OovnaH axpanunb Typagu. OwkoBokaa Kypyk mogdanap mukgopn — 9,7%, wyHaaH
okcun — 1%, yrnesoanap — 6,5%, knetyatka — 1,2% Hu Tawkun atagu. KapoTtuH
Mukgopw 6ynnya owkoBok cabsura kaparaHga 5 mapotaba tokopuamp [2].

Amepukanuk 6uoxmmuk Bproc OWMC, KapOTWHOMAMApHU BUTaMUHNap
KaTopura KUPUTULLHW Ba yrapHW “y30K yMp Kypuwl ButamuHu’ geb atawwHun Taknud
Knnan. by BUTAMUHHMHT €TULLIMAciUMA YIIMMHWU KYNIUIA, KYPULLHW nacammb Kyp
OYNULIHM KYyNanuLLK, 1opak-TOMUP TU3MMUZArY KacanivknapHu Kynauuwim, capaToH
Kacanu, oKopu apTepuan 6ocum, Wwamonnawl Ba MMMyHUTET nacanvwura onub
Kenap akaH. byryHrm kyHga 700 gaH opTuK KapoTuHoOMANap aHuknadHraH 6ynwmo,
WHCOH opraHusamura 3 TacuHW axamuatu kattagup. bymap B-kapoTtuH, a-anbda
KapOTWUH Ba raMMaKpPUMNTOKCAHTMHAMP. YNap WHCOH opraHuammuga A BUTaMUH
(peTvHon) ra annaHagn. Tabuuii MaxcynoTnapaaH OnUHraH KapoTUHHWHE UHCOHTa
dorgacu kaTTa aKaHmurM onuMnap TOMOHWAaH mucbotnaHraH. Axa 6up Myxum
XnxaTn kapoTuHomaum 6op MaxcynoTnapra uvwnoB Gepuwiga ynapHu MUKOOPW
ysrapmanaun. CabsasoTnapra uwnos 6epunradga, ynap tomwab kapoTuHonanapHu
eHrMnpoK Oepagu Ba ynap éfga 9pyBYaH OynraHnmurm yyyH xasm  oynuwm
sXwmnaHagu.
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OLUKOBOKHWMHI 3TUAAH TallKkapu YPYFUHM xam axamuaTu kaTtagup. OLIKOBOK
YPYFM TYWMHMaraH &f KucnoTtanapu, BUTaMUH, MUHepan Mogganap, KnetyaTka
6unaH 6oranp. OLWKOBOK YpyFK Cysiknap LWakmnmnaHvwm, aHTUOKCUAAHT, KrneTyaTka,
omera-3 Ba €éfF kucnoTanapwura GOWMUIM Opak Ba KOH TOMUP TU3UMW, Xurapra
donganuaup. Ynap 6ocumHn Tywmpnd, KOHAarM kaHa MUKOOPWHW KamamnTupagw.
OwkoBoOK ypyFuaarn TpuntodaH YNKYCU3NUKHW eHrnb, CepaToHMH Ba MenaTOHWH
vwnab uynkapuwga UWTUMPOK 3TMG, AXWK YWKYHW TabMuHNangu. OLIKOBOK Ypyfu
Tapkubugarym kapotuHoup Ba ocdop Kypuw KOBUNMATMHU axwunangun. Ndak
TU3NMUAA YHWHT WLWWMHW MebépnawTtupmb, Tapkubuparn KykypOuMHWUT xap xun
napasvTnapgaH Tosanangu. Tapkubugarm LMHK apKaknapaar XUHCUn aonmsaTHm
axwmnnab, 6enywTnmMKHA ONANHN onaaw.

lOkopugarmnapHn  xmucobra onraH xonga ©6u3  OWKOBOK  COYCM
Apumdabpukatn  Tanépnaw  TeXHONormsicuHu  TakomunnawTtupaunk.  Coyc
apumdabpukat Taképnawiga OWKOBOK YPYFU Xam uvwnatunagn. ByHUHr yuyH yHu
60-700C artpocupga KypuTub, cyHrpa KykyH xonura kentupungn. Coyc —
apumcpabpukat Tavepnawga OLWKOBOKHM OyFaa nuwuMpungu, CyHrpa  YHM
UCCUKNUTMAA ManfanaHgn, ST Ba CYIOK KUCMU axpatungum Ba ST KWCMUHM
KylnTvpuLira CyloK KucMu OunaH mamganaHraH ypyrura kywmnb kynmngu, cyHrpa
HyxaT yHuHM conub Bmp xmn macca xocun 6ynryHya apanawTtMpungmn Ba yHra KaHg
Xyxopu (copro) nosicugaH onuHraH cupon (€kv Tabumm acan) Kywungw,
apanawTupungm, 3T KUCMUM Kywmngu. Xocun 6ynraH maccaHu npoTupkagaH
yTKasunaam, cyHrpa ku3gvpunaam Ba GenkosviH konyamnapra xownab crepunnaw
Xapaénu baxapunaan.

Xynoca kunub awntraHga, OyHaoanw OLWKOBOK coycu sipumdpabpukatnaaH
YMyMUIA OBKaTnaHuw KopxoHanapuga 1:3, 1:5, 1:7 Hucbatga G6ynboH €ku cyBaa
aputunagn (Kylok, ypta, cylok), 15-20MuH. uccuknuk wwnosu Gepunagu,
3upaBopnap Kywmnub, Taomnap 6unaH TOpTUK STULL TaBCUSA KUMMHAAMW.

TaBcua kunuHaéTraH spuMmdabpukaTnapHn mapkasnawraH xonga uvwnab
YMKAPULL, TEXHOMOIMMK >KapaéHnapHu MexaHusaumsnail, Maxcynort cudaTtnHu
OpTULLW, ACCOPTUMEHTHW KeHraimwmra xuamaT Kuriagu, YMyMWUA OBKaThaHuLu
KOpXoHanapuga vl BakTu, MexHaT Ba aHeprusi capuHmn Texall MMKOHUHM 6epaau.
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